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de Fiir zusatzliche Informationen zum Produkt besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung.

en Visit the online operating instruction for additional product information.

fr  Pour plus d'informations sur le produit, consultez la notice d'utilisation en ligne.

es Parainformaciones adicionales sobre el producto, visite las instrucciones de servicio online.

pt Parainformagdes adicionais sobre o produto visite o manual de instrugdes online.

it Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare le istruzioni d’uso online.

nl  Voor aanvullende informatie over het product gaat u naar de online gebruiksaanwijzing.

da Du kan finde yderligere oplysninger om produktet i online-brugsanvisningen.

sv  For mer information om produkten, se nétversionen av bruksanvisningen.

no Se nettversjonen av bruksanvisningen for mer informasjon om produktet.

fi  Tuotetta koskevia listietoja saat online-kdyttGohjeista.

el TameploodTepeg MANPoPOpIE; OXETIKA He To TIPOIOV emokegTeire Tig Online Odnyieg Aetroupyiag.

tr Uriine yonelik ek bilgiler icin cevrimigi kullanim kilavuzunu ziyaret edin.

pl  Aby uzyskac dodatkowe informacje dotyczace produktu, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji obstugi.

cs  Dopliujiciinformace k vyrobku naleznete v online navodu k obsluze.

sk Dalsie informacie o vyrobku najdete v online navode na obsluhu.

hu Hatermékkel kapcsolatos kiegészit informéciokra van sziiksége, hivja fel az online hasznalati utasitést.

ru  [InA nonyyeHua ONONHUTENbHOM HOPMaLK 0D U3fennm1 03HaKoMbTECH C PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaluu
B OHNalH-thopmare.

uk [ns oTpUMaHHA A0AATKOBOT iHhopMaLii npo BUpib AWB. NOCIBHMK 3 ekcnnyaTtauii OHNamH.

kk ©Him boiblHLA KOCbIMLIA MaNIMETTEP/AI any YiLiH naifanaHy 6oMbIHLA OHNANH HYCKAYbIKTbI KApaHbl3.

ro Pentruinformatii suplimentare referitoare la produs, consulta instructiunile de utilizare online.

bg 3ajonbnHuTeNHa MHAOPMALMA OTHOCHO NPOAYKTA NOCETETE OHMANH PHKOBOACTBOTO 3a EKCN0ATaLMA.

mk 3a0nonHUTENHK HH(OPMALIMH 38 MPOMSBOAOT, NOCETETE O OHMAjH YNaTCTBOTO 3a pabora.

sr Zadodatne informacije o proizvodu pogledajte online uputstvo za upotrebu.

sl Zadodatne informacije o izdelku si oglejte spletna navodila za uporabo.

hr Dodatne informacije o proizvodu naci ¢ete u online uputama za uporabu.

et Lisateavet toote kohta saate veebi-kasutusjuhendist.

Iv  Laiiegitu papildu informaciju par produktu, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju.

It  Norédami rasti papildomos informacijos, skaitykite interneting naudojimo instrukcija.
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Laser Radiation
Do not stare into beam
_ Class 2 laser product
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen verwendet wird, konnen die
integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug be-
eintrachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals unkennt-
lich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-

TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Darstel-
lung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ih-
rer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor
der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
konnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug
konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebs-
einschrankungen, z.B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten.

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Logos) sind eingetragene Mar-

ken und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmarke/

Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit Bluetooth® kann eine Sto-
rung anderer Gerdte und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerite (z.B.
Herzschrittmacher, Horgerite) auftreten. Ebenfalls kann eine Schidigung von
Menschen und Tieren in unmittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen wer-
den. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth® nicht in der Ndhe von medi-
zinischen Gerdten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Explosionsge-
fahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth®
nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen langeren Zeitraum in
direkter Korperndhe.

» Benutzen Sie das Messwerkzeug nicht, wenn Beschddigungen des Touchscreens
erkennbar sind (z. B. Risse in der Oberflache usw.).

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernungen, Langen, Hohen, Abstan-
den, Neigungen und zum Berechnen von Flachen und Volumina.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.

Die Messergebnisse konnen (iber Bluetooth® zu anderen Geraten libertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs in den Abbildungen.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools
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(1) A Messtaste

(2)  Touchscreen

(3)  Anschlagplatte

(4) Batteriefachdeckel

(5) Arretierung des Batteriefachdeckels
(6) Seriennummer

(7) Laser-Warnschild

(8)  AusgangLaserstrahlung

9) Empfangslinse

(10)  Schutztasche

Anzeigenelemente

(a)  StatusBluetooth’
% Bluetooth aktiviert, Verbindung nicht hergestellt
% 9) Bluetooth” aktiviert, Verbindung hergestellt

(b)  Temperaturwarnung

(c) Batterieanzeige

(d) Laser eingeschaltet

(e) [ Button Bezugsebene der Messung

(f) Messwertzeilen

(g) Ergebniszeile

(h)  (C Button Loschen

() =Button Menil

1)} R Button Bluetooth’

(k) Button Messfunktion

U} 2 Button Hilfefunktion

(m) W A Button Blattern abwarts/aufwirts

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)
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(n)  “3Button Zuriick
(0) [ Button Grundeinstellungen
(p)  [3] Button Messwertliste

Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungsmesser PLR50C
Sachnummer 3603F722..
Entfernungsmessung

Messbereich” 0,05-50m
Messgenauigkeit” +2,0mm
Allgemein

Betriebstemperatur® -10°C... +50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
relative Luftfeuchte max. 90 %
max. Einsatzhohe liber Bezugshohe 2000 m
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW

Divergenz des Laserstrahls

< 1,5 mrad (Vollwinkel)

Abschaltautomatik nach ca.

- Laser 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung)® 5 min
- Bluetooth® (wenn inaktiv) 3 min

Batterien 3x1,5VLR03 (AAA)
Dateniibertragung
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)”

Betriebsfrequenzbereich

2402-2480 MHz

1609 92A 6KZ|(20.08.2021)
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser PLR50C

max. Sendeleistung 2,5mW

A) BeiMessung ab Vorderkante. Bei ungiinstigen Bedingungen wie z.B. sehr starker Beleuchtung,
stark von 25°C abweichender Temperatur oder schlecht reflektierender Oberflache kann der
Messbereich eingeschrankt sein.

B) Beiungiinstigen Bedingungen wie z.B. starker Beleuchtung, groBen Hohenlagen oder schlecht re-
flektierender Oberfldche kann die maximale Abweichung +4 mm mit einer Abweichung von
+0,15 mm/m betragen. Bei giinstigen Bedingungen ist mit einer Abweichung von +0,05 mm/m zu
rechnen.

C) Inder Funktion Dauermessung betragt die maximale Betriebstemperatur +40 °C.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriibergehen-
de durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

E) Bluetooth® deaktiviert

F) BeiBluetooth® Low-Energy-Geraten kann je nach Modell und Betriebssystem kein Verbindungs-
aufbau moglich sein. Bluetooth® Gerate miissen das GATT-Profil unterstiitzen.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (6) auf dem Typenschild.

Batterie einsetzen/wechseln
Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines
Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der In-
nenseite des Batteriefachs.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht
benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst ent-
laden.

Betrieb

Verwendung des Touchscreens

» Benutzen Sie das Messwerkzeug nicht, wenn Beschddigungen des Touchscreens
erkennbar sind (z. B. Risse in der Oberfliche usw.).

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)
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3 =) Das Display gliedert sich in die Bereiche Statusleiste (A) und

=]

@_] Touchscreen (B) mit Meniileiste (C).

Die Statusleiste (A) zeigt den Bluetooth®-Verbindungsstatus,
Temperaturwarnung sowie den Ladezustand der Batterien/
Akkus an.

riihren der Buttons gesteuert werden.

Die Meniileiste (C) halt zusatzliche Funktionen bereit (z. B.
Bluetooth® ein/aus, Menii, Loschen).

- Verwenden Sie zur Bedienung des Touchscreens nur die

0 UUU m Uber den Touchscreen (B) kann das Messwerkzeug durch Be-

2 = C

(KX

Finger.

- Tippen Sie den entsprechenden Button (Schaltflache) leicht an. Tippen Sie den Touch-
screen nicht mit hohem Druck oder scharfen Gegenstanden an.

- Bringen Sie den Touchscreen nicht mit anderen elektrischen Geraten oder Wasser in
Kontakt.

- Zur Reinigung des Touchscreens schalten Sie das Messwerkzeug aus, und wischen Sie
Verschmutzungen mit z. B. einem Mikrofasertuch ab.

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung®, Seite 14) durchfiih-
ren.

Ein-/Ausschalten

» Driicken Sie die Taste 4\, um das Messwerkzeug und den Laser einzuschalten.

» Halten Sie die Taste 4\ gedriickt, um das Messwerkzeug auszuschalten.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools
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Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt, dann schaltet sich das Mess-
werkzeug zur Schonung der Batterien automatisch ab.
Bei der Abschaltung bleiben alle gespeicherten Werte erhalten.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Funktion Langenmessung.
Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten die Hinterkante des Messwerk-
zeugs ausgewahlt. Sie konnen die Bezugsebene andern. (siehe ,Bezugsebene wahlen*,
Seite 11)

» Legen Sie das Messwerkzeug an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B.
Wand) an.

» Driicken Sie kurz die Taste 4\, um das Laserstrahl einzuschalten.

» Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielflache an.

» Driicken Sie erneut kurz auf die Taste 4, um die Messung auszulosen.
In der Funktion Dauermessung beginnt die Messung bereits nach dem ersten Driicken der

Taste A

Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt werden (mit Ausnah-
me der Funktionen Dauermessung und Neigungsmessung). Legen Sie deshalb das
Messwerkzeug moglichst an eine feste Anschlag- oder Auflageflache an.

Die Empfangslinse (9) und der Ausgang der Laserstrahlung (8) diirfen bei einer
Messung nicht abgedeckt sein.

Bezugsebene wahlen
Fiir die Messung konnen Sie unter verschiedenen Bezugsebenen wahlen:
E_T die Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wénde)

EJ die Spitze der um 180° geklappte Anschlagplatte (3) (z.B.fir Messungen aus
Ecken)

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)
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E_} die Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tischkante)

Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Menii Grundeinstellungen
Im Menii Grundeinstellungen finden Sie folgende Grundeinstellungen:
- :(]») Tonsignale ein-/ausschalten

- * Bluetooth® ein-/ausschalten
- Kalibrierung Neigungsmessung (siehe ,Genauigkeitsiiberprifung”, Seite 14)

» Driicken Sie auf den Button E um das Menii aufzurufen und auf den Button E ,um
das Menii Grundeinstellungen aufzurufen.

» Driicken Sie auf den gewiinschten Button, um die Funktion zu aktivieren bzw. zu deak-
tivieren.

Ist die Funktion aktiviert, wird die Funktion als weiBes Symbol angezeigt. Ist die Funkti-
on deaktiviert, wird die Funktion als graues Symbol angezeigt.

» Um das Menii Grundeinstellungen zu verlassen, driicken Sie auf den Button ‘3

Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Messfunktionen

Messfunktionen auswihlen/andern

Im Funktionsmenii finden Sie folgende Funktionen:
- +—Ldngenmessung

- [_]Flachenmessung

- (TJ)Volumenmessung

- k--/Dauermessung

- < Neigungsmessung

- re=nDigitale Wasserwaage

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools
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- ¥/ Addition/Subtraktion

- /Jindirekte Entfernungsmessung
. i-‘jindirekte Hohenmessung
. -::j] doppelte indirekte Hohenmessung
. L-‘jindirekte Langenmessung

» Driicken Sie den Button (k) und driicken Sie auf die gewiinschte Funktion.

» Driicken Sie den Button 4 bzw. W, um zwischen den Seiten zu wechseln.

Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Integrierte Hilfefunktion ?

Die im Messwerkzeug integrierte Hilfefunktion bietet detaillierte Animationen zu einzelnen
Messfunktionen/Messvorgangen.

» Offnen Sie das Menii Funktionen.
» Driicken Sie den Button ? .
» Driicken Sie auf der gewiinschte Funktion.
Die Animation zeigt die detaillierte Vorgehensweise zur ausgewahlten Messfunktion.

» Driicken Sie auf den Button " , um die Animation anzuhalten und auf den Button } ,

um die Animation fortzusetzen. Mit den Buttons > und < konnen Sie vor- und zu-
riickscrollen.

Bluetooth®-Schnittstelle

Aktivierung der Bluetooth®- Schnittstelle zur Dateniibertragung auf ein mobiles
Endgerat

v Stellen Sie sicher, dass die Schnittstelle Bluetooth® an Ihrem mobilen Endgerat akti-
viertist.

» Driicken Sie den Button % .

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)
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(a) Das Bluetooth®-Symbol 3 wird in der Statusleiste (A) ange-
| zeigt (a).
3 ®= 7ur Erweiterung des Funktionsumfanges stehen Bosch-Apps

@_‘ zur Verfiigung. Diese konnen Sie je nach Endgerat in den ent-

sprechenden App-Stores herunterladen.

2375m | Nachdem Start der Bosch-Applikation wird die Verbindung

2375 m zwischen mobilem Endgerat und Messwerkzeug hergestellt.

1425m | Werden mehrere aktive Messwerkzeuge gefunden, wihlen Sie
das passende Messwerkzeug anhand der Seriennummer aus.

0.000 m Die Seriennummer (6) finden Sie auf dem Typenschild lhres
Messwerkzeugs.

3 = C Kann innerhalb von 3 Minuten nach Driicken des Buttons *
keine Verbindung aufgebaut werden, schaltet sich Bluetooth®
zur Schonung der Batterien/Akkus automatisch ab.

Deaktivierung der Bluetooth®-Schnittstelle

» Driicken Sie den Button * , um Bluetooth® zu deaktivieren, oder schalten Sie das
Messwerkzeug aus.

Genauigkeitsiiberpriifung

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Neigungsmessung und der Entfernungsmes-
sung.

Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Fehlermeldung

Das Messwerkzeug iberwacht die korrekte Funktion bei jeder Messung. Wird

& ein Defekt festgestellt, zeigt das Display nur noch nebenstehendes Symbol, und
das Messwerkzeug schaltet sich ab. In diesem Fall fiihren Sie das Messwerk-
zeug iiber lhren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools
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Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- oder Losemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse (9) mit der gleichen Sorgfalt, mit der eine
Brille oder die Linse eines Fotoapparats behandelt werden miissen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (10) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-

wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Innen gerne bei Fragen zu unseren Produk-

ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for
the measuring tool to function safely. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be compromised if
the measuring tool is not used in accordance with these
instructions. Never make warning signs on the measuring
tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND IN-

CLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD

PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.
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Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare
into the direct or reflected laser beam yourself. You could blind
somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only original
replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could uninten-
tionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flammable
liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool, which can
ignite dust or fumes.

» The measuring tool is equipped with a wireless interface. Local operating restric-
tions, e.g. in aeroplanes or hospitals, must be observed.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth

SIG, Inc. and any use of such marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

» Caution! When using the measuring tool with Bluetooth®, a fault may occur in
other devices and systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pacemakers,
hearing aids). Also, damage to people and animals in the immediate vicinity can-
not be completely excluded. Do not use the measuring tool with Bluetooth® in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical plants, areas with a poten-
tially explosive atmosphere and in blasting areas. Do not use the measuring tool
with Bluetooth® on aeroplanes. Avoid using the product near your body for exten-
ded periods.

» Do not use the measuring tool if the touchscreen is visibly damaged (e.g. cracks in
the surface etc.).
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Product Description and Specifications

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances, lengths, heights, clearances and
inclines, and for calculating areas and volumes.

The measuring tool is suitable for indoor use.
The measuring results can be transferred to other devices via Bluetooth®.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the measuring tool
in the images.

(1) A Measuring button

(2)  Touchscreen

3) Stop plate

(4) Battery compartment cover

(5) Battery compartment cover locking mechanism
(6) Serial number

(7 Laser warning label

(8) Laser beam output

(9) Reception lens

(10)  Protective bag

Display Elements

(a)  Bluetooth’ status
3 Bluetooth’ activated, connection not established
3 9) Bluetooth” activated, connection established

(b)  Temperature warning

(c) Battery indicator

(d) Laser switched on
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(e) ] Reference level of measurement button

(f) Measured value lines

(g) Result line

(h)  C Delete button

() =Menubutton

1)} R Bluetooth button

(k) Measuring function button

(U] 2 Help function button

(m) W A Scroll up/down button
(n)  “3Backbutton

(0) [ Basic settings button

(p)  [3] Measured value list button

English|19

Technical data

Digital laser measure PLR50C
Article number 3603F722..
Distance measurement

Measuring range” 0.05-50m
Measuring accuracy® +2.0mm
General

Operating temperature® -10°Cto+50°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 90 %
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to [EC 61010-1 2%
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW

Divergence of the laser beam

< 1.5 mrad (full angle)

Bosch Power Tools
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Digital laser measure PLR50C
Automatic switch-off after approx.
- Laser 20s
- Measuring tool (without measurement)® 5min
- Bluetooth® (when inactive) 3 min
Batteries 3x1.5VLR03 (AAA)
Data transmission
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Operating frequency range 2402-2480 MHz
Max. transmission power 2.5mW

A)  When measuring from front edge. In unfavourable conditions such as very strong lighting, a tem-
perature greatly deviating from 25 °C or a poorly reflecting surface, the measuring range can be
restricted.

B) Inunfavourable conditions such as strong lighting, high altitudes or a poorly reflecting surface, the
maximum deviation can be +4 mm with a deviation of +0.15 mm/m. In favourable conditions, a
deviation of +0.05 mm/m needs to be taken into account.

C) Incontinuous measurement mode, the max. operating temperature is +40 °C.

D) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by con-
densation is expected.

E) Bluetooth® deactivated

F) When using Bluetooth® Low Energy devices, it may not be possible to establish a connection de-
pending on the model and operating system. Bluetooth® tools must support the GATT profile.

The serial number (6) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Inserting/Changing the Battery

Always replace all the non-rechargeable batteries at the same time. Only use non-

rechargeable batteries from the same manufacturer and which have the same ca-
pacity.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the il-

lustration on the inside of the battery compartment.

» Take the non-rechargeable batteries out of the measuring tool if you are not using
it for a long time. The non-rechargeable batteries can corrode and self-discharge dur-
ing prolonged storage.
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Operation

Using the touchscreen

» Do not use the measuring tool if the touchscreen is visibly damaged (e.g. cracks in
the surface etc.).

3 = The display divides into the fields of status bar (A) and touch-

@_] screen (B) with menu bar (C).

The status bar (A) shows the Bluetooth® connection status,
temperature warning and the state of charge of the non-re-
chargeable batteries/rechargeable batteries.

0 UUU m The measuring tool can be controlled by touching the buttons

ad

—

using the touchscreen (B).

The menu bar (C) holds additional functions (e.g. Bluetooth®
on/off, menu, delete).

- Use only your fingers to operate the touchscreen.

- Lightly tap the relevant button (control). Do not tap the touchscreen with high pressure
or sharp objects.

- Do not bring the touchscreen into contact with other electrical devices or water.

- To clean the touchscreen, switch the measuring tool off and wipe off dirt with a mi-
crofibre cloth, for instance.

32 = C

L2

Start-Up

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In case
of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambient
temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool may
be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. After strong
external influences on the measuring tool, you should always carry out an accuracy
check (see "Accuracy Check", page 25) before further work.

Switching On and Off

» Press the 4\ button to switch the measuring tool and the laser on.

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)
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» Press and hold the 4 button to switch off the measuring tool.

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 5 min, the measuring tool will
switch off automatically to preserve the non-rechargeable batteries.
All stored values are retained when the tool is switched off.

Measuring Process

Once switched on, the measuring tool is in the length measurement function.

Once the measuring tool has been switched on, the rear edge of the measuring tool is se-
lected as the reference level for measurement. You can change the reference level. (see
"Selecting the Reference Level", page 22)

» Apply the measuring tool to the point at which you want to start the measurement (e.g.
wall).

» Press the 4\ button to switch on the laser beam.
» Target the target surface with the laser beam.

» Briefly press the 4\ button again to start the measurement.

In the continuous measurement function, the measurement begins immediately after the
first press of the 4\ button.

For more information, you can access the online operating instructions at
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

The measuring tool must not be moved during a measurement (with the exception

of the continuous measurement and grade measurement functions). Therefore,
place the measuring tool, as far as this is possible, against or on a firm stop or supporting
surface.

The reception lens (9) and the laser beam output (8) must not be covered during

the measuring process.

Selecting the Reference Level
For the measurement, you can select from various reference levels:
EJ The rear edge of the measuring tool (e.g. when placing against walls)
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The tip of the stop plate (3) folded by 180° (e.g. for measurements from
E_T corners)

g_f The front edge of the measuring tool (e.g. when measuring from a table edge)

For more information, you can access the online operating instructions at
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Basic Settings Menu
In the Basic settings menu, you can find the following basic settings:
- |:(]n Switching audio signals on and off

- * Switching on and off Bluetooth®
- Grade measurement calibration (see "Accuracy Check", page 25)

» Press the = button to call up the menuand the [£ button to call up the Basic set-
tings menu.

» Press the required button to activate or deactivate the function.

If the function is activated, the function is displayed as a white symbol. If the function
is deactivated, the function is displayed as a grey symbol.

» To leave the Basic settings menu, press the ‘3 button.

For more information, you can access the online operating instructions at
DI LT | www.bosch-pt.com/manuals

Measuring functions

Selecting/Changing Measuring Function
You will find the following functions in the Functions menu:
- = Length measurement

- DArea measurement

- @ Volume measurement

- +--1Continuous measurement
- < Grade measurement
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- =n Digital Spirit Level
- ¥/ Addition/subtraction
- A Indirect distance measurement

» ] indirect height measurement
. -::j:] Double indirect height measurement
» _JIndirect length measurement

» Press the (k) button and press the required function.

» Pressthe A or W button to switch between pages.

For more information, you can access the online operating instructions at
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Integrated help function '?

The help function integrated in the measuring tool offers detailed animations for individual
measuring functions/measuring processes.

» Open the Functions menu.
» Pressthe ? button.
» Press the required function.

The animation shows the detailed procedure for the selected measuring function.
» Press the || button to stop the animation and the } button to continue the anima-
tion. With the >> and << buttons, you can scroll back and forward.

Bluetooth® interface

Activating the Bluetooth® interface for transmitting data to a mobile device

v Ensure that the Bluetooth® interface is activated on your mobile device.

» Pressthe 3 button.
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(T) The Bluetooth® symbol 3 is displayed in the (a) status bar
(A).
3 == Bosch apps are available to expand the range of functions.

@_‘ These can be downloaded in the respective app stores, de-

pending on the device.

2375m | Theconnection between mobile device and measuring tool is

2375 m established after the Bosch application has started. If multiple

1425m | active measuring tools are found, select the appropriate
measuring tool using the serial number. You can find the serial

0.000 m number (6) on your measuring tool's type plate.

— If no connection can be established within 3 minutes after
3 = C pressing the * button, Bluetooth® switches off automatic-
ally to preserve the non-rechargeable batteries/rechargeable

batteries.

Deactivating the Bluetooth® interface
» Press the )k button to deactivate Bluetooth®, or switch the measuring tool off.

Accuracy Check
Regularly check the accuracy of the grade measurement and distance measurement.

For more information, you can access the online operating instructions at
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Error Message

The measuring tool monitors correct operation in every measurement. If a de-

& fect is detected, the display will indicate only the symbol shown opposite and
the measuring tool switches itself off. In this case, have the measuring tool
checked by an after-sales service agent for Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Only store and transport the measuring tool in the protective bag provided.
Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
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Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

Take particular care of the reception lens (9), which must be handled with the same level
of care you would give to a pair of glasses or a camera lens.

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective bag (10).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about our
products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product in
need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-
hold waste.
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Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that are no longer usable, and
according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (2013/3113)
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (2009/890), measuring
tools that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Further information for South Africa
You can have the ICASA certification logo shown in the display of the measuring tool.
To do so, press and hold the * button until the logo appears in the display.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de
I’appareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en compte. En cas de non-respect des
présentes instructions, les fonctions de protection de
Iappareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en
sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur appareil de mesure restent
toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SORET REMET-

TEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que ceux
indiqués ici ou 'exécution d’autres procédures risque de provoquer une exposi-
tion dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repérée
dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).
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» Sile texte de P'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, recou-
vrez 'étiquette par I'autocollant dans votre langue qui est fourni, avant de procé-
der a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le fais-
ceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans surveillance. lis
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» L’appareil de mesure est doté d’une interface radio. Observez les restrictions
d’utilisation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hopitaux.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des marques déposées de la

Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

» Attention ! En cas d’utilisation de appareil de mesure en mode Bluetooth®, les
ondes émises risquent de perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et des appareils médicaux
(par ex. stimulateurs cardiaques, prothéses auditives). Les ondes émises peuvent
aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se trouvent a proxi-
mité immédiate. N'utilisez pas I'appareil de mesure en mode B/uetooth® a proximi-
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té d’appareils médicaux, de stations-service, d’usines chimiques et lorsque vous
vous trouvez dans des zones a risque d’explosion ou dans des zones de dynami-
tage. N'utilisez pas 'appareil de mesure en mode Bluetooth® dans les avions. Evi-
tez une utilisation prolongée de I'appareil trés prés du corps.

» N'utilisez pas I'appareil de mesure quand I’écran tactile présente des dommages
apparents (p. ex. fissures en surface, etc.).

Description du produit et des prestations

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est destiné a la mesure de distances, de longueurs, de hauteurs,
d'écartements et d'inclinaisons, ainsi qu'au calcul de surfaces et de volumes.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Les résultats de mesure peuvent aussi étre transmis a d’autres appareils via Bluetooth®.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments se référe a la représentation de I'appareil de mesure sur les

graphiques.

(1) A Touche de mesure

(2) Ecran tactile

3) Plaque de butée

(4)  Couvercle du compartiment a piles
(5) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(6)  Numéro de série

(7 Etiquette d’avertissement laser
(8) Sortie faisceau laser

9) Lentille de réception

(10)  Housse de protection

Affichages

(@)  Symbole état Bluetooth”

% Bluetooth” activé, non connecté
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(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)
(i)
1)}
(k)
0}
(m)
(n)
(o)
(p)

3 ) Bluetooth” activé, connexion établie
Alerte de température

Témoin des piles

Laser activé

D_] Bouton plan de référence de la mesure
Lignes de valeurs mesurées

Ligne de résultat

(C Bouton Effacement

— Bouton Menu

% Bouton Bluetooth®

Bouton Fonction de mesure

2 Bouton Fonction d'aide

‘W A Bouton Feuilleter vers le haut/vers le bas
) Bouton Retour

/E‘ Bouton Réglages de base

% Bouton Liste des valeurs mesurées

Caractéristiques techniques

Télémétre laser PLR50C
Référence 3603F722..
Mesure de distances

Portée” 0,05-50m
Précision de mesure® +2,0mm
Généralités

Températures de fonctionnement® -10°C... +50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Humidité d’air relative maxi 90 %
Altitude d'utilisation maxi 2000m
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Télémeétre laser PLR50C
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 2%
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mwW

Divergence du faisceau laser

< 1,5 mrad (angle plein)

Arrét automatique apres env.

- Laser 20s
- Appareil de mesure (sans effectuer de mesures)® 5 min
- Bluetooth® (si inactif) 3 min

Piles 3x1,5VLR03 (AAA)
Transmission de données
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)”
Plage de fréquences de fonctionnement 2 402-2 480 MHz

Puissance d’émission maxi 2,5mW

A) Pour une mesure a partir du bord avant. Dans des conditions défavorables (p. ex. forte luminosi-
té, température trés éloignée de 25 °C ou surface peu réfléchissante), la portée peut étre réduite.

B) Dans des conditions défavorables (p. ex. forte luminosité, hautes altitudes ou surface peu réflé-
chissante), la précision de mesure maximale peut étre de +4 mm avec un écart de +0,15 mm/m.
Dans des conditions défavorables, la précision de mesure peut étre de 0,05 mm/m.

C) Enmode de mesure continu, la température de fonctionnement maxi s'éléve a +40 °C.

D) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement la
conductivité due aux phénomenes de condensation.

E) Bluetooth® désactivé

F) Pour les appareils avec Bluetooth® Low Energy, I'établissement d'une connexion risque de ne pas
étre possible avec certains modéles et systémes d'exploitation. Les appareils Bluetooth® doivent
prendre en charge le profil GATT.

Le numéro de série (6) inscrit sur 'étiquette signalétique permet une identification précise de votre ap-

pareil de mesure.

Mise en place/changement des piles

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la
méme marque et de méme capacité.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur
du compartiment a piles.
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» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez qu’il ne sera pas utilisé pen-
dant une période prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger
quand 'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue durée.

Utilisation

Utilisation de I’écran tactile

» Nutilisez pas I'appareil de mesure quand I’écran tactile présente des dommages
apparents (p. ex. fissures en surface, etc.).

3 == A | L'écran sedivise en trois parties : barre d’états (A) et écran
— H_] ~ | tactile (B) avec barre de menu (C).
La barre d’état (A) indique I'état de la connexion Bluetooth®,
I'alerte de température et le niveau de charge des piles/de
B l'accu.
L’écran tactile (B) permet de commander 'appareil de mesure
0.000 m en touchant les boutons.

La barre de menu (C) donne accés a d’autres fonctions (p. ex.
activation/désactivation du Bluetooth®, menu, effacement).

- Utilisez seulement les doigts pour effectuer des sélections

3 = C

L]

surI'écran tactile.

- Touchez Iégérement le bouton voulu. N'exercez pas de forte pression sur I'écran tactile
et n'utilisez pas d’objets pointus.

- Veillez a ce que I'écran tactile n’entre pas en contact avec d’autres appareils électriques
ou avec de l'eau.

- Pour nettoyer 'écran tactile, éteignez d’abord I'appareil de mesure puis essuyez les sa-
letés p. ex. avec un chiffon microfibre.

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne I'exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'appa-
reil de mesure prenne la température ambiante avant de l'utiliser. Des températures
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extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la précision de
I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber I'appareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision (voir « Contréle de précision », Page 36) avant de
continuer a l'utiliser

Mise en marche/arrét

» Pour mettre en marche 'appareil de mesure et activer en méme temps le laser, action-
nezlatouche 4.

» Pour éteindre I'appareil de mesure, actionnez longuement la touche 4.

Sivous n'actionnez aucune touche pendant env. 5 min, 'appareil de mesure s’arréte auto-
matiquement afin d’économiser les piles.

Lorsque vous éteignez I'appareil de mesure, toutes les valeurs en mémoire sont conser-
vées.

Processus de mesure

Aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure se trouve dans le mode Mesure de dis-
tances.

A chaque mise en marche de lappareil de mesure, le plan de référence pour les mesures
est le bord arriére. Vous pouvez changer le plan de référence. (voir « Sélection du plan de
référence », Page 34)

» Placez I'appareil de mesure au point de départ souhaité de la mesure (par ex. contre un
mur).

» Actionnez briévement la touche 4\ pour activer le laser.

» Pointez le faisceau laser vers la surface cible.

» Pour démarrer la mesure, actionnez a nouveau briévement la touche 4.

Dans le mode Mesure continue, la mesure commence aprés le premier actionnement de la

touche 4.

Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI [ | www.bosch-pt.com/manuals

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)


http://www.bosch-pt.com/manuals

34| Francais

L’appareil de mesure ne doit pas étre déplacé lors de la réalisation d'une mesure
(sauf dans les modes Mesure continue et Mesure d’inclinaison). Posez-le pour cette
raison sur une surface stable ou appuyez-le contre un rebord.

La lentille de réception (9) et l'orifice de sortie du faisceau laser (8) ne doivent pas
étre recouverts lors d’'une mesure.

Sélection du plan de référence
Il est possible de sélectionner différents plans de référence pour les mesures :

E_T le bord arriere de I'appareil (p. ex. lorsque 'appareil est positionné contre un
mur)

la pointe de la plaque de butée (3) rabattue de 180° (p. ex. pour des mesures a
EJ partir d’un coin de piéce)

le bord avant de I'appareil (p. ex. pour des mesures prises a partir du bord
d’une table)

Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI L] | www.bosch-pt.com/manuals

Menu Réglages de base
Le menu Réglages de base donne acces aux réglages de base suivants :
- |:(]» Activation/désactivation des signaux sonores

- * Activation/désactivation du Bluetooth®
- Calibrage de la mesure d’inclinaison

» Actionnez le bouton E pour ouvrir le menu puis le bouton E- pour accéder au me-
nu Réglages de base.

» Actionnez ensuite le bouton souhaité pour activer ou désactiver la fonction correspon-
dante.
Quand la fonction est active, son symbole est blanc. Quand la fonction est désactivée,
son symbole est grisé.

» Pour quitter le menu Réglages de base, actionnez le bouton ‘:] .
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Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Fonctions de mesure

Sélection des fonctions de mesure/changement de fonction de mesure
Le menu Fonctions donne acces aux fonctions suivantes :
- = Mesure de distances

- D Mesure de surfaces

- [ Mesure de volumes

- +--Mesure continue

- Mesure d'inclinaisons

- = Niveau électronique

- ¥/ Addition/soustraction

- /|Mesure indirecte de distances

. _él Mesure indirecte simple de hauteurs
. -::j:] Mesure indirecte double de hauteurs
. _J Mesure indirecte de distances

» Actionnez le bouton (k) puis appuyez sur la fonction souhaitée.

» Actionnez le bouton 4 ou W pour changer de page.

Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Fonction d’aide intégrée ?

La fonction d'aide intégrée a I'appareil de mesure contient des animations détaillées sur
les différentes fonctions de mesure/procédures de mesure.

» Ouvrez le menu Fonctions.

» Actionnez le bouton ? .

» Appuyez sur la fonction souhaitée.
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L’animation montre en détail la marche a suivre pour la fonction de mesure sélection-
née.
» Actionnez le bouton " pour stopper I'animation et sur le bouton } pour redémarrer

I'animation. Les boutons >> et << permettent de faire défiler 'animation vers I'avant
et vers larriere.

Interface Bluetooth®

Activation de I'interface Bluetooth® pour la transmission de données vers un
périphérique mobile

v Vérifiez que l'interface Bluetooth® est activée sur votre périphérique mobile.

» Actionnez le bouton 3 .

(a) Le symbole Bluetooth® * s’affiche sur la barre d’état (A) (a).
‘ Pour étendre les fonctionnalités, Bosch propose des applica-
3 == tions dédiées. Celles-ci sont téléchargeables sur les plate-

- Q_‘ formes de téléchargement d’applications usuelles.
Apreés le démarrage de 'application Bosch, la connexion entre

2375m | lepériphérique mobile et 'appareil de mesure est établie. Au
2375 m cas ou plusieurs appareils de mesure actifs sont trouvés, sé-
1425m | |ectionnez le bon appareil de mesure d’aprés le numéro de sé-
0 000 rie. Le numéro de série (6) est inscrit sur I'étiquette signalé-
. m tique de votre appareil de mesure.

— Siaucune connexion ne peut étre établie dans les 3 minutes
* — C qui suivent I'actionnement du bouton )B , le Bluetooth se
désactive automatiquement afin d’économiser les piles/I'ac-

cu.

Désactivation de I'interface Bluetooth®

» Actionnez le bouton )B pour désactiver Bluetooth® ou éteignez I'appareil de mesure.

Controle de précision

Vérifiez a intervalles réguliers la précision des mesures d'inclinaison et des mesures de
distance.
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Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Message de défaut

Lappareil de mesure surveille son bon fonctionnement a chaque mesure. Si un

& défaut est constaté, I'écran n'affiche plus que le symbole représenté ci-contre,
et l'appareil de mesure s’éteint. En pareil cas, renvoyez I'appareil de mesure au
service aprés-vente Bosch via votre revendeur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans la housse de protection fournie
avec l'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou de
solvants.

Traitez et nettoyez la lentille de réception (9) avec le méme soin que des lunettes ou la
lentille d’un appareil photo.

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de

protection (10).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, préci-
sez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du pro-
duit.

France
Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a SAV
DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)


http://www.bosch-pt.com/manuals

38| Francais

www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique de
piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et les embal-
lages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

E Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les appareils de mesure hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés
ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'environ-
nement.

(&

Autres informations pour ’Afrique du Sud

Vous pouvez faire afficher le logo de la certification ICASA sur I'écran de I'appareil de me-
sure.

Pour cela, actionnez de fagon prolongée le bouton )B jusqu’a ce que le logo apparaisse.
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Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato
de medicion no se utiliza segtin las presentes instruccio-
nes, pueden menoscabarse las medidas de seguridad in-
tegradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtie las
senales de advertencia del aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-

NES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede con-
ducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rotulo de advertencia laser (marcada
en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Siel texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras. Las
gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas
no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el tra-
fico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completa y redu-
cen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de me-
dicién.
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» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian des-
lumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Elaparato de medicion esta equipado con una interfaz inalambrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbolos (logotipos) son marcas

registradas y propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licencia.

» jCuidado! El uso del aparato de medicidn con Bluetooth® puede provocar anomali-
as en otros aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marcapa-
sos, audifonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo el riesgo de daios
en personas y animales que se encuentren en un perimetro cercano. No utilice el
aparato de medicion con Bluetooth® cerca de aparatos médicos, gasolineras, insta-
laciones quimicas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con atmésfera po-
tencialmente explosiva. No utilice tampoco el aparato de medicién con Bluetooth®
abordo de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en contacto directo
con el cuerpo.

» No utilice la herramienta de medicion, en caso que se puedan detectar daiios en la
pantalla tactil (p. ej. fisuras la superficie etc.).

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para medir distancias, longitudes, alturas, inclinaciones y
para calcular superficies y volimenes.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Los resultados de medicidn pueden transferirse a otros aparatos por Bluetooth®.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion del aparato de medicion
en las paginas ilustradas.

(1) A Teclade medicién
(2) Pantalla tactil
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(3)
(4
(5)
(6)
(7
L))
(9
(10)

Placa de tope

Tapa del compartimento de las pilas
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Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas

Ndmero de serie
Sefial de aviso laser
Salida del rayo laser
Lente de recepcion
Estuche de proteccion

Elementos de indicacion

(a)

(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)
(i)
1)}
(k)
U}
(m)
(n)
(o)

Estado Bluetooth”

3 Bluetooth’ activado, conexion no establecida
3 ) Bluetooth” activado, conexion establecida
Simbolo de temperatura

Indicador de pila

Laser conectado

E_[ Botdn de plano de referencia para la medicion
Lineas de valores de medicion

Linea de resultados

(C Boton de borrado

— Boton de mend

R Boton de Bluetooth’

Botén de funcion de medicion

2 Boton de funcién de ayuda
W A Boton para hojear hacia abajo/hacia arriba
€7 Boton hacia atrés

I% Botdn de ajustes bésicos

Bosch Power Tools
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(p)  [2) Boton de lista de valores de medicion

Datos técnicos

Telémetro laser digital PLR50C
Ntmero de articulo 3603F722..
Medicion de la distancia

Margen de medicion” 0,05-50m
Precision de la medicion® +2,0mm
Generalidades

Temperatura de servicio® -10°C... +50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa del aire max. 90 %
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referencia 2000 m
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 2%
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW

Divergencia del rayo laser

< 1,5 mrad (angulo completo)

Sistema automatico de desconexion tras aprox.

- Laser 20s
- Aparato de medicion (sin medicion)® 5 min
- Bluetooth® (cuando esta inactivo) 3 min

Pilas

3x1,5VLR03 (AAA)

Transmision de datos

Bluetooth®

Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”

Gama de frecuencias de servicio

2402-2480 MHz
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Telémetro laser digital PLR50C

Potencia de emision max. 2,5mW

A) Enlas mediciones desde el borde frontal. En condiciones desfavorables, como una iluminacion
muy intensa, una temperatura que se desvie demasiado de los 25 °C o superficies poco reflectan-
tes, el margen de medicion puede verse limitado.

B) Encaso de condiciones desfavorables, como p. e]. una iluminacion intensa, altitudes elevadas o
superficies poco reflectantes, la desviacion maxima puede ser de +4 mm con una desviacion de
+0,15 mm/m. Con condiciones favorables, se debe contar con una desviacién de +0,05 mm/m.

C) Enlafuncion de medicion continua, la méax. temperatura de servicio asciende a +40 °C.

D) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una con-
ductividad temporal causada por la condensacion.

E) Bluetooth® desactivado

F) Enlos aparatos Bluetooth® Low-Energy, segtin el modelo y el sistema operativo, es posible que no
se pueda establecer una comunicacion. Las herramientas Bluetooth® deben ser compatibles con
el perfil GATT.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de serie (6) en la placa de ca-

racteristicas.

Colocar/cambiar pilas
Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice sélo pilas de un fabri-
cante y con igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado inte-
rior del compartimento de pilas.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
prolongado. Si se almacenan durante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y au-
todescargarse.

Operacion

Utilizacion de la pantalla tactil

» No utilice la herramienta de medicion, en caso que se puedan detectar daiios en la
pantalla tactil (p. ej. fisuras la superficie etc.).
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3 =) La pantalla esta dividida en la barra de estado (A) y la pantalla
@_] tactil (B) con barra de mends (C).

La barra de estado (A) muestra el estado de la conexion
Bluetooth®, la advertencia de temperatura asi como el estado
de carga de pilas/ acumuladores.
0 UUU m La pantalla tactil (B) puede utilizarse para controlar el aparato

=]

de medicién tocando los botones.

La barra de menus (C) ofrece funciones adicionales (p. €j. co-

nexion/desconexion de Bluetooth®, mend, borrado).

- Utilice s6lo los dedos para manejar la pantalla tactil.

- Pulse ligeramente el boton correspondiente (botdn). No pulse la pantalla tactil con alta
presion u objetos afilados.

- No permita que la pantalla tactil entre en contacto con otros dispositivos eléctricos o
con el agua.

- Paralalimpieza de la pantalla tactil, desconecte el aparato de medicion y limpie cual-
quier suciedad con p. ej. un pafio de microfibra.

3 = C

(KX

Puesta en marcha

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la tem-
peratura de la herramienta de medicion antes de la puesta en servicio. Las temperatu-
ras extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del
aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Si el aparato de medi-
cion padece fuertes impactos externos, debera realizar siempre una comprobacion de
precision (ver "Comprobacion de la exactitud", Pagina 48) antes de continuar con los
trabajos.

Conexion/desconexion

» Presione latecla 4\ para conectar el aparato de medicion y el laser.

» Mantenga presionada la tecla 4\ para desconectar el aparato de medicion.
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Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicién durante aprox. 5 minutos, el apa-
rato de medicion se apaga automaticamente para proteger las pilas.
Al desconectar el aparato, se conservan todos los valores memorizados.

Proceso de medicion

Tras la conexidn, el aparato de medicion se encuentra en la funcion de medicién de longi-
tudes.

Al conectar el aparato de medicion, el canto posterior de éste es seleccionado automati-
camente como plano de referencia. Puede cambiar el plano de referencia. (ver "Seleccion
del plano de referencia", Pagina 45)

» Cologue la herramienta de medicion en el punto de inicio deseado de la medicion (p.
ej. pared).

» Presione brevemente latecla 4\ para conectar el rayo laser.
» Ponga la mira del rayo laser sobre la superficie del objetivo.

» Presione de nuevo brevemente la tecla 4\ para activar la medicion.

En la funcion de medicion permanente, la medicion comienza ya después de la primera
pulsacion de latecla 4.

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D Ll line: www.bosch-pt.com/manuals

El aparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto en las funciones de
medicion permanente e inclinacion). Por esta razon, coloque el aparato de medi-
cion en lo posible en una superficie fija de tope o de apoyo.

El lente de recepcion (9) y la salida de la radiacion laser (8) no deben estar cubier-
tos durante una medicion.

Seleccion del plano de referencia
Para la medicion puede elegir entre diferentes planos de referencia:
E_T el borde trasero del aparato de medicion (p. e]. al aplicar en paredes),

la punta de la placa de tope (3) plegada en 180° (p. ej para las mediciones des-
EJ de las esquinas)
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E_} el borde delantero del aparato de medicion (p. e]. al medir desde un borde de
mesa)

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D Ll line: www.bosch-pt.com/manuals

Menti Ajustes basicos
En el menu Ajustes basicos se encuentran los siguientes ajustes basicos:
- :(]») Conectar/desconectar las sefales de sonido

- * Conectar/desconectar Bluetooth®
- Calibracion de la medicién de la inclinacion

» Pulse el boton E para entrar en el mend y el botén E para entrar en el mend Ajus-
tes basicos.

» Pulse el botdn deseado para activar o desactivar la funcion.

Sila funcion esta activada, la funcion se muestra como un simbolo blanco. Si la funcion
estd desactivada, la funcién se muestra como un simbolo gris.

» Para abandonar el menu Ajustes basicos, pulse el boton ‘3

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D Ll line: www.bosch-pt.com/manuals

Funciones de medicion

Seleccionar/modificar funciones de medicion
En el ment de funciones se encuentran las siguientes funciones:
-+ Medicidén de longitudes

- [ ]Medicién de superficies
- (/Medicién de volumen

- +--Medicién permanente

- < Medicién de inclinaciones
- = Nivel de burbuja digital

- %/ Adicién/sustraccion
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- A Medicion indirecta de distancias
* ] Medicién indirecta de altura
. -::j:] Medicion indirecta doble de altura
. _J Medicion indirecta de la longitud
» Pulse el botdn (k) y pulse sobre la funcion deseada.

» Pulse el boton 4 o W, para cambiar entre las paginas.

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D Ll line: www.bosch-pt.com/manuals

Funcién de ayuda integrada '?
La funcion de ayuda integrada en el aparato de medicion ofrece animaciones detalladas
de las distintas funciones y procesos de medicion.

» Abra el ment Funciones.

» Pulse el botén ? .

» Pulse sobre la funcion deseada.
La animacion muestra el procedimiento detallado de la funcion de medicion seleccio-
nada.

» Pulse el boton " para pausar la animacién y el botén } para reanudarla. Con los bo-

tones > y < puede desplazarse hacia adelante y hacia atras.

Interfaz Bluetooth®

Activacion de la interfaz Bluetooth® para la transmision de datos a un aparato
movil final
v Asegurese de que la interfaz de Bluetooth® esta activada en su aparato movil final.

» Pulse el botén 3§ .
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(a) El simbolo de Bluetooth® )k seindica en la barra de estado
| (A) (a).
3 == para la ampliacién del ambito de funciones estan a disposi-

@_‘ cién Bosch-Apps. Estas aplicaciones las puede descargar de

los correspondientes App-Stores conforme al aparato final.

2375m | Despuésdelinicio de laaplicacion de Bosch, se establece la

2375 m comunicacion entre el aparato movil final y el aparato de me-

1425m | dicion. Si se encuentran varias herramientas de medicion ac-

tivas, seleccione la herramienta de medicién adecuada segun

0.000 m el niimero de serie. El nimero de serie (6) se encuentraen la
placa de caracteristicas de su aparato de medicion.

3 =  (C | sinosepuede establecer ninguna conexin en los 3 minutos

siguientes a la pulsacion del botdn * , €l Bluetooth® se des-
conecta automaticamente para ahorrar pilas/acumuladores.

Desactivacion de la interfaz Bluetooth®

» Pulse el boton )B para desactivar el Bluetooth® o desconecte el aparato de medicion.

Comprobacion de la exactitud
Compruebe con regularidad la exactitud de la medicion de la inclinacion y de la medicién
de la distancia.

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
DI Ll | line: www.bosch-pt.com/manuals

Aviso de fallo

El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante cada medi-

& cion. Si se detecta un defecto, la pantalla sélo indica atn el simbolo adyacente y
el aparato de medicion se desconecta. En este caso, haga llegar el aparato de
medicidn a través de su concesionario al servicio postventa Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el estuche de proteccion adjun-
to.
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Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafo himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, cuide el lente receptor (9) con el mismo cuidado con el que deben tratarse
las gafas o el lente de una camara.

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el estuche de proteccion (10).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion y
mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representaciones
graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com
El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n® de
articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.
Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid
Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554
Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Eliminacion
La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los embalajes de-
beran someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
segln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

o«o CEﬂm,

N 0
<4) 9
7IRIED PR

EI simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracteris-
ticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para
trabalhar de forma segura e sem perigo com o
instrumento de medicao. Se o instrumento de medicao
nao for utilizado em conformidade com as presentes
instrucdes, as protecdes integradas no instrumento de
medicdo podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicéo se tornem irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS

INSTRUGOES E FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDIGAO SE O CEDER

ATERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicéo é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacédo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools



Portugués |51

Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Seum raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os dculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a perce¢ao
de cores.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» O instrumento de medicao esta equipado com uma interface sem fio. Devem ser
respeitadas as limitacées de utilizacao locais, p. ex. em avides ou hospitais.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo (logétipo), sdo marcas registadas

e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca nominativa/

deste simbolo por parte da Robert Bosch Power Tools GmbH possui a devida

autorizacdo.

» Cuidado! A utilizacao do instrumento de medicao com Bluetooth® pode dar origem
a avarias noutros aparelhos e instalacdes, aviées e dispositivos médicos (p.ex.
pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, nao é possivel excluir
totalmente danos para pessoas e animais que se encontrem nas proximidades
imediatas. Nao utilize a ferramenta elétrica com Bluetooth® na proximidade de
dispositivos médicos, postos de abastecimento de combustivel, instalacdes
quimicas, areas com perigo de explosao e zonas de demolicédo. Nao utilize o
instrumento de medicao com Bluetooth® em avides. Evite a operacao prolongada
em contacto direto com o corpo.
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» Nao utilize o instrumento de medicao, se forem visiveis danos no ecra tatil (p. ex.
fissuras na superficie, etc.).

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

O instrumento de medicdo serve para medir distancias, comprimentos, alturas,
intervalos, inclinagdes e para calcular areas e volumes.

O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagdo em dreas interiores.
Os resultados de medicao podem ser transmitidos via Bluetooth® para outros aparelhos.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de

medicdo nas figuras.

(1) A Teclademedicio

(2)  Ecratatil

(3)  Placadeencosto

(4)  Tampado compartimento das pilhas
(5) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
(6) Ndmero de série

(7 Placa de adverténcia laser

(8)  Saidadoraiolaser

(9) Lenterecetora

(10) Bolsa de protecao

Elementos de indicacao
(a)  Estado Bluetooth®

3 Bluetooth’ ativado, ligagao ndo estabelecida

% 9) Bluetooth” ativado, ligacdo estabelecida

(b) Monitorizagdo da temperatura
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(c) Indicacao de pilhas

(d) Laser ligado

(e) [ Botdo Nivel de referéncia da medico
(f) Linhas dos valores de medicao

(g) Linha de resultados

(h)  (C Botdo Eliminar

()  =BotdoMenu

1)} R Botéo Bluetooth®

(k) Botao Funcao de medicao

(U] 2 Botdo Funcao de ajuda

(m) W A Botdo Avangar para baixo/para cima
(n) €3 Botdo Voltar

(0)  [Z Botdo Definigdes basicas

(p)  [2 Botdo Lista de valores de medicdo

Dados técnicos

Ndmero de produto 3603F722..
Medicao de distancias

Amplitude de medicao” 0,05-50 m
Precisao de medicao® +2,0mm
Geral

Temperatura de servigo® -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Humidade relativa max. 90 %
Altura max. de utilizagao acima da altura de referéncia 2000 m
Grau de sujidade de acordo comalEC 61010-1 Rl
Classe de laser 2
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Medidor laser de distancias digital PLR50C
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Divergéncia do raio laser < 1,5 mrad (angulo completo)
Dispositivo de desligamento automatico apds aprox.
- Laser 20s
- Instrumento de medicéo (sem medicio)® 5min
- Bluetooth® (quando inativo) 3 min
Pilhas 3x1,5VLR03 (AAA)
Transferéncia de dados
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Faixa de frequéncia de utilizagao 2402-2480 MHz
Poténcia max. de transmissao 2,5mW

A) Em caso de medicao a partir do rebordo dianteiro. Com condi¢des desfavoraveis, como p. ex.,
iluminagdo muito forte, temperatura muito longe dos 25 °C ou superficies pouco refletoras, a
amplitude de medicdo pode estar limitada.

B) Com condicdes desfavoraveis, como p. ex., iluminagdo forte, altitudes elevadas ou superficies
pouco refletoras, o desvio maximo pode ser de +4 mm com um desvio de +0,15 mm/m. Com
condigdes favoraveis é de contar com um desvio de 0,05 mm/m.

C) Nafungdo de medicdo continua a temperatura de servico méx. é de +40°C.

D) Sé surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade temporaria
causada por condensacao.

E) Bluetooth® desativado

F) Em aparelhos Bluetooth® Low Energy pode ndo ser possivel estabelecer uma ligagao, conforme o
modelo e o sistema operativo. Os aparelhos Bluetooth® tém de suportar o perfil GATT.

Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (6) na
placa de caracteristicas.

Substituir/trocar pilha

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um
fabricante e com a mesma capacidade.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagao no interior do
compartimento das pilhas.
» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas durante

longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.
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Funcionamento

Utilizacao do ecra tatil
» Nao utilize o instrumento de medicao, se forem visiveis danos no ecra tatil (p. ex.
fissuras na superficie, etc.).
3 == A | Omostrador estd dividido pelas areas na barra de estado (A)
L @_] ~ | eecratatil (B) com barrade menu (C).
Abarra de estado (A) mostra o estado de ligacao Bluetooth®,
0 aviso de temperatura e o nivel de carga das pilhas/baterias.
g | Oinstrumento de medicao pode ser comandado através do
ecra tatil (B), tocando nos botdes.
0-000 m Abarra de menu (C) contém fungdes adicionais (p. ex. ligar/
— desligar Bluetooth®, menu, eliminar).
% = C - Use apenas os dedos para operar o ecra tatil.
- Toque ligeiramente no respetivo botdo. Nao toque no ecra
tatil com elevada pressao ou objetos afiados.
- Nao deixe o ecra tatil entrar em contacto com outros aparelhos elétricos ou dgua.

- Paralimpar o ecra tétil desligue o instrumento de medicgdo e limpe a sujidade p. ex.
com um pano de microfibras.

L2

Colocacao em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apés utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automdvel. No
caso de oscilagbes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilages de
temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medicao, recomendamos que se proceda a um
controlo de exatidao (ver "Verificagao da precisao", Pagina 59) antes de prosseguir.
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Ligar/desligar

» Primaatecla 4\, para ligar o instrumento de medicdo e o laser.

» Mantenhaatecla 4\ premida para desligar o instrumento de medicao.
Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de medicdo durante aprox. 5 min, o
instrumento de medicao desliga-se automaticamente para efeitos de economia das pilhas.
Quando se desliga o instrumento, os valores guardados sao mantidos.

Processo de medicdo

Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no modo de medicdo de
comprimentos.

Depois de ligar o instrumento, o nivel de referéncia para a medicao é o rebordo traseiro do
instrumento de medicao. Pode alterar o nivel de referéncia. (ver "Selecionar o nivel de
referéncia", Pagina 56)

» Coloque o instrumento de medicao no ponto inicial pretendido para a medicao (p. ex.
parede).

» Prima brevemente a tecla 4\, para ligar o raio laser.

» Aponte para a superficie alvo com o raio laser.

» Prima de novoatecla 4, paraativar a medico.

Na fungdo de medicdo continua, a medicdo comeca logo depois de a tecla 4 ser premida
pela primeira vez.

Para informagdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

O instrumento de medigao ndo pode ser movido durante uma medigao (exceto a
funcdo Medicdo continua e Medicao da inclinagao). Por isso, se possivel, coloque o
instrumento de medicao numa superficie de apoio ou de encosto fixa.

Alente recetora (9) e a saida do raio laser (8) ndo podem ser tapados durante a
medicao.

Selecionar o nivel de referéncia
Para a medicdo pode selecionar entre diferentes niveis de referéncia:
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E_T O rebordo traseiro do instrumento de medicao (p. ex. ao apoiar nas paredes)

aponta da placa de encosto virada em 180° (3) (p. ex. para a medicdes a partir
EJ de cantos)

0 rebordo dianteiro do instrumento de medicao (p. ex. para medigoes no
rebordo da mesa)

Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Menu Definicoes basicas

No menu Definicdes basicas encontra as seguintes definigoes basicas:
- o{» Ligar/desligar os sinais actsticos

- 3 Ligar/desligar Bluetooth®

- Calibragdo medicao da inclinagdo

» Prima o botdo =, para chamar o menu e o botdo [, para chamar o
menu Definicoes basicas.
» Prima o botdo desejado, para ativar ou desativar a funcao.

Se afungao estiver ativada, a funcao ¢ exibida como simbolo branco. Se a fungao
estiver desativada, a fungdo ¢ exibida como simbolo cinzento.

» Para sair do menu Definicdes basicas, prima o botéo ‘3

Para informacdes adicionais consulte 0 manual de instrugdes online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Funcdes de medicao

Selecionar/alterar as fun¢ées de medicao

No menu de fungdes encontra as seguintes fungoes:
- = Medicao de comprimentos

- [ ]Medigdo de dreas
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- {JIMedicdo de volumes
- -~ Medicdo continua
- Medigdo dainclinagao
c=n Nivel de bolha de ar digital
+/ Adigio/subtraco
- /|Medicéo indireta de distancias
. _A medicdo indireta de alturas
. -::j:] medicdo indireta dupla de alturas
. _J medicdo indireta de comprimentos

» Prima o botao (k) e pressione na fungao desejada.

» Prima o botao 4 ou Y, para mudar de pagina.

Para informagoes adicionais consulte o manual de instrugées online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Funcao de ajuda integrada 7
Afuncdo de ajuda integrada no instrumento de medicgdo oferece animagdes detalhadas
para cada uma das fungoes/processos de medicao.

» Abra o menu Funcdes.

»» Prima o botdo ? .
» Prima na funcao desejada.

A animacao mostra o procedimento detalhado da fungdo de medicéo selecionada.
» Prima o botao || para a animagao e o botdo } para continuar a animagao. Com os

botdes » e € pode avangar e recuar.

Interface Bluetooth®

Ativacao da interface Bluetooth® para a transmissao de dados num aparelho
terminal mével

v Assegure-se de que a interface Bluetooth® esta ativa no seu aparelho terminal mével.
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0.000 m

3 = C

Portugués | 59

0 simbolo Bluetooth® * ¢ exibido na barra de estado

(A) (a).

Para ampliar as funcées estao disponiveis aplicagdes Bosch.
Pode descarregar estas aplicacdes em funcao do aparelho
terminal nas lojas de aplicagdes correspondentes.

Depois de iniciar a aplicagao Bosch, é estabelecida a ligagao
entre o aparelho terminal mével e o instrumento de medicao.
Se forem detetados varios instrumentos de medicao ativos,
selecione o instrumento de medi¢ao adequado mediante o
ndmero de série. O nlimero de série (6) encontra-se na placa
de caracteristicas do seu instrumento de medicdo.

Se nao for possivel estabelecer uma ligagao dentro de 3

minutos depois de premido o botdo * , 0 Bluetooth® desliga-

se automaticamente para proteger as pilhas/baterias.

Desativacao da interface Bluetooth®

» Prima o botao * para desativar o Bluetooth® ou desligue o instrumento de medicao.

Verificacdo da precisao
Verifique regularmente a precisao da medicao da inclinagao e da medicao de distancias.

DI (11 |
Mensagem de erro

AN

Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals

O instrumento de medicao controla o funcionamento correto em cada medicao.
Se for detetado um defeito, o mostrador mostra apenas o simbolo ao lado e 0
instrumento de medicao desliga-se. Neste caso mande o seu instrumento de

medicdo para o servico de assisténcia técnica da Bosch através do seu agente

autorizado.

Bosch Power Tools
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Armazene e transporte o instrumento de medicdo apenas na bolsa de protegdo fornecida.
Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicdo na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe especialmente a lente recetora (9) com o mesmo cuidado com que tém de ser
manuseados oculos ou a lente de uma maquina fotografica.

Em caso de reparacao, envie o instrumento de medicao na bolsa de protecao (10).

Servico pos-venda e aconselhamento

O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e de
manutencao do seu produto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de 10
digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 218500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools


http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

[taliano | 61

E Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de instrumentos de
medicao europeias 2006/66/CE € necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni,
per lavorare con lo strumento di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Se lo strumento di misura non viene utiliz-
zato conformemente alle presenti istruzioni, cié puo pre-
giudicare i dispositivi di protezione integrati nello stru-
mento stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo
strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSE-

GNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione diver-
si da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la possibi-
lita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui é rappresentato lo strumento di misura).

» Se il testo della targhetta laser di pericolo & in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo nel-
la propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non
guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.
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» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e distoglie-
re immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla ra-
diazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole o nel traffico stra-
dale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa e riducono la
percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Lo strumento di misura é dotato di interfaccia wireless. Tenere presenti eventuali
limitazioni di funzionamento, ad es. all’interno di velivoli o di ospedali.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (loghi), sono marchi

di fabbrica registrati e sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali

marchi/floghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH é concesso in licenza.

» Attenzione! L'impiego dello strumento di misura con sistema Bluetooth® pué cau-
sare disturbi ad altri apparecchi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiature medi-
cali (ad es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono altresi escludere del
tutto lesioni a persone e ad animali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare lo
strumento di misura con sistema Bluetooth® in prossimita di apparecchiature me-
dicali, stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a rischio di esplosione ed
aree di brillamento. Non utilizzare lo strumento di misura con sistema Bluetooth®
alPinterno di velivoli. Evitare limpiego prolungato nelle immediate vicinanze del
corpo.

» Non utilizzare lo strumento di misura qualora si rilevino danni sul touchscreen
(ad es. graffi sulla superficie, ecc.).
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Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per misurare distanze, lunghezze, altezze, inclinazioni
e per calcolare superfici e volumi.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni.

| risultati di misurazione possono essere trasferiti ad un altro strumento tramite
Bluetooth®.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione dello strumento
di misura nelle illustrazioni.

(1) A Tastodimisurazione

(2) Touchscreen

(3) Piastra di riscontro

(4)  Coperchio vano pile

(5) Bloccaggio del coperchio vano pile
(6)  Numero diserie

(7)  Targhettadi pericolo raggio laser
(8) Uscita laser

9) Lente di ricezione

(10) Custodia protettiva

Elementi di visualizzazione

(@)  StatoBluetooth®
% Funzione Bluetooth® attiva, connessione non stabilita
3 %) Funzione Bluetooth" attiva, connessione stabilita

(b) Avwviso temperatura

(c) Indicatore del livello di carica delle pile

(d) Laserattivato
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(e)  f] Tasto punto di partenza della misura
(f) Righe dei valori di misurazione

(g) Riga dei risultati

(h)  C Pulsante Cancella

() =Pulsante Menu

1)} R Pulsante Bluetooth’

(k) Pulsante Funzione di misurazione

0} ? Pulsante Funzione Guida

(m) W A Pulsante Scorri su/gil

(n)  “3Pulsante Indietro

(0) L& Pulsante Impostazioni predefinite

(p)  [2) Pulsante Elenco valori di misurazione

Dati tecnici

Distanziometro laser digitale PLR50C
Codice prodotto 3603F722..
Misurazione di distanze

Campo di misurazione® 0,05-50m
Precisione di misurazione® +2,0mm
Informazioni generali

Temperatura di funzionamento® -10°C... +50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Umidita relativa dell'aria max. 90 %
Altezza d'impiego max. oltre I'altezza di riferimento 2000 m
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW

Divergenza del raggio laser

< 1,5 mrad (angolo giro)

1609 92A 6KZ|(20.08.2021)

Bosch Power Tools



Italiano | 65

Distanziometro laser digitale

Spegnimento automatico dopo circa

- Laser 20 sec
- Strumento di misura (senza misurazione)” 5 min
- Funzione Bluetooth® (se inattiva) 3 min
Pile 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Trasferimento dati
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Campo di frequenza di funzionamento 2402-2480 MHz
Potenza di trasmissione max. 2,5mW

A) Incaso di misurazione dal lato anteriore. In condizioni sfavorevoli, quali ad es. illuminazione molto
intensa, temperatura ambiente molto diversa da 25 °C o superfici scarsamente riflettenti, il cam-
po di misurazione potra risultare limitato.

B) In condizioni sfavorevoli, quali ad es. illuminazione intensa, altitudini elevate o superfici scarsa-
mente riflettenti, lo scostamento massimo potra essere di +4 mm, con uno scostamento di
+0,15 mm/m. In condizioni favorevoli, sara prevedibile uno scostamento di +0,05 mm/m.

C) Inmodalita Misurazione continua, la temperatura di funzionamento max. & di +40 °C.

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, possono
essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

E) Bluetooth® disattivato

F) Incaso di dispositivi Bluetooth® con tecnologia Low Energy, con alcuni modelli e sistemi operativi
potrebbe non essere possibile stabilire la connessione. | dispositivi Bluetooth® devono supportare
il profilo GATT.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (6) riportato sul-

la targhetta identificativa.

Introduzione/sostituzione della pila

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile
dello stesso produttore e con la stessa capacita.

Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all’illustrazione ri-
portata sul lato interno del vano batterie.
» Estrarre le pile dallo strumento di misura, qualora non lo si utilizzi per lungo tem-
po.. Un magazzinaggio prolungato puo comportare la corrosione o I'autoscarica delle
pile.
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Utilizzo

Utilizzo del touchscreen

» Non utilizzare lo strumento di misura qualora si rilevino danni sul touchscreen
(ad es. graffi sulla superficie, ecc.).

3 =s| A | Ildisplay & suddiviso nelle aree Barra di stato (A) e Touch-
L @_] ~ ] screen (B), con barra del menu (C).
La barra di stato (A) visualizza lo stato della connessione

Bluetooth®, l'avviso temperatura e il livello di carica delle pile/
B delle batterie.
Mediante il touchscreen (B) & possibile gestire lo strumento di
0.000 m misura, toccando i vari pulsanti.
— La barra del menu (C) offre ulteriori funzioni (ad es. Attivazio-
ne/disattivazione della funzione Bluetooth®, Menu, Cancella).
- Per gestire il touchscreen, utilizzare esclusivamente le dita.
- Toccare leggermente il pulsante desiderato. Evitare di toccare il touchscreen con una
pressione elevata o con oggetti dagli spigoli vivi.

- Non portare il touchscreen a contatto con altri dispositivi elettronici, né con 'acqua.

- Per pulire il touchscreen, spegnere lo strumento di misura e rimuovere le impurita, uti-
lizzando ad es. un panno in microfibra.

3 = C

(KX

Messa in funzione

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo sem-
pre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi so-
lari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso
di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la nor-
male temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure shalzi di tempe-
ratura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione», Pa-
gina 70).
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Accensione/spegnimento

» Premere il tasto 4\ per accendere lo strumento di misura ed attivare il laser.

» Mantenere premuto il tasto 4\ per spegnere lo strumento di misura.

Se per circa 5 min non verra premuto alcun tasto sullo strumento di misura, lo strumento
stesso si spegnera automaticamente, per salvaguardare le pile.

Allo spegnimento, tutti i valori memorizzati verranno mantenuti.

Procedura di misurazione
All'accensione, lo strumento di misura si trovera in modalita Misurazione delle lunghezze.

All'accensione, il lato posteriore dello strumento di misura verra selezionato come piano di
riferimento per la misurazione. Il piano di riferimento si puo modificare. (vedi «Selezione
del piano di riferimento», Pagina 67)

» Sistemare lo strumento di misura sul punto iniziale desiderato della misurazione (ad
es. su una parete).

» Premere brevemente il tasto 4\ per attivare il raggio laser.

» Puntare con il raggio laser la superficie obiettivo.

» Premere di nuovo brevemente il tasto 4\ per avviare la misurazione.
In modalita Misurazione continua, la misurazione iniziera gia alla prima pressione sul tasto

www.bosch-pt.com/manuals

@ Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:

Lo strumento di misura non andra spostato durante una misurazione (ad eccezione

delle funzioni Misurazione continua e Misurazione dell'inclinazione). Lo strumento
di misura andra quindi sistemato, laddove possibile, su una superficie di riscontro o di ap-
poggio fissa.

La lente di ricezione (9) e I'uscita laser (8) non dovranno essere coperte durante

una misurazione.

Selezione del piano di riferimento
Per la misurazione & possibile scegliere fra differenti piani di riferimento:
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E_T il lato posteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di accostamento su
pareti)

la punta della piastra di riscontro (3) ripiegata di 180° (ad es. per misurazioni
HJ daangoli)

il lato anteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di misurazioni a partire
dallo spigolo di un tavolo)

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Menu Impostazioni predefinite
Nel menu Impostazioni predefinite sono disponibili le seguenti impostazioni predefinite:
- |:(]u Attivazione/disattivazione dei segnali acustici

- * Attivazione/disattivazione della funzione Bluetooth®
- Calibratura misurazione dell'inclinazione

» Premere il pulsante E per richiamare il menu e premere il pulsante % per richiama-
re il menu Impostazioni predefinite.
» Premere il pulsante desiderato per attivare o disattivare la funzione.

Se lafunzione € attiva, verra visualizzata da un simbolo in colore bianco. Se la funzione
¢ inattiva, verra visualizzata da un simbolo in colore grigio.

» Per terminare il menu Impostazioni predefinite, premere il pulsante ‘3

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Funzioni di misurazione

Selezione/modifica delle funzioni di misurazione
Nel menu Funzioni sono disponibili le seguenti funzioni:
- —Misurazione delle lunghezze

- [ ]Misurazione di superfici
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- (JIMisurazione di volumi

- k--IMisurazione continua

- & Misurazione dell'inclinazione

- =alnclinometro digitale

- ¥/ Addizione/Sottrazione

- A Misurazione indiretta di distanze

. _A Misurazione indiretta di altezze
. -::j:] Doppia misurazione indiretta di altezze
. _J Misurazione indiretta di lunghezze

» Premere il pulsante (k) e premere sulla funzione desiderata.

» Premere il pulsante 4, oppure W, per scorrere le pagine.

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Funzione Guida integrata 7

La funzione Guida integrata nello strumento di misura offre dettagliate animazioni di sin-
gole funzioni di misurazione/di singole misurazioni.

» Aprire il menu Funzioni.
» Premereil pulsante ? .
» Premere sulla funzione desiderata.

L’animazione mostra la procedura dettagliata per la funzione di misurazione seleziona-
ta.

» Premere il pulsante " per arrestare 'animazione e premere il pulsante } per prose-
guire 'animazione. Premere i pulsanti > e < per scorrere in avanti o all'indietro.
Interfaccia Bluetooth®

Attivazione dell’interfaccia Bluetooth® per il trasferimento dati ad un dispositivo
mobile

+ Accertarsi che l'interfaccia Bluetooth® del proprio dispositivo mobile sia attiva.
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» Premereil pulsante 3} .

(a) Il simbolo Bluetooth® * verra visualizzato nella barra di stato
| (A) (a).
3 == Sono disponibili app Bosch per espandere la gamma di fun-

@_‘ zioni. Le app sono scaricabili dai relativi App Store, in base al

tipo di dispositivo.

2375m | Awviatalapplicazione Bosch, verra stabilita la connessione fra

2375 m il dispositivo mobile e lo strumento di misura. Qualora venga-

1425 m no rilevati pit strumenti di misura attivi, selezionare lo stru-
mento opportuno, in base al numero di serie. [l numero di

0.000 m serie (6) e riportato sulla targhetta identificativa dello stru-

mento di misura.

* E C Qualora non sia possibile stabilire una connessione entro 3

minuti dalla pressione sul pulsante * , la funzione Bluetooth®
si disattivera automaticamente, per salvaguardare le pile/le batterie.

Disattivazione dell'interfaccia Bluetooth®

» Premere il pulsante * per disattivare la funzione Bluetooth®, oppure spegnere lo
strumento di misura.

Verifica della precisione
Verificare con regolarita la precisione della misurazione dell'inclinazione e di distanze.

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Messaggio di errore
Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto funzionamen-
to. Qualora venga rilevato un difetto, sul display restera il solo simbolo qui ac-
canto e lo strumento di misura si spegnera. In tale caso, lo strumento di misura
andra inviato, tramite il rivenditore, al Servizio Assistenza Clienti Bosch.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando esclusivamente I'astuccio di
protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare detergen-
ti, né solventi.

Soprattutto alla lente di ricezione (9) andra dedicata la stessa cura che si riserva ad un pa-
io di occhiali o all'obiettivo di una macchina fotografica.

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura all'interno della custodia

protettiva (10).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla manu-
tenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in merito
ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice pro-
dotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere smaltiti/ricicla-
ti nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.
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Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli strumenti di misura non pit utiliz-
zabili e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen
worden om gevaarloos en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Wanneer het meetgereedschap niet vol-
gens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kun-
nen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetge-
reedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF

ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aangege-
ven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véér het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het
beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.
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» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen tot
ontsteking brengen.

» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruiksbheper-
kingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (logo's) zijn geregistreerde han-

delsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/de-

ze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH gebeurt onder licentie.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het meetgereedschap met Bluetooth® kunnen sto-
ringen bij andere apparaten en installaties, vliegtuigen en medische apparaten
(bijv. pacemakers, hoorapparaten) ontstaan. Eveneens kan schade aan mens en
dier in de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden. Gebruik het meetge-
reedschap met Bluetooth® niet in de buurt van medische apparaten, tankstations,
chemische installaties, zones met explosiegevaar en in zones waar gebruik wordt
gemaakt van explosieven. Gebruik het meetgereedschap met Bluetooth® nietin
vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij het
lichaam.

» Gebruik het meetgereedschap niet, wanneer beschadigingen van het touchscreen
te zien zijn (bijv. scheuren in het oppervilak enz.).

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstanden, lengtes, hoogtes, afstan-
den, hellingen en voor het berekenen van oppervlaktes en volumes.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

De meetresultaten kunnen via Bluetooth® naar andere apparaten overgedragen worden.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van het meetgereedschap in de
afbeeldingen.

(1) A Meettoets

(2) Touchscreen

(3)  Aanslagplaat

(4) Batterijvakdeksel

(5)  Vergrendeling van het batterijvakdeksel

(6)  Serienummer

(7) Laser-waarschuwingsplaatje

(8) Uitgang laserstraal

(9)  Ontvangstlens

(10) Opbergetui

Aanduidingselementen

(a) Status Bluetooth®
% Bluetooth® geactiveerd, verbinding niet tot stand gebracht
% 9) Bluetooth’ geactiveerd, verbinding tot stand gebracht

(b)  Temperatuurwaarschuwing

(c) Batterij-aanduiding

(d) Laser ingeschakeld

(e} {] Knop referentieviak van de meting

(f) Meetwaarderegels

(g) Resultaatregel

(h)  (C Knopwissen

()  =Knopmenu

(1)] R Knop Bluetooth®
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(k) Knop meetfunctie
(U] 2 Knop helpfunctie

(m) W A Knop bladeren achteruit/vooruit

(n)  “Knopvorige
(©) [ Knop basisinstellingen

() [Z] Knop meetwaardelijst
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Technische gegevens

Productnummer 3603F722..
Afstandsmeting

Meetbereik" 0,05-50m
Meetnauwkeurigheid® +2,0mm
Algemeen

Gebruikstemperatuur® -10°C... +50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW

Divergentie van laserstraal

< 1,5 mrad (volledige hoek)

Automatische uitschakeling na ca.

- Laser 20s
- Meetgereedschap (zonder meting)® 5 min
- Bluetooth® (indien inactief) 3 min

Batterijen 3x1,5VLRO3 (AAA)
Gegevensoverdracht
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)”

Bosch Power Tools
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Digitale laserafstandsmeter PLR50C
Gebruiksfrequentiebereik 2402-2480 MHz
Max. zendvermogen 2,5mW

A) Bij meting vanaf voorkant. Bij ongunstige omstandigheden zoals bijv. zeer sterke verlichting, sterk
van 25 °C afwijkende temperatuur of een slecht reflecterend oppervlak kan het meetbereik be-
perkt zijn.

B) Bij ongunstige omstandigheden zoals bijv. sterke verlichting, grote hoogtes of slecht reflecterend
oppervlak kan de maximale afwijking +4 mm met een afwijking van +0,15 mm/m bedragen. Bij
gunstige omstandigheden moet rekening worden gehouden met een afwijking van 0,05 mm/m.

C) Inde functie permanente meting bedraagt de max. gebruikstemperatuur +40°C.

D) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

E) Bluetooth® gedeactiveerd

F) Bij Bluetooth® Low-Energy-toestellen kan afhankelijk van model en besturingssysteem het opbou-
wen van een verbinding niet mogelijk zijn. Bluetooth® toestellen moeten het GATT-profiel onder-
steunen.

Het serienummer (6) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw meetgereed-

schap.

Batterij plaatsen/verwisselen
Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en
met dezelfde capaciteit.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de
binnenkant van het batterijvak.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

Gebruik

Gebruik van het touchscreen

» Gebruik het meetgereedschap niet, wanneer beschadigingen van het touchscreen
te zien zijn (bijv. scheuren in het oppervlak enz.).
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g
=]

Het display is verdeeld in de gedeeltes statusbalk (A) en tou-
L @_] chscreen (B) met menubalk (C).

De statushalk (A) geeft de Bluetooth®-verbindingsstatus, tem-
peratuurwaarschuwing en de laadtoestand van de batterijen/
accu's aan.

0 UUU m Via het touchscreen (B) kan het meetgereedschap door aan-

raken van de knoppen worden bestuurd.

De menubalk (C) stelt aanvullende functies beschikbaar (bijv.
Bluetooth® aan/uit, menu, wissen).

- Gebruik voor de bediening van het touchscreen alleen uw

3 = C

(KX

vingers.

- Tiklicht op de betreffende knop. Tik niet met hoge druk of scherpe voorwerpen op het
touchscreen.

- Breng het touchscreen niet in contact met andere elektrische apparaten of water.

- Schakel voor het reinigen van het touchscreen het meetgereedschap uit en veeg de
vervuilingen met bijv. een microvezeldoek af.

Ingebruikname

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap moet u vodr het verder werken altijd een nauw-
keurigheidscontrole (zie ,Nauwkeurigheidscontrole”, Pagina 81) uitvoeren.

In-/uitschakelen

» Druk op de toets 4\ om het meetgereedschap en de laser in te schakelen.

» Houd de toets 4 ingedrukt om het meetgereedschap uit te schakelen.

Als ca. 5 minuten lang geen toets op het meetgereedschap wordt ingedrukt, dan schakelt
het meetgereedschap automatisch uit om de batterijen te sparen.
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Bij het uitschakelen blijven alle opgeslagen waarden behouden.

Meetprocedure

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de functie lengtemeting.

Als referentievlak voor de meting is na het inschakelen de achterkant van het meetgereed-
schap gekozen. U kunt het referentievlak wijzigen. (zie ,Referentievlak kiezen®, Pagi-
na78)

» Plaats het meetgereedschap op het gewenste startpunt van de meting (bijv. muur).
» Druk kort op de toets 4\ om de laserstraal in te schakelen.

» Richt met de laserstraal op het doelvlak.

» Druk opnieuw kort op de toets 4 om de meting te activeren.

In de functie continumeting begint de meting al na de eerste keer drukken op de toets 4.

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen worden (met uitzonde-
ring van de functies continumeting en hellingmeting). Leg daarom het meetgereed-
schap indien mogelijk tegen een vast aanslag- of oplegvlak.

De ontvangstlens (9) en de uitgang van de laserstraal (8) mogen bij een meting niet
afgedekt zijn.

Referentievlak kiezen

Voor de meting kunt u uit verschillende referentieviakken kiezen:

de achterkant van het meetgereedschap (bijv. als het tegen een muur wordt ge-

g =

HJ de punt van de 180° geklapte aanslagplaat (3) (bijv. voor metingen vanuit hoe-
ken)

de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het meten vanaf de rand van
een tafel)
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Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI [ | www.bosch-pt.com/manuals

Menu Basisinstellingen
In het menu Basisinstellingen vindt u de volgende basisinstellingen:
- o Geluidssignalen in-/uitschakelen

- 3 Bluetooth® in-/uitschakelen
- Kalibratie hellingmeting

» Druk op de knop E om het menu te openen en op de knop E om het menu Basisin-
stellingen te openen.
» Druk op de gewenste knop om de functie te activeren of deactiveren.

Als de functie is geactiveerd, verschijnt de functie als wit symbool. Als de functie is ge-
deactiveerd, verschijnt de functie als grijs symbool.

» Om het menu Basisinstellingen te verlaten, drukt u op de knop ‘3

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI [ | www.bosch-pt.com/manuals

Meetfuncties

Meetfuncties kiezen/wijzigen

In het functiemenu vindt u de volgende functies:
- = lengtemeting

- [ ]Opperviaktemeting

- [ Volumemeting

- +--1Continumeting

- & Hellingmeting

c=n Digitale waterpas

*+/ Optellen/aftrekken

- A Indirecte afstandsmeting

. _él Indirecte hoogtemeting
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. -:::] Dubbele indirecte hoogtemeting
» - Indirecte lengtemeting

» Druk op de knop (k) en druk op de gewenste functie.
» Druk op de knop A of W om tussen de pagina's te wisselen.

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Geintegreerde helpfunctie '?

De in het meetgereedschap geintegreerde helpfunctie biedt gedetailleerde animaties bij
afzonderlijke meetfuncties/meetprocessen.

» Open het menu Functies.
» Druk op de knop ? .
» Druk op de gewenste functie.

De animatie laat de gedetailleerde procedure bij de geselecteerde meetfunctie zien.
» Druk op de knop " om de animatie te stoppen en op de knop } om de animatie
weer te starten. Met de knoppen >> en << kunt u vooruit en achteruit bladeren.

Bluetooth®-interface

Activering van de Bluetooth®-interface voor de gegevensoverdracht naar een
mobiel eindapparaat

v Zorg ervoor dat de interface Bluetooth® op uw mobiele eindapparaat geactiveerd is.

» Druk op de knop % .
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(a) Het Bluetooth®-symbool 3 verschijnt in de statusbalk
\ (A ().
3 == Voor uitbreiding van de functionaliteit staan Bosch-apps ter

@_‘ beschikking. Deze kunt u afhankelijk van eindapparaat in de

betreffende appstores downloaden.

2375m | Nahetstarten van de Bosch-applicatie wordt de verbinding

2375 m tussen smartphone/tablet en meetgereedschap tot stand ge-

1425m | pracht. Als meerdere actieve meetgereedschappen worden
gevonden, kies dan het passende meetgereedschap aan de

0.000 m hand van het serienummer. Het serienummer (6) vindt u op
het typeplaatje van uw meetgereedschap.

3 = C Als binnen 3 minuten nadat op de knop * is gedrukt, geen
verbinding kan worden gemaakt, dan schakelt Bluetooth® au-
tomatisch uit om de batterijen/accu's te sparen.

Deactivering van de Bluetooth®-interface

» Druk op de knop * om Bluetooth® te deactiveren, of schakel het meetgereedschap
uit.

Nauwkeurigheidscontrole
Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de hellingmeting en van de afstandmeting.

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
E]I L | www.bosch-pt.com/manuals

Foutmelding

Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking bij elke meting. Als een de-
& fect wordt vastgesteld, verschijnt op het display alleen nog het hiernaast afge-

beelde symbool en het meetgereedschap wordt uitgeschakeld. In dit geval laat

u het meetgereedschap via uw dealer naar de Bosch klantenservice opsturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het meegeleverde opbergetui.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)


http://www.bosch-pt.com/manuals

82 | Nederlands

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Houd vooral de ontvangstlens (9) met dezelfde zorgvuldigheid schoon als waarmee een
bril of lens van een fototoestel moet worden behandeld.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui (10) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw product
en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en accessoi-
res.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kun-
ne arbejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet.
Hvis malevaerktgjet ikke anvendes i overensstemmelse
med de foreliggende anvisninger, kan funktionen af de in-
tegrerede beskyttelsesforanstaltninger i malevaerktajet
blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerkto-
jet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/RK-

TOJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordninger
benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af maleveerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, kleebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktojet tages i
brug ferste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den
direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blende personer, for-
arsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbehar) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

» Sorg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med maleveerktgjet.
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» Lad ikke born benytte laser-malevaerktajet uden opsyn. De kan utilsigtet bl&nde
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brand-
bare vaesker, gasser eller stov. | malevaerktgj kan der dannes gnister,som kan anteen-
de stgvet eller dampene.

» Malevaerktgjet er udstyret med et tradlest interface. Der kan vaere lokale drifts-
begraensninger i f.eks. fly eller pa sygehuse.

Market Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registrerede varemaerker tilherende
Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse marker/symboler, som Robert Bosch Power
Tools GmbH foretager, sker per licens.

» Forsigtig! Ved anvendelse af malevaerktgjet med Bluetooth® kan der opsta fejl i an-
dre enheder og anlzeg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hereappara-
ter). Samtidig kan det ikke fuldstaendig udelukkes, at der kan ske skade pa men-
nesker og dyr i naerheden. Brug ikke malevaerktgjet med Bluetooth® i neerheden af
medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlag, omrader med eksplosionsfare
og i spreengningsomrader. Brug ikke malevarktgjet med Bluetooth® i fly. Undga at
bruge vaerktgjet i umiddelbar narhed af kroppen i lengere tid ad gangen.

» Benyt ikke malevarktgjet, hvis touchskarmen har synlige skader (f.eks. revneri
overfladen osv.).

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til maling af distancer, leengder, hajder, afstande og haldnin-
ger samt til beregning af arealer og voluminer.

Malevarktgjet er egnet til indenders anvendelse.

Maleresultaterne kan overfares til andre maskiner via Bluetooth®.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet pafigurerne.

(1) A Maleknap

(2) Bergringsskaerm

(3)  Anslagsplade

(4) Batteridaeksel

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools



Dansk | 85

(5) Lasning af batteridaksel
(6) Serienummer

(7 Laser-advarselsskilt

(8) Udgang laserstraling

(9) Modtagelinse

(10) Beskyttelsestaske

Visningselementer

(a)  StatusBluetooth’
3 Bluetooth’ aktiveret, forbindelse ikke oprettet
3 9) Bluetooth’ aktiveret, forbindelse oprettet

(b) Temperaturadvarsel

(c) Batteriindikator

(d) Laser teendt

(e)  [] Knappen Referenceniveau for mling

() Maleveerdilinjer

(g) Resultatlinje

(h)  (C Knappen Slet

()  =KnappenMenu

(i) R Knappen Bluetooth”

(k) Knappen Malefunktion

(U] 2 Knappen Hjeelpefunktion

(m) W A Knappen Blad ned/op

(n) €3 Knappen Tilbage

(0)  IZ Knappen Grundindstillinger

(p) [ Knappen Méleverdiliste
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Tekniske data

Digital laserafstandsmaler PLR50C
Varenummer 3603F722..
Afstandsmaling

Méleomrade” 0,05-50m
Malengjagtighed® +2,0mm
Generelt

Driftstemperatur® -10°C... +50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW

Laserstralens divergens

< 1,5 mrad (360°vinkel)

Automatisk frakobling efter ca.

- Laser 20s
- Malevaerktaj (uden maling)® 5 min
- Bluetooth® (hvis inaktiv) 3 min

Batterier 3x1,5VLR03 (AAA)

Dataoverfarsel

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”

Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz
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Digital laserafstandsmaler PLR50C

Maks. sendeeffekt 2,5mW

A) Ved maling fra forkanten. Under ugunstige forhold som f.eks. kraftig belysning, temperaturer, der
afviger meget fra 25 °C eller darligt reflekterende overflader kan maleomradet veere begraenset.

B) Under ugunstige betingelser som f.eks. kraftig belysning, stor hgjde eller darligt reflekterende
overflader kan den maksimale afvigelse udgere +4 mm med en afvigelse pa +0,15 mm/m. Under
ugunstige betingelser skal der regnes med en afvigelse pa +0,05 mm/m.

C) Ifunktionen konstant maling er den maks. driftstemperatur +40 °C.

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

E) Bluetooth® deaktiveret

F) Ved Bluetooth® Low-Energy-udstyr kan der muligvis ikke oprettes forbindelse, afhangigt af model
og operativsystem. Bluetooth® udstyr skal understette GATT-profilen.
Serienummeret (6) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af mélevaerktgjet.

Isetning/udskiftning af batteri

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent
og med samme kapacitet.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batte-
rirummet.
» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal bruges i leengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og selvaflade ved laengere tids opbevaring.

Brug

Anvendelse af touchskaerm

» Benyt ikke malevarktgjet, hvis touchskaermen har synlige skader (f.eks. revner i
overfladen osv.).

3 = Displayet er inddelt i en statushjeelke (A) og en bergrings-
— H_] skaerm (B) med menubjaelke (C).

Statusbjzlken (A) viser Bluetooth®-forbindelsesstatus, tem-
peraturadvarsel samt ladeniveau for batterier/akkuer.
Maleveerktajet styres ved at berare knapperne pa berarings-
skaermen (B).

0.000 m Menubjaelken (C) indeholder yderligere funktioner (f.eks.
3 = ¢ teend/sluk af Bluetooth®, menu, sletning).

- Brugkun fingeren til at betjene beraringsskaermen.
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- Bergr den relevante knap let. Tryk ikke hardt pa bergringsskaermen, og brug ikke gen-
stande med skarpe kanter.

- Undga, at bergringsskaermen kommer i kontakt med andre elektriske apparater eller
vand.

- Sluk malevaerkteijet i forbindelse med rengering, og ter snavs bort med en mikrofiber-
klud eller lignende.

Ibrugtagning

» Lad ikke det teendte maleveerktgj vare uden opsyn, og sluk malevaerktgjet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.

» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal
malevaerktgjets temperatur tilpasse sig, fer det tages i brug. Ved ekstreme temperatu-
rer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets preecision pavirkes.

» Undga, at malevarktejet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis maleveerktajet
har veeret udsat for kraftige ydre pavirkninger, ber du altid foretage en ngjagtigheds-
kontrol (se "Ngjagtighedskontrol", Side 91), far du fortseetter arbejdet.

Taend/sluk

» Tryk pd knappen 4 for at teende mélevaerktej og laser.

» Hold knappen 4 inde for at slukke mélevaerktajet.

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevaerktejet i ca. 5 minutter, slukkes malevaerktejet
automatisk for at skane batterierne.
Nar veerktgjet slukkes, gemmes alle gemte vaerdier.

Maleprocedure
Nar maleveerktajet er taendt, er funktionen Laengdemaling aktiveret.

Efter at maleveerktejet er taendt, er bagkanten af maleveerktejet valgt som referenceniveau
for malingen. Du kan @ndre referenceniveauet. (se "Velg referenceniveau", Side 89)

» Anbring malevaerktgjet pa det enskede startpunkt for malingen (f.eks. en vaeg).

» Tryk pd knappen 4 for at taende laserstralen.

» Sigt mod malfladen med laserstralen.
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» Tryk kort pd knappen 4 igen for at foretage malingen.
Hvis du anvender konstant méling, starter malingen allerede, forste gang du trykker pa

knappen 4.

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Malevaerktgjet ma ikke bevaeges, mens der males (med undtagelse af funktionerne
Konstant maling og Heeldningsmaling). Anbring derfor helst malevaerktejet op ad en
fast anslags- eller underlagsflade.

@ Modtagelinsen (9) og laserstrélingens udgang (8) ma ikke veere tildeekket ved ma-
ling.
Valg referenceniveau

Til malingen kan du veelge mellem tre forskellige referenceplan:
E_T Bagkanten af maleveerktgjet (f.eks. ved anbringelse mod vagge)

EJ Spidsen pa anslagspladen, der er vippet 180° (3) (f.eks. ved malinger omkring
hjarner)

4 Forkanten af malevarktajet (f.eks. ved maling fra en bordkant)

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Menuen Grundindstillinger
| menuen Grundindstillinger finder du falgende grundindstillinger:
- o Teend/sluk lydsignaler

- 3 Tend/sluk Bluetooth®
- Kalibrering af haeldningsmaling

» Tryk pa knappen E for at dbne menuen, og tryk pa knappen E for at done menuen
Grundindstillinger.
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» Tryk pa den gnskede knap for at aktivere eller deaktivere funktionen.

Hvis funktionen er aktiveret, vises funktionen som et hvidt symbol. Hvis funktionen er
deaktiveret, vises funktionen som et grat symbol.

» Du forlader menuen Grundindstillinger ved at trykke pa knappen ‘3

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Malefunktioner

Valg/tilpas malefunktioner
| funktionsmenuen finder du felgende funktioner:
- +—Laengdemaling
- [ ]Flademdling
- {)Volumenméling
- +--Konstant maling
- < Heeldningsmaling
- =n Digitalt vaterpas
- ¥/ Addition/subtraktion
- /|Indirekte afstandsméling
» ] Indirekte hojdeméling
» ] Dobbeltindirekte hgjdemaling
» 7 Indirekte lengdemaling
» Tryk pa knappen (k), og tryk pa den gnskede funktion.
» Tryk pa knappen 4 eller W for at skifte mellem siderne.

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Integreret hjelpefunktion '?

Hjaelpefunktionen, der er integreret i maleveerktajet, giver detaljerede animationer til de
enkelte malefunktioner/malinger.
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» Abn menuen Funktioner.
» Tryk péknappen ? .
» Tryk pa den gnskede funktion.
Animationen viser den detaljerede fremgangsmade for den valgte malefunktion.

» Tryk pa knappen " for at standse animationen, og tryk pa knappen } for at fortsaet-
te animationen. Med knapperne >> og << kan du scrolle frem og tilbage.

Bluetooth®-interface
Aktivering af Bluetooth®-interface for dataoverforsel til en mobil enhed

v Sarg for, at Bluetooth®-interfacet pa din mobile enhed er aktiveret.

» Tryk péknappen % .

(a) Bluetooth®-symbolet )k vises pa statusbjalken (A) (a).
‘ Hvis du vil udvide funktionerne, kan du bruge Bosch-apps.
% == Dem kan du downloade i den relevante App Store afhangigt
— @J af enheden.
Nar du har startet Bosch-applikationen oprettes der forbin-

2375m | delse mellem den mobile enhed og maleveerktojet. Hvis der
2375 m findes flere aktive maleveerktgijer, skal du ved hjaelp af serie-
1425m | nummeret vaelge det, der passer. Du finder

U 000 serienummeret (6) pa dit maleveerktajs typeskilt.

. m Hvis der ikke kan oprette forbindelse i lbet af 3 minutter, ef-
— ter at du har trykket pa knappen * , slukkes Bluetooth® auto-

3 —_ C matisk, sa batterierne/akkuerne skanes.

Deaktivering af Bluetooth®-interface
» Tryk pa knappen * for at deaktivere Bluetooth®, eller sluk malevarktejet.

Ngjagtighedskontrol

Kontrollér hldningsmalingens ngjagtighed og afstandsmalingen regelmassigt.
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Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Fejlmelding
Maleveerktajet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis en defekt
konstateres, viser displayet kun symbolet ved siden af, og malevarktajet sluk-
kes. | dette tilfeelde skal du indlevere malevaerktaijet til Bosch-kundeservice via
forhandleren.

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun maleveerktgjet i den medfelgende beskyttelsestaske.

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.

Plej iseer modtagelinsen (9) med samme omhu, som et par briller eller et fotoapparats lin-
se skal behandles med.

Indsend malevarktgijet i beskyttelsestasken (10) ved behov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations or-
dre.

TIf. Service Center: 44898855
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Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljgmaessigt kor-
rekt, sa de kan genvindes.

E Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret maleveerktej og iht. det europaei-
ske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for att arbetet
med matverktyget ska bli riskfritt och sdkert. Om
matverktyget inte anvands i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
matverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lishara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT

DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra @n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).
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» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjalv blicken mot den direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller skada 6gat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.
» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar férmagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjdlva eller andra personer.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

» Matverktyget ar utrustat med en funktionsport. Lokala driftshegransningar, t.ex.
i flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

Varumarket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth SIG, Inc. Alla anvandning av

detta varumarke/logotyp fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

» Var forsiktig! Nar matinstrumentet anvands med Bluetooth® kan storningar
forekomma hos andra apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, horapparater). Skador pa ménniskor och djur i omedelbar nérhet kan
inte heller uteslutas. Anvind inte matinstrumentet med Bluetooth® i narheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska anlaggningar, omraden med
explosionsrisk eller i sprangningsomraden. Anvénd inte métinstrumentet med
Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till kroppen under en ldngre
period.

» Anvind inte matverktyget om pekskarmen &r skadad (t.ex. sprickor i ytan osv.).
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Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

matinstrumentet ar avsett for att mata strackor, langder, hojder, avstand samt berdkna
ytor och volymer.

Matinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.
Matresultaten kan 6verforas till andra enheter via Bluetooth®.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till visningen av matinstrumentet
pa bilderna.

(1) A Matknapp

(2)  Touchskarm

3) Anslagsplatta

(4) Batterifackets lock

(5) Sparr av batterifackets lock
(6) Serienummer

(7) Laservarningsskylt

(8) Utgang laserstralning

(9)  Mottagningslins

(10)  Skyddsficka

Indikeringar

(a)  Status Bluetooth®
% Bluetooth aktiverat, anslutning ej upprattad
% 9) Bluetooth’ aktiverat, anslutning upprattad
(b)  Temperaturvarning
(c) Indikering batteristatus

(d) Laser paslagen
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(e) ] Knapp Matningens referensniva

(f) Matvardesrader

(g) Resultatrad

(h)  (C KnappRadera

() =Knapp Meny

()] R Knapp Bluetooth’
(k) Knapp Matfunktion

(U] 2 Knapp Hjélpfunktion

(m) W A Knapp Bladdra nerat/uppét

(n) <3 Knapp Bakat
(0) [ Knapp Grundinstéliningar
(p) [ Knapp Matvardeslista

Tekniska data

Digital laseravstandsmatare PLR50C
Artikelnummer 3603F722..
Avstandsmitning

Matomrade” 0,05-50m
Mitprecision® +2,0 mm
Allmént

Drifttemperatur® -10°C... +50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Max. anvandningshdjd over referenshdjd 2000 m
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW

Laserstralens divergens

< 1,5 mrad (helvinkel)
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Digital laseravstandsmatare PLR50C
Avstangningsautomatik efter ca.
- Laser 20s
- Matinstrument (utan métning)® 5 min
- Bluetooth® (om inaktiv) 3 min
Batterier 3x1,5VLR03 (AAA)
Datadverforing
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz
Max. sandningseffekt 2,5mW

A) Vid métning fran framkant. Vid ogynnsamma forhallanden som t.ex. mycket stark belysning,
temperatur som avviker kraftigt fran 25 °C eller daligt reflekterande yta kan métintervallet vara
begransat.

B) Vid ogynnsamma villkor, som t.ex. stark belysning, hoga hojder eller daligt reflekterande yta kan
maximal avvikelse vara +4 mm med en avvikelse pa 0,15 mm/m. Vid gynnsamma villkor kan man
rakna med en avvikelse pa +0,05 mm/m.

C) Ifunktionen permanentmétning ligger max. driftstemperatur pa +40 °C.

D) Endastenicke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

E) Bluetooth® avaktiverat

F) Vid Bluetooth® lagenergienheter &r kanske ingen anslutning méjlig beroende pa modell och
operativsystem. Bluetooth® apparater ska ha stod for GATT-profilen.
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (6) pa typskylten.

Isattning och byte av batterier

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet
och fran samma tillverkare.

@ Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av batterifacket.
» Ta ut batterierna ur mitinstrumentet om det inte ska anvindas pa en langre

period. Vid en langre tids forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.
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Drift

Anvandning av pekskdarmen
» Anvind inte mitverktyget om pekskarmen &r skadad (t.ex. sprickor i ytan osv.).

3 ==| A | Displayen &r uppdelad i omradena Statusrad (A) och
L @_] ] touchskdrm (B) med menyrad (C).
Statusraden (A) visar Bluetooth®-anslutningsstatus,

temperaturvarning samt batteriets/batteriernas
B laddningsniva.
Matinstrumentet kan styras via touchskarmen (B) genom att
0.000 m knapparna berors.
— Menyraden (C) har ytterligare funktioner (t.ex. Bluetooth® pa/

av, Meny, Radera).
- Anvand endast fingrarna for att mandvrera touchskarmen.
- Ber6r motsvarande knapp ltt. Tryck inte hart pa touchskarmen och anvénd inte vassa

foremal.
- Latinte touchskarmen komma i kontakt med andra elektriska apparater eller vatten.
- For att rengora touchskarmen stanger du av matinstrumentet och torkar av smuts med

exempelvis en mikrofiberduk.

3 = C

(KX

Driftstart

» Limna inte det paslagna méatverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan pa
matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionstest*, Sidan 102).

Sla pa och stinga av

» Tryck pa knappen A\ for att sla pd métinstrumentet och lasern.

» Hall knappen 4 intryckt for att stanga av matinstrumentet.
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Om ingen knapp trycks in under ca. 5 min stangs matinstrumentet av automatiskt for att
skona batteriet.

Vid avstangning kvarstar alla sparade varden.

Métprocedur
Nar matinstrumentet har slagits pa befinner det sig i funktionen for langdmatning.

Referensnivan for matningen ar den bakre kanten pa matinstrumentet, efter att
instrumentet slagits pa. Du kan dndra referensnivan. (se ,Val av referensniva“, Sidan 99)

» Lagg matinstrumentet pa 6nskad startpunkt for matningen (t.ex. vagg).
» Tryck kort pa knappen 4\ for att sla pé laserstralen.
» Peka mot malytan med laserstralen.

» Tryck kort pd knappen 4 igen for att starta matningen.

| funktionen permanentmatning borjar matningen redan efter ett forsta tryck pa

knappen 4.

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
D il bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Matinstrumentet far under matning inte forflyttas (med undantag av funktionen
kontinuerlig matning och lutningsmatning). Lagg darfor upp matinstrumentet mot
fast anslag eller anliggningsyta.

Mottagarlinsen (9) och utgangen for laserstrélen (8) far inte vara overtackta vid
matning.

Val av referensniva
For matning kan du valja mellan olika referensnivaer:
E_T den bakre kanten av métinstrumentet (t.ex. vid anliggning mot vaggar)

HJ Spetsen hos anslagsplattan som fallts i 180° (3) (t.ex. for matningar fran horn)

4 matinstrumentets framkant (t.ex. vid matning fran en bordskant)
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For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
D il bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Meny Grundinstallningar
| menyn Grundinstallningar hittar du foljande grundinstaliningar:
- o Aktivera/avaktivera judsignaler

- * Aktivera/avaktivera Bluetooth®
- Kalibrering lutningsmatning

» Tryck pa knappen Efdr att Gppna menyn och pa knappen E for att 6ppna
menyn Grundinstallningar.
» Tryck pa onskad knapp for att aktivera eller avaktivera funktionen.

Om funktionen ar aktiverad visas funktionen som en vit symbol. Om funktionen ar
avaktiverad visas funktionen som en gra symbol.

» For att lamna menyn Grundinstallningar trycker du pa knappen ‘3

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
D L] bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Matfunktioner

Vilj/andra matfunktioner

| funktionsmenyn hittar du féljande funktioner:

- = Langdmatning

- [ ]Ytméitning

- [ Volymmitning

- k--Permanentmatning

- Lutningsmétning

- =n Digitalt vattenpass

- ¥/ Addition/subtraktion

- /|Indirekt avstdndsmtning
» ] Indirekt h3jdmétning
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» <] Dubbel indirekt htjdmétning
» _Indirekt lingdmétning
» Tryck pa knappen (k) och tryck pa 6nskad funktion.
» Tryck pd knappen 4 reps. W for att vixla mellan sidorna.

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
DI Ll | bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Integrerad hjélpfunktion ?

Hjalpfunktionen som &r integrerad i matinstrumentet ger dig detaljerade animationer for
de enskilda matfunktionerna.

»» Oppna menyn Funktioner.
» Tryck p& knappen ? .
» Tryck pa onskad funktion.
Animationen visar detaljerat tillvigagangssatt for vald matfunktion.
» Tryck pa knappen " for att stoppa animationen och pa knappen } for att fortsatta.
Med knapparna » och € kan du blddra framét och bakét.
Bluetooth®-granssnitt

Aktivering av Bluetooth®-funktionen for datadverforing till en mobil enhet
v Se till att Bluetooth®-funktionen ar aktiverad pa din mobila enhet.

» Tryck pa knappen 3 .
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2375 m
2375 m
1425 m

0.000 m

3 = C

Bluetooth®-symbolen )B visas i statusraden (A) (a).
Bosch-appar finns tillgangliga for 6kad funktionsomfattning.
Du kan ladda ner dessa i din app-butik, beroende pa enhet.
Efter start av Bosch-appen uppréttas forbindelsen mellan
mobil enhet och matinstrument. Om flera aktiva
matinstrument hittas valjer du passande matinstrument med
hjalp av serienumret. Serienumret (6) hittar du pa
matinstrumentets typskylt.

Om ingen anslutning kan upprattas inom 3 minuter efter ett
tryck pa knappen * avaktiveras Bluetooth® automatiskt for
att skona batteriet/batterierna.

Avaktivering av Bluetooth®-funktionen

» Tryck pa knappen )B for att avaktivera Bluetooth® eller stang av matinstrumentet.

Precisionstest

Kontrollera regelbundet lutningsmatningens och avstandsmatningens precision.

1
(]
Felmeddelande

AN

aterforsaljare.

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Matinstrumentet 6vervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en defekt
konstateras visar displayen bara symbolen bredvid och matinstrumentet stangs
av. | detta fall ska matinstrumentet skickas till Bosch kundtjanst via din

Underhall och service

Underhall och rengéring

Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande skyddsvaska.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel.
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Var extra noga med mottagningslinsen (9), da den kraver lika stor omsorg som ett par
glasogon eller linsen pa en kamera.
Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (10) vid reparation.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter och
tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

E Slang inte matverktyg och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade matinstrument; och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
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Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverkteyet
skal kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis
maleverktoyet ikke brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE
PAET TRYGT STED, OG LA DEM FALGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES
AV ANDRE.
» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig stralingseksponering.
» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).
» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inn i den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks beveges
bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk. Laserbrillene
gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv eller
andre.
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» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverkteyet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Maleverktgyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk av
dette, for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker som tilharer Bluetooth SIG,
Inc. Enhver bruk av navnet/logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

» Forsiktig! Under bruk av maleverkteyet med Bluetooth® kan det oppsta
forstyrrelse pa andre apparater og anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks.
pacemakere og hgreapparater). Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar narhet
kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke maleverkteyet med Bluetooth®i
narheten av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med
eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader. Bruk ikke maleverkteyet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer kroppen.

» lkke bruk maleverktsyet hvis bergringsskjermen har synlige skader (f.eks. riper i
overflaten osv.).

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet skal brukes til maling av avstand, lengde, hayde og helning, og beregning av
areal og volum.

Maleverktayet er egnet for innendars bruk.
Méleresultatene kan overferes til andre enheter via Bluetooth®.
lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for figurene som inneholder
illustrasjoner av maleverktayet.

(1) A Méleknapp

(2) Bergringsskjerm

(3)  Stopplate

(4)  Batterideksel

(5)  Lasfor batterideksel
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(6) Serienummer

(7 Laservarselskilt

(8) Laserapning

9) Mottakerlinse

(10)  Beskyttelsesveske

Visningselementer

(@)  StatusBluetooth”
% Bluetooth” aktivert, forbindelse ikke opprettet
3 ») Bluetooth” aktivert, forbindelse opprettet

(b)  Temperaturvarsling

(c) Batteriindikator

(d) Laser slatt pa

(e) ] Knapp Referanseplan for méling

(f) Maleverdilinjer

(g) Resultatlinje

(h)  C Knapp Slett

() =Knapp Meny

()] R Knapp Bluetooth’

(k) Knapp Malefunksjon

(U] 2 Knapp Hjelp-funksjon

(m) Y A Knapp Blaned/opp

(n) < Knapp Tilbake

(©) & Knapp Grunnleggende innstillinger

(p) [ Knapp Maleverdiliste

1609 92A 6KZ|(20.08.2021)

Bosch Power Tools



Norsk | 107

Tekniske data
Digital lasermaler PLR50C
Artikkelnummer 3603F722..
Avstandsmaling
Méleomrade” 0,05-50m
Malenayaktighet® +2,0mm
Generelt
Driftstemperatur® -10°C... +50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Maks. brukshayde over referansehgyde 2000 m
Forurensningsgrad i henhold til [EC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Laserstralens divergens < 1,5mrad (360-graders
vinkel)
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s
- Maleverktey (uten méling)® 5min
- Bluetooth® (hvis deaktivert) 3 min

Batterier 3 x1,5VLRO3 (AAA)

Dataoverfaring

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”

Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Digital lasermaler PLR50C

Maks. sendeeffekt 2,5mW

A) Ved maling fra forkanten. Ved ugunstige forhold, som for eksempel sveert sterk belysning,
temperatur som avviker mye fra 25 °C eller overflate med darlig refleksjonsevne, kan
maleomradet bli begrenset.

B) Ved ugunstige forhold som for eksempel sterk belysning, stor hayde eller overflate med liten
refleksjonsevne kan det maksimale avviket vaere +4 mm med et avvik pd +0,15 mm/m. Ved
gunstige forhold ma man ga ut fra et avvik pa 0,05 mm/m.

C) Ifunksjonen kontinuerlig maling er maks. driftstemperatur +40 °C.

D) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

E) Bluetooth® deaktivert

F) Iforbindelse med Bluetooth® Low Energy-enheter kan det, avhengig av modell og operativsystem,
hende at det ikke er mulig & opprette forbindelse. Bluetooth® enheter ma statte GATT-profilen.

Maleverktayet ditt identifiseres entydig med serienummeret (6) pa typeskiltet.

Sette inn / bytte batteri

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og
med samme kapasitet.

@ Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

» Ta batteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal bruke det pa lengre tid. Ved
langvarig lagring kan batteriene korrodere og selvutlades.

Bruk

Bruk av bergringsskjermen

» lkke bruk maleverktgyet hvis bergringsskjermen har synlige skader (f.eks. riper i
overflaten osv.).
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g
=]

Displayet bestar av omradene statuslinje (A) og
@_] bergringsskjerm (B) med menylinje (C).
Statuslinjen (A) viser Bluetooth®-forbindelsesstatus,
temperaturvarsling og batteriniva.
Via bergringsskjermen (B) kan maleverktayet styres ved at

man bergrer knappene.
0-000 m Menylinjen (C) gir tilgang til ytterligere funksjoner
— (for eksempel Bluetooth® pa/av, meny, slett).
% = C - Bruk bare fingrene nar du betjener beraringsskjermen.
- Trykk lett pa den gjeldende knappen. Ikke trykk hardt eller
med skarpe gjenstander pa bergringsskjermen.
- Bergringsskjermen ma ikke komme i kontakt med annet elektrisk utstyr eller vann.

- Rengjar bergringsskjermen ved a tarke av den med for eksempel en mikrofiberklut. Sla
av maleverktayet nar du skal rengjgre skjermen.

(KX

Igangsetting

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store

temperatursvingninger bar maleverkteyet tempereres far det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverkteyet ber du alltid kontrollere ngyaktigheten (se ,Kontrollere
ngyaktigheten®, Side 113) for du fortsetter arbeidet.

Sla pafav

» Trykk pa knappen 4\ for & sla pa maleverktayet og laseren.
» Hold knappen 4 inntrykt for & sla av maleverktayet.

Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes inn i lgpet av ca. 5 minutter, slas
maleverktayet automatisk av, slik at batteriene spares.
Alle lagrede verdier beholdes nar maleverktgyet slas av.

Maling

Etter at maleverktayet er slatt pd, er det stilt inn pa lengdemaling.
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Som referanseplan for malingen er bakkanten pa maleverktgyet valgt etter innkobling. Du
kan endre referanseplanet. (se ,Valg av referanseplan®, Side 110)

» Legg maleverktgyet inntil det anskede startpunktet for malingen (for eksempel en
vegg).

» Trykk kort pa knappen 4\ for asla pé laserstralen.

» Rettinn laserstralen mot malflaten.

» Trykk kort pd knappen 4 igjen for & utlgse mélingen.

| funksjonen kontinuerlig méling begynner mélingen allerede etter at knappen 4\ har blitt
trykket én gang.

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Maleverkteyet ma ikke beveges i lapet av en maling (med unntak av funksjonene
kontinuerlig méling og helningsmaling). Legg derfor maleverktayet helst pa et fast
underlag.

@ Mottakerlinsen (9) og laserapningen (8) ma ikke veere tildekket under maling.

Valg av referanseplan
Du kan velge mellom forskjellige referanseplan for malingen:
E_T bakkanten pa méleverktayet (for eksempel nar det legges inntil vegger)

EJ spissen pa stopplaten (3) som er felt 180° (for eksempel for maling fra hjgrner)
g_f forkanten pa maleverktayet (for eksempel ved maling fra en bordkant)

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du ensker mer informasjon:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals
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Meny Grunnleggende innstillinger

| menyen Grunnleggende innstillinger finner du falgende grunnleggende innstillinger:
- o Sla lydsignaler pd/av

- 3 SlaBluetooth® pa/av

- Kalibrering av helningsmaling

» Trykk pa knappen E for & apne menyen og knappen % foraapne
menyen Grunnleggende innstillinger.
» Trykk pa den gnskede knappen for a aktivere eller deaktivere funksjonen.

Hvis funksjonen er aktivert, vises funksjonen som hvitt symbol. Hvis funksjonen er
deaktivert, vises funksjonen som gratt symbol.

» For a ga ut av menyen Grunnleggende innstillinger trykker du pa knappen ‘j

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
DI L] | www.bosch-pt.com/manuals

Malefunksjoner

Velge/endre malefunksjoner

| funksjonsmenyen finner du falgende funksjoner:
- +—Lengdemaling

- [ ]Arealiméling

() Volumméling

- k--1Kontinuerlig maling

% Helningsmaling

- =n Digitalt vater

+/ Addisjon/subtraksjon

- A Indirekte avstandsmaling

» ] Indirekte hoydemaling

» ] Dobbel indirekte hoydemling
» _lIndirekte lengdemdling

» Trykk pa knappen (k), og trykk pa gnsket funksjon.
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» Trykk pa knappen 4 eller W for & veksle mellom sider.

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Integrert hjelp-funksjon ’?

Hjelp-funksjonen som er integrert i maleverktayet inneholder detaljerte animasjoner for
enkelte malefunksjoner/maleoperasjoner.

» Z\pne menyen Funksjoner.
» Trykk pd knappen ? .
» Trykk pa gnsket funksjon.
Animasjonen viser den detaljerte fremgangsmaten for den valgte malefunksjonen.

» Trykk pd knappen || for & stoppe animasjonen og knappen | for & fortsette
animasjonen. Med knappene > og < kan du "spole" frem og tilbake.

Bluetooth®-grensesnitt

Aktivering av Bluetooth®- grensesnittet for dataoverforing til en mobil enhet

v Kontroller at Bluetooth®-grensesnittet er aktivert pa den mobile enheten din.
» Trykk pé knappen 3 .

(a) Bluetooth®-symbolet )B vises i statuslinjen (A) (a).

Med apper fra Bosch kan du utvide med flere funksjoner. Du
kan laste ned disse i de forskjellige appbutikkene, avhengig av
— Q_‘ enhetstypen.

Etter at Bosch-appen er startet, opprettes forbindelsen
2375m | mellomden mobile enheten og maleverktayet. Hvis flere
2375m aktive maleverktay blir funnet, velger du ensket maleverktay
1425m | ytfra serienummeret. Du finner serienummeret (6) pa

0 000 maleverktayets typeskilt.
] m Hvis det ikke er mulig a opprette forbindelse innen 3 minutter

etter at knappen )B ble trykt, slas Bluetooth® automatisk av,
3 — C slik at batteriene spares.
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Deaktivering av Bluetooth®-grensesnittet
» Trykk pa knappen * for & deaktivere Bluetooth®, eller sl av méleverktoyet.

Kontrollere noyaktigheten
Kontroller ngyaktigheten til helningsmalingen og avstandsmalingen jevnlig.

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
DI L | www.bosch-pt.com/manuals

Feilmelding

Maleverkteyet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis det konstateres en
feil, viser displayet bare symbolet ved siden av, og maleverktayet slar seg av. |
dette tilfellet ma maleverktayet leveres til Bosch kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjoring

Lagre og transporter maleverktayet bare i beskyttelsesvesken som fulgte med.

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lgsemidler.

Spesielt mottakerlinsen (9) ma pleies og behandles med samme omhu som et par briller
eller linsen pa et fotoapparat.

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i beskyttelsesvesken (10).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt og
reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spersmal om vére produkter og
tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Maleverktey og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det europeiske
direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier samles
adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton

takaamiseksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja

huomioida. Jos mittaustydkalua ei kdytetd ndiden

ohjeiden mukaan, tima saattaa heikentaa

mittaustyokalun suojausta. Ald koskaan peiti tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpid. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA
JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa
mainittuja kdytto- tai sadtolaitteita tai menetelmia.
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» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven paille
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Al suuntaa lasersédetti ihmisiin tai eldimiin 4lika katso sinua
kohti ndkyvaan tai heijastun lasersite Lasersade voi
aiheuttaa héikaistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella ja kddnna paa valittomasti
pois siteen linjalta.

» Al tee mitdan muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit
helpottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ali kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa.
Lasertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentdvat varien
tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain
alkuperdiisilla varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ali anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat
aiheuttaa haikdistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiyta mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossd, jossa on
palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polyd. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita,
jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Mittaustydkalu on varustettu radiosignaaliliitannalla. Paikallisia kdyttorajoituksia
(esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot) ovat rekisteroityja

tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc. -yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools

GmbH kayttaa naita tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

» Varoitus! Kun mittaustydkalua kiytetaan Bluetooth®-yhteydelld, siita voi aiheutua
hairioita muille laitteille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ladketieteellisille
laitteille (esim. syddmentahdistin, kuulolaitteet). Lisdksi on mahdollista, etti se
aiheuttaa haittaa tyokalun vilittomassa laheisyydessa oleskeleville ihmisille ja
elaimille. Al3 kiyta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelli lizketieteellisten
laitteiden, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rajahdysvaarallisten tilojen ja
rijaytysalueiden liheisyydessa. Ald kiyta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld
lentokoneissa. Vilta pitkdkestoista kayttod kehon valittomassa ldheisyydessa.
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» Ala kiytd mittaustyokalua, jos kosketusnaytossi on vaurioita (esimerkiksi
pintasaroja yms.).

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

sees ee

Maardystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korkeuksien, védlimatkojen ja
kaltevuuksien mittaamiseen seka pinta-alojen ja tilavuuksien laskemiseen.

Mittaustyokalu soveltuu kdytettavaksi sisatilassa.
Mittaustulokset voi siirtdd muihin laitteisiin langattomalla Bluetooth® yhteydella.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalaitteen kuviin.

(1) A Mittauspainike

(2) Kosketusnaytto

(3)  Vastelevy

(4)  Paristokotelon kansi

(5)  Paristokotelon kannen lukitsin
(6)  Sarjanumero

(7) Laser-varoituskilpi

(8) Lasersateen ulostuloaukko
9) Vastaanotinlinssi

(10)  Suojatasku

Nayttoelementit

(@)  Bluetooth™tila

% Bluetooth® on aktivoitu, yhteys puuttuu

3 9) Bluetooth’ on aktivoitu ja yhteys on muodostettu
(b) Lampétilavaroitus

(c) Paristondytto
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(d) Laser kytketty palle

(e) [ Mittauksen vertailutason nayttnappain
(f) Mittausarvorivit

(g) Tulosrivi

(h)  (C Poisto-ndytténdppin

() =Valikko-nyttonappin

()] R Bluetooth™-néyttdnappain

(k) Mittaustoiminnon naytténappain

(U] 2 Ohjetoiminnon néytténappain

(m) W A Alas-/ylospain selauksen nayttonappéin
(n) €3 Takaisin-néyttonappain

(0) B Perusasetusten nyttonappain

(p) [ Mittausarvolistan ndyttondppéin

Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Tuotenumero 3603F722..
Etdisyysmittaus

Mittausalue® 0,05-50 m
Mittaustarkkuus® +2,0mm
Yleisid tietoja

Kayttolampatila® -10... +50°C
Sailytysldmpdtila -20...+70°C
Suhteellinen iimankosteus maks. 90 %
Maks. kdyttékorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mwW
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Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Lasersateen hajonta < 1,5 mrad (taysi kulma)
Automaattinen sammutusaika n.
- Laser 20s
- Mittalaite (ilman mittausta)® 5 min
- Bluetooth® (kun inaktiivinen) 3 min
Paristot 3 x1,5VLRO3 (AAA)
Tiedonsiirto
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Kayttotaajuusalue 2 402-2 480 MHz
Maks. ldhetysteho 2,5mW

A) Mittalaitteen etureunasta mitattaessa. Mittausalue voi olla rajoitetumpi epasuotuisissa
olosuhteissa, kuten erittdin voimakkaassa valaistuksessa, huomattavasti 25 °C:n tason
ylittavassa/alittavassa limpotilassa tai huonosti heijastavalla pinnalla.

B) Suurin sallittu +4 mm:n vaihtelu voi poiketa +0,15 mm/m verran epasuotuisissa olosuhteissa,
kuten voimakkaassa valaistuksessa, suurissa korkeuksissa tai heikosti heijastavalla pinnalla.
Suotuisissa olosuhteissa odotettavissa oleva poikkeama on +0,05 mm/m.

C) Jatkuvassa mittaustoiminnossa maks. kayttolampatila on +40 °C.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta
kasteen takia.

E) Bluetooth® deaktivoitu

F) Bluetooth® Low-Energy-laitteiden mallista ja kayttojarjestelmésta riippuen yhteyden
muodostaminen saattaa olla mahdotonta. Bluetooth® laitteiden taytyy tukea GATT-profiilia.

Laitekilpeen on merkitty tuotteen sarjanumero (6), joka on mittalaitteen yksil6llinen tunnistusnumero.

Pariston kayttd/vaihto

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman
kapasiteetin paristoja.

@ Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisdpuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot saattavat
korrodoitua ja purkautua pitkdkestoisen sailytyksen aikana.
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Kaytto

Kosketusndyton kaytto

» Ala kiytd mittaustyokalua, jos kosketusnaytossa on vaurioita (esimerkiksi
pintasdroja yms.).

3 =) Naytto on jaettu alueiksi, joilla on tilarivi (A) ja valikkorivillinen

@_] (C) kosketusnaytto (B).

Tilarivi (A) nayttaa Bluetooth®-yhteystilan,
lampotilavaroituksen seka paristojen/akkujen varaustilan.
Mittalaitetta voi ohjata kosketusnayton (B) ndyttonappaimilla.
0 UUU m Valikkoriviltd (C) voi valita lisdtoimintoja (esim. Bluetooth®

ad

—

paalle / pois paalta, valikko, poisto).
- Ohjaa kosketusnayttod vain sormella.

- Kosketa kevyesti vastaavaa ndyttndppaintd (button). Ald
paina kosketusndyton pintaa voimakkaasti tai teravilla

32 = C

L2

esineilld.
- Ala paasta kosketusnayttod kosketuksiin muiden sahkolaitteiden tai veden kanssa.

- Kun haluat puhdistaa kosketusndyton, sammuta mittalaite ja pyyhi lika pois esim.
mikrokuituliinalla.

Kayttoonotto

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu
kayton lopussa. Muuten lasersade saattaa héikdista sivullisia.

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Alaaltista mittaustydkalua erittéin korkeille/matalille lampétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Ald sailyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa.
Anna suurien lampdtilavaihteluiden jalkeen mittaustydkalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kdyttoon. Adrimmdiset lampotilat tai limpdétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittausty6kalun tarkkuuteen.

» Al altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Ennen kiyton
jatkamista mittalaitteen tarkkuus kannattaa aina tarkistaa (katso "Tarkkuuden
tarkistus", Sivu 123), jos siihen on kohdistunut voimakkaita iskuja.

Kaynnistys ja pysaytys

» Kéynnistd mittalaite ja laser painamalla painiketta 4.

» Sammuta mittalaite pitamalld painiketta 4\ pohjassa.
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Jos mitaan mittalaitteen painiketta ei paineta n. 5 minuuttiin, mittalaite kytkeytyy
automaattisesti pois paalta paristojen sadstamiseksi.
Sammutuksen jalkeen kaikki tallennetut arvot pysyvat muistissa.

Mittaus
Mittalaite on kaynnistyksen jdlkeen pituusmittaustoiminnossa.

Kaynnistyksen jalkeen mittauksen vertailutasona toimii mittalaitteen takareuna. Voit
vaihtaa vertailutasoa. (katso "Vertailutason valinta", Sivu 120)

» Aseta mittalaite kohtaan, josta haluat aloittaa mittauksen (esim. seinalle).
» Sytytd lasersade painamalla lyhyesti painiketta A\ .

» Kohdista lasersade kohdepintaan.

» Suorita mittaus painamalla uudelleen lyhyesti painiketta 4.

Jatkuvan mittauksen toiminnossa mittaus alkaa painikkeen 4\ ensimmaisella
painalluksella.
@ Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Mittalaitetta ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poikkeus: toiminnot jatkuva mittaus
ja kaltevuusmittaus). Mikali suinkin mahdollista, aseta mittalaite tukevaa alustaa tai
tukea vasten.

Vastaanotinlinssi (9) ja lasersateen ulostuloaukko (8) eivat saa olla peitettyina
mittauksen aikana.

Vertailutason valinta

Mittauksen alkupisteen voi valita eri vertailutasoista:
E_T mittalaitteen takareuna (esim. seindpinnasta mitattaessa)

180° verran kaannetyn vastelevyn (3) karki (esim. nurkkakohdista
HJ mittaamiseen)

4 mittalaitteen etureuna (esim. péydan reunasta mitattaessa)
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@ Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Perusasetusten valikko

Perusasetusten valikosta l0ydat seuraavat perusasetukset:
- o Adnimerkkien kytkeminen péalle / pois paaltd

- * Bluetooth®-toiminnon kytkeminen paalle / pois paalta
- Kalibrierung Neigungsmessung

» Avaa valikko ndyttdnappaimelld = ja paina ndyttonappainta [ , joka
avaa Perusasetukset-valikon.

» Paina haluamaasi ndyttonappdinta kyseisen toiminnon aktivoimiseksi tai
deaktivoimiseksi.

Jos toiminto on aktivoitu, toiminto ndytetaan valkoisena symbolina. Jos toiminto on
deaktivoitu, toiminto naytetdan harmaana symbolina.

» Poistu Perusasetukset-valikosta painamalla nayttonappainta ‘j

@ Lisdtietoja saat online-kdyttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Mittaustoiminnot

Mittaustoimintojen valitseminen/vaihtaminen
Toimintovalikossa on seuraavat toiminnot:

-+ Pituusmittaus

- [ ]Pinta-alamittaus

(] Tilavuusmittaus

-~ Jatkuva mittaus

- < Kaltevuusmittaus

c=n Digitaalinen vesivaaka

- ¥/ Yhteen-/vihennyslasku

- A Epdsuora etdisyysmittaus

» ] Epésuora korkeusmittaus
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. -:::] Kaksinkertainen epasuora korkeusmittaus
» | Epésuora pituusmittaus

» Paina ndyttonappainta (k) ja kosketa haluamaasi toimintoa.

» Vaihda sivulta toiselle painamalla ndyttonappaintéd 4 tai .
|:| Lisétietoja saat online-kdyttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

DDH

Sisdanrakennettu ohjetoiminto '?

Mittalaitteen ohjetoiminto neuvoo yksityiskohtaisilla animaatioilla yksittaiset
mittaustoiminnot/mittausvaiheet.

» Avaa Toiminnot-valikko.
» Paina ndytténdppaintd ? .
» Kosketa haluamaasi toimintoa.
Animaatio nayttaa valitun mittaustoiminnon yksityiskohtaiset menettelyohjeet.
» Pysdytd animaatio painamalla ndyttopainiketta || ja jatka animaation esitystd
koskettamalla ndyttopainiketta } . Voit siirtya eteen- tai taaksepain

néyttdnappaimilla » ja & .

Bluetooth®-liitanta
Bluetooth®-liitannan aktivointi tietojen siirtamiseksi mobiililaitteeseen

v Varmista, ettd mobiililaitteen Bluetooth®-liitanta on aktivoitu.

» Paina ndyttondppainta 3§ .
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(a) Bluetooth®-symboli )B nakyy tilarivilla (A) (a).
‘ Toimintovalikoimaa voi laajentaa Bosch-sovelluksilla. Niita voi
3 == |adata kiytettavin mobiililaitteen mukaan asianomaisista
1 @_‘ sovelluskaupoista.
Kun Bosch-sovellus on kdynnistetty, mobiililaitteen ja

2375m | Mittalaitteen valille muodostetaan yhteys. Jos jarjestelma
2375 m |6ytad useampia mittalaitteita, valitse sopiva mittalaite
1425m | sarjanumeron avulla. Sarjanumero (6) on merkitty

ﬂ 000 mittalaitteen laitekilpeen.

L] m Jos yhteyttd ei voida muodostaa 3 minuutin kuluessa
— ndyttonappdimen * painamisesta, Bluetooth® sammuu

3 == C automaattisesti paristojen/akkujen saastamiseksi.

Bluetooth®-liitannan deaktivointi

» Paina ndyttonappainta )k deaktivoidaksesi Bluetooth®-liitdnnan, tai sammuta
mittalaite.

Tarkkuuden tarkistus
Tarkasta kaltevuusmittauksen ja etdisyysmittauksen tarkkuus saannéllisin valiajoin.

@ Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Virheilmoitus

Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos

& se havaitsee vian, ndytossa nakyy enaa vain viereinen tunnus ja mittalaite
kytkeytyy pois paalta. Talléin mittalaite tulee toimittaa jalleenmyyjalle, joka
lahettad sen Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaitetta vain mukana toimitetussa suojalaukussa.
Pidd aina mittaustydkalu puhtaana.
Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)


http://www.bosch-pt.com/manuals

124 | Suomi

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Kasittele varsinkin vastaanotinlinssia (9) varovasti. Se tulee puhdistaa huolellisesti
samalla tavalla kuin silmalasit tai kameran linssi.

Jos mittalaite on vioittunut, laheta se huoltoon suojataskussa (10).

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin
kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on
ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot I6ydéat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag
Na va epyacTeire pe To 0pyavo PETPNONC XwWPIG Kivbuvo
Kat pe acpalera, mpémet va Safdoere Kai va Tneroete
0Aec Tig uobeigerg. Eav To opyavo pétpnong de
XenotponownOei cippwva pe autég Tig 0dnyieg, Ta
EVOWHATWHEVA OTO OpYavo HETPNONG HETPA TIPOCGTACIAG
pmopei va ennpeacTolv apvnTikd. Mnv KATAaoTPEWETE TOTE TIG TPOELOOMOUTIKES
mvakideg mou Bpiokovrat oto 6pyavo pétpnong. ®YAASTE KAAA AYTEZ TIZ

YTMOAEIZEIX KAI AQXTE TEZ ZE MEPIMTQZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO

METPHZHEZ.

» Tlpoooxi - 6Tav xpnotpormotnBoiv AAAec, HLapopeTIKES amo TIC avAPEPOHEVEC 6L
ouaraerg xepropou i) Saragerg puOpong f) Aaper xwpa aAAn dwadikacia, popei
auTo va odnyroet oe emkivéuvn ékBeon otnv akTivoBoAia.

» To dpyavo pérpnong mapadiderat pe pra mpoerdomonTiki) mvakida Aélep
(xapakTnplopévn 0TV Map@cTach Tou opydvou PETPNENG oTn oeAida ypaPikmv).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoebomonTikiic mvakibag Aéwlep bev eival oTn yAmeoa Tng
Xweacg aag, TOTe mpwv T 0€on yia mpwTN Popa o€ Actroupyia koAARoTe MAvw To
oupnapadidopevo autokdAAnTo otn yAwooa Thg Xweag oag.

Mnv kareuBlvere Tnv aktiva Aéwlep mdvw oe mpocwa fj {wa Kat
unv kotra€ere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakA®pevn aktiva
Aélep. 'ETol pmopei va TUQAGOETE ATopa, va TTPOKAAETETE ATUXHATA N
va BAAweTe Ta paTa oag.

» ZemepinTwon mou N aktiva Aéwlep NEEL 6Ta PdTIa 0ag, mpémet va KAeioeTe Ta para
OUVELBNTA Kal va amopakpUVETE To KePAAL oag apEow  amo TV aKTiva.

» Mnv npofeire oe kapia aAAayi oty Suaragn Aélep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAd Aéilep (eZdpTnpa) wg mpooTareuTikd yuaAwd. Ta yuahid
Aétlep xpnotpeiouy yia Tnv KaAUTeEn avayvapton T aktivag Aéilep, ala opwc 6ev
nipooTatelouv amod Ty akTiva Aéiep.

» Mn xpnowponoteire Ta yuaAd Aéwlep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv ok
KukAogopia. Ta yuaAia Aéilep bev mpoa@épouv AN TpoaTacia amo TV umeplwdn
aKTIvooAid Kat HELVOUV TNV avTiAnwn Twv XpwHATwV.
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» AvaOEéoTe TV ETMOKEUI) TOU 0pYGAVOU HETPNONG HOVO OE ELOIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWIKO Kat povo pe yviiola avraAAakTikd. M autov Tov Tpomo e€aopaliletaln
Slatnpnon Tn¢ acpalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou pétpnong.

» Mnv apijceTe maibia Xwpig EMTIPNON Va XPNOLHOMOL|COUV TO OpYaVO HETPNOTG
Aélep. Oa pmopovoav akolala va TupAwoouv aMa dtopa i va TupAwbouv Ta ibia.

» Mnv epyaleote pe To 0pyavo PETPNoNG o€ emkivéuvo yia ékpnén mepiBaAlov, aTo
omoio Bpiokovral eUPpAekTa uypd, aépta ) eDPAEKTEG GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU
epyaleiou pétpnonc pmopei va 6nptoupynBei omvOnEIoPOC Ki €Tt va avapAexBouv n
okovN 1) oL avaBupdceLC.

» To opyavo pérpnong eivat eomAiopévo pe pua actpparn 6éon Siemapiic. OL Tomkoi
neploplopoi Aetroupyiac, m.X. o€ acpomAava f vosoKopeia mpénel va TnpouvTat.

To AekTiko ofpa Bluetooth® énwe emiong Ta eikovoypdppara (Aoyotuma) eivat

Karaxwpnpévec papkeg kat tdrokrnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omowadrmote Xprion

aUTOV TWV AEKTIKQV onpdTwv/eikovoypappatwy ané Tn Robert Bosch Power Tools

GmbH mpayparomoteirat pe Tn oXeTKi adewa xpriong.

» Tpoooyiy! Kard tn xpijon Tou opyavou pérpnong pe Bluetooth® pmopei va
napouctaotel pia AGRN GAAWV GUOKEUMV KAl EYKATAOTAGEWV, AEPOMAGVWV Kal
LaTPIK®V OUGKEURV (m.X. BnpatodoTng Kapdiic, akouoTika). Emiong dev pmopei va
anokAetoTel evreAm¢ pa {npa oe avBpamoug kat {a oto apeco mepipaiiov. Mn
XPNOHOTOLEITE TO OpYyavo HETPNONG HE Bluetooth® KOVTd € LATPIKEG GUOKEUEC,
oTaOpOUC avePodlacpol, XNHIKES EYKATAOTACELG, EMKIVOUVES yia EKPNEN MEPLOXEC
Kal o€ eplox€¢ avarva&ewv. Mn xpnotpomnoleire To 6pyavo pétpnong pe Bluetooth®
o€ acpomAava. Amopedyete Tn Actroupyia yia €va peyaAo Xpoviko diaotnpa moAd
KOVT( 0TO GWa 6ag.

» Mn xpnotponoteite To 6pyavo HETPNONG, OTAV UTTAPXOUV EPPAVEIC {NHIEG OTNV
000vn agig (m.X. pwYHES 6TV emavera KTA.).

TMepiypagpn mpoiovrog Kat .oxuog

Xpion cUpPWVa € TOV TPOOoPLGHO

To dpyavo pérpnonc mpoopiletal yia Tn HETPNON AMOCTAGEWY, HNKWV, UWV, Ola0TnudTwy,
KNOEWV Kal yia Tov UMOAOYIOHO EMPAVEIDY KAl OYKWV.

To epyaheio péTpnong eivat katdAAnAo yia Xpron o€ ecwTEPIKOUC XWEOUC.

Ta anoteAéopata TnE PETPNONG mopouv va petadobolv péow Bluetooth® oe AMeg
OUOKEUE.
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Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv aneikovi{OUEVWY GTOIKEIWV aVAPEPETAL OTNV MAPACTACH TOU 0pYAvoU
LETPNONC OTIC AMELKOVIOELC.

(1) A TAkTpo pérpnong

(2)  0066vnapng

(3)  TAdka obnyoc

(4) KaAuppa Tng OnKne Twv pmatapiav

(5) Aopahion Tou KaAUppaTog TNG OAKNG Twv HMaTapLav

(6)  ApiBuogoelpdc

(7) TpoelbormonTikn mvakida Aéillep

(8) 'E€o60¢ akTivag Aéilep

(9)  OakogAyng

(10)  Todvra mpootaciag

Zrowxeia évoerdng

(a)  Kardoraon Bluetooth®
% Bluetooth® evepyomoinpévo, cUVSEON N aMOKATESTNHEVN
% 9) Bluetooth’ evepyomoinpévo, oUVHEon amoKaTeoTNHEVN

(b)  'Evbein Beppokpaciac

(c) 'Evbeién pnatapiag

(d)  Aéiep evepyomoinpévo

(e} f] Koupni EnineSo avagopé T pétpnong

(f)  TpappégTpav pétpnong

(g) lpappn anoteAeopdTwv

(h)  C Koupni Aaypaei

() =KoupniMevoi

(1)] R Koupri Bluetooth’
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(k) Koupmi Aetroupyia pérpnong

(U] 2 Koupri Aeroupyia Bonbetag

(m) W A Koupni ZepUMiopa kdTw/mave
(m) Y KoupniMiow

(©) B Kouuni Baowkéc pubniceig

() [ Koupni Aiota v pétpnong

Texvika oToixeia

Kwbikdg aptbpog 3603F722..
Mérpnon anootaong

TMeptoxf pérpnong” 0,05-50 m
Axpipeta pérpnonc® +2,0mm
Fevika

Oeppokpacia Aetroupyiac® -10°C...+50°C
Oeppokpacia amobikeuong -20°C...+70°C
MéyioTn OeTIKI Uypacia aépa 90 %
MéytaTo Uwoc xpnong mavew ano 1o UYWocg avapopdc 2.000m
BaBuog pumavong katd IEC 61010-1 22
Katnyopia Aéilep 2
Tumoc Aéwlep 635nm, <1 mwW

AnokAion Tng aktivac Aélep

< 1,5 mrad (mA\npnc ywvia)

AuTOaTN anevepyomoinon HETA mep.

- Aélep 20s
- 'Opyavo pérpnong (xwpic pétpnon)® 5 min
- Bluetooth® (6Tav eival avevepyo) 3 min

Mnatapieg 3x1,5VLR03 (AAA)
Metapopa dedopévwv
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)”
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WnpLakog HeTeNTiC amooTacewv pe Aéwlep PLR50C
TTeptoxn) ouxvoTnTac Aetroupyiag 2.402-2.480 MHz
MéytaTn LoxUC EKTopMNC 2,5mW

A) Katt T pétpnon and T pripootivi akpf. Ze nepimwon Guopevioy ouvBnkav, orwe .x. mpa moAy
6uvaToc wwrlouoc, anokAivouaa moAU amo Tou¢ 25°C Beppokpaoia n eAaxioTa avakA@oa emeavela
HMOpE N TEPLOXT) HETPNONG Va EIVAL TIEPLOPIGHEV..

B) Zenmepimwon ﬁuuuevwv uuvenKu)v Onwg .. moAU 6uvuToq PWTLOHOG, HEYAAO UWOPETPO N €)\GXIOTCI
avakA\woa emeavela unopel N péylotn anox)\lon Va aVEPXETALOTA +4 mm L€ pia OTIOK/\ID[] and
+0,15 mm/m . Ze euvoikéc ouvenkeg mpémel va unoAoyidet kaveic pe pta anokAion and +0,05 mm/
m.

C) I Aetroupyia ouvexoUc pétpnong n péyiotn Beppokpacia Aetroupyiac avépyerat atoug +40 °C.

D) Epgaviletat povo un aymyiun punaven, aAAa MepLOTACIAKG QVAPEVETAL TPOCWPLVT aYWYIHOTNTA TIoU
npokaAeitat anod Ty eppavion 6pdoou.

E) Bluetooth® anevepyoronpévo

F) Zenepimmwon ouckeuwv Bluetooth® Low-Energy avahoya To povTéAo Kat To Aeroupyikd olaTnpa
unopet va pnv eivat uvarn kapia anokataotaon olvoeong. Ot ouokeuég Bluetooth® mpénetva
unoatneilouv To mpo®iA GATT.

[ TN HOVOOTHAVTN aVayVGIELON TOU 0pYAvoU PETENONG XPNotHeUet o apipog oelpdg (6) mavw otnv

mvakida Tumou.

TomoOérnon/aAAayi pnarapiag
AvTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC PmaTapiec. Xpnotyonoleire povo
umaTapiec EVOG KATAOKEUAOTN Kal Je TNV 61 XwpnTIKOTNTa.
TpooéETe €6 TN 0WATN MOAKOTNTA CULPWVA LE TV TIAPACTACT OTNY ECWTEQIKN
TA€UPA TNE ORKNG TWV PMATAPIWY.

» AQalpéaTe TIC UaTapieg amo To 6pyavo HETPNONG, OTav HEV TO XPNOIHOMOLCETE yia
peyaAiTepo Xxpoviko draetnpa. Ot unatapiec pmopel va ofeldwbolv o€ mepinmwon
anoOrKkeuonc yia peyaAlTePO XPOVIKO O1A0TNHA KAl VA QUTOEKPOQETIOTOUV.

Aetroupyia
Xpiion Tng 086vng agiic

» Mn xpnotpomoleire To 6pyavo pHETPnong, 0Tav umapxouv eppavei {npEg oty
000vn agig (m.X. pwYHES 6TV emavela KTA.).
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3 == A | HoB6vn xwpiletal oTig meploxéc Mpappn kataataong (A) kat
L @_] ] 066vn agnc (B) pe Mpappr pevou (C).
H ypappn kataotaonc (A) Seixvet Tnv katdoTaon olveonc
Bluetooth®, Tnv npoetbomoinaon Beppokpaciac kabwg katTnv
B KaTAOTAoN POETIONG TWV UIATAL®Y/ EMAVAPOPTI{OHEVWY
UTaTapLwY.
0.000 m Méaw Tng 06ovnc agnc (B) umopel va eAéyxeTat To 6pyavo
— uétpnonc, ayyi(ovrag Ta Koupmia.
3 = C Q H ypappn pevou (C) 6laBétet mpoabetec Aetroupyiec (..

Bluetooth® On/Off, Mevou, Alaypan).
- T Tov XElpLopo TNE 080VNG agrc Xpnotuomoleite Povo To SAKTUAO.
Avyyi&te ehagpa To avtiaToiyo koupi (medio evepyoroinanc). Ayyi€te ehappd Tnv 08ovn
agng, Oxt UE peyaAn mieon n pe ayuned avTikeipeva.
Mn @épete TNV 006vn apnc oe enapn e AAEC NAEKTPIKEG GUOKEUEC ) VEPO.
I'a Tov kabapiopod TNE 080vNC aPric AMEVEPYOTIOLNOTE TO OPYAVO PHETPNONC Kal OKOUTTOTE
TN pUMIaVON T.X. € €va mavi ano PKEoives.

O¢on o€ Aetroupyia

» Mnv a@rjoeTe T0 EVEpyomONHEVO OPYavo PETPNONC XWPIC EMTHPENON Kat
AMEVEQYOTTOLTOTE TO OpYAVO HETPNONG HETA TN XPron. Mropei va TupAwbolv GAa
aTopa amod Ty akTiva Aéilep.

» TlpooTarelete To epyaAeio pETpnong amé uypacia Ki amd apeon nALaki)
akTwvofoAia.

» Mnv ekBéTete To Opyavo pérpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg fj o€ peyaleg
Olakupaveerg Tng Oeppokpaciag. Mnv To apAveTe T.Y. yia Heyalo xpoviko diaotnua
H€aa oTo auTOKivNTO. AQROTE TO OPYaVO PETPNONG O€ EPINTWON HeyaAwv Slakupdvoewy
NG Beppokpaciac, mpwTa va eykAipaTioTel, poToU To BEaeTe oe Aettoupyia. H akpifela
TOU epyaleiou pétpnong Umopei va aMotw6el uno akpaieg Oeppokpacieg n/kat loxupég
Slakupdvoelc Tg Beppokpaoiac.

» AnogeUlyeTe Ta duvard XTURNHATA i} Ti§ ITMGELS TOU 0pyavou pETpnong. Metd and
LOXUPEC eEWTEPIKEC EMOPATELS TAVW OTO OPYAVO LETPNONG MPEMELTIPLV TN GUVEXLON TN
epyaoiac va mpaypatomoleite mavToTe €vav eAeyxo akpifetag (BAéme « EAeyxog
akpifelacr, Yehiba 134).

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» TlatioTe To TAAKTPO A, YO VO EVEPYOTIOIATETE TO OPYAVO PETPNONG katTo Aéep.

» KpatnoTe 10 TAKTPO A MATN}EVO, VIO VA ATIEVEPYOTIONOETE TO GPYAVO HETPNONG.
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Edv mepimou yia 5 Aerma 6ev matnOel kavéva mARKTPO GTo Gpyavo PETPNONG, TOTE
QMEVEPYOTIOLEITAL TO OPYAVO HETPNONG AUTOHATA YIa TNV TPOOTAGIA TWV UIATAPLOV.
Katd Tnv anevepyoroinon StatnpolvTat 6AeC ol amoBnKeupEVeg TIHEC.

Awdkaoia pétpnong

MeTa Tnv evepyomoinon To Gpyavo PETpnang Bpioketal otn Aetroupyia Tne HETENONG TOU
UfKoUC.

MeTd T 6€0n o€ AetToupyia n Mow Ak TOU 0pyavou PETPNONC EMAEYETAL AUTOHATA oav
eninedo avapopdc. Mmopeire va aAagete To eninedo avagopdc. (BAéme «Emhoyn emmédou
avagopdcy, Yehiba 131)

» TomoBeTraTe To Opyavo PETPNONC 0To EMOUUNTO Gnueio ekkivnong TNE Pé€Tpnonc (m.x.

TOIX0C).

» TatioTe oUvTopa T MANKTPO A, VI VO EVEPYOTIOLOETE TNV aKTIVa AELlEp.
» XTOXeUOTE pe TV akTiva AEIlep TNV EMPAVELD OTOXOU.
» TlaTroTe ek véou alvTopa To TARKTPO A, VIO VO EVEPYOTIOWOETE Tr PETPNON.

Y1 Aetroupyia ouvexoUc P€Tpnong apxilel n ETpnon ndn PETA To MPWTO MATNHA TOU
TANKTPOU A\

Ia mpdoBeteg mAnpogopieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aetroupyiac:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

To 6pyavo pétpnang Gev emrpénetat va kwvnbel 6oo Slapkei n pétpnon (pe efaipeon
NG Aetroupyieg Zuvexiic pérpnon kat Mérpnon khiong). ' auto TonoBeTnote To
0Opyavo PETPNONG KaTa To buvatov o€ Pla otabepn emeaveld n emeavela €édpaonc.

0 pakoc Awnc (9) katn €€odog T akrivag Aéilep (8) dev emmpénerat oe mepinmwon
jtag pétpnaonc va éxouv kahugBel.

EmAoyr emmédou avagopac
['a Tn pérpnon pnopeite va emAétete petall Slapopwv emMmédwv avapopac:
E_T Tnv miow akpr Tou opyavou PéTpnaong (IM.X. AKOUKM@VTAC OTOV TOiX0)

EJ TNV aKpn TC avolytng katd 180° mdkag odnyou (3) (m.x. yia petpnoeig anod
YwVieg)
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TNV UMPOGTIVI| KL TOU 0pYAvoU HETPNGNG (.. KATA TN HETPNGN ATIO Hia aKUN
Tpane(lol)

I'a mpooBetec mMinpogopieg emoketeite Tic Online O6nyie¢ AeiToupyiac:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Mevou Baowkég puBpiceig

Y70 pevol Baoikég puBpioerg Oa Bpeire Tic akoAoubeg Baotkég pubpioelg:
- :(]») Evepyomoinaon/amevepyomoinon Twv nNTIKGV onuatmv

- * Evepyormoinon/amnevepyoroinon Bluetooth®

- BaBpovopnon tng pétpnong kAiong

> TIaTAOTE To KOUpT ==, y1a Va KAAEOETE TO HEVOU KAl To Koupmi g , Y10 Va KAAEOETE TO
Levou Baowkég pubpioerc.

» TlaTrhoTe To €MOUPNTO KOUTL, Yia VO EVEPYOTIOINOETE f) VA AMEVEPYOTIOOETE TN
Aetroupyia.

‘Otav n Aetroupyia eivat evepyorotnpévn, n Aeroupyia eppavidetat we Aeukd oUpBoAo.
‘Otav n Aetroupyia eival amevepyoroinpévn, n Aetroupyia epgaviderat we ykpt oupBolo.

» Ta va eykataAeiyeTe 1o pevol Baowkég puBpioerg, matroTe To Koupmi ‘j

la npdoBeteg mAnpogopieg entokepTeite Ti¢ Online Odnyieg Aetroupyiac:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Aetroupyieg pETpnong

Emoyri / aAAayi} Twv Aetroupyiav péTpnong

Y70 pevou Aetroupylwv Ba Bpeite Tic akdAouBeg Aetroupyieg:
~ = Métpnon prjkoug

- D Métpnon emeavelag

- {J/Mérpnon dykou

— F--1 ZUVEXNG HETPNON

- < Métpnon khiong

- = Yneako aAeadt
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- ¥/ Tpocbeon/Apaipeon

- A 'Eppeon pérpnon andotaong
* _]'Eupeon pérpnon Uyoug
« <] Amh éppeon pérpnon byoug
» ] 'Eupeon péronon piikoug

» Mathote To koupnti () kat matioTe TV emOupNTA AetToupyia.
» Marnore 10 koupri A 'V, yia va aMagere peraly Twv oehibwy.

Ia mpdoBete mAnpogopieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aerroupyiac:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Evowparmpévn Aetroupyia BorBetag ?

H evowpatwpévn oto 6pyavo pérpnonc Aetroupyia fondelag mpoopeépel Aenmopepn
KivoUpeva oxedla yia Tic EexwploTéc Aetroupyiec pétpnonc/dladikaoieg pétpnong.

» AvoitTe T0 pevoU Aettoupyieg.
» Tathore To koupri 2 .
» Tlatiote TNV embupnTi Aetroupyia.

To Kivoupevo oxedlo beixvel T Aemmopepn ladikacia Tng emAeypévng Aetroupyiag
pétpnang.

» TlatioTe To Koupmi " , Yla va OTaPATAOETE TO KIVOUEVO OXEDLO Kal TO Koupi } ,yava

OUVEXIoETE TO KIVOUEVO ox€OL0. Me Ta Koupmia >> Kat << uropeire va okpoAAapeTe
UMEOC Kal mow.

Oupa diemaric Bluetooth®

Evepyomoinon Tng 0Upag Siemapiig Bluetooth® yia Tn perapopd dedopévwv oe pa
KwnTi) TEAWKI) cUOKeUR)

v BePawbeire, o1t n B0pa Glenagnc Bluetooth® aTnv KIvnTr TEPUATIKN GUGKEUN 0aC Elval
EVEQPYOTOINUEVN.

» Tatiiore To Kouprt 3 .
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(a) To oUppoho Bluetooth® * €pQavilerat otn ypaupn
| kardoraonc (A) (a).
3 == Ta v Slelpuvon Tou elpOUC TwV AeToupyLGV elvat Slabéatyieg
— @_‘ epappoyec (App) Bosch. Autéc avahoya pe Tnv TEAIKR OUOKeUN
unopeire va i kateBdceTe oTa avrioTolxa App Store.

2375 m MeTa TV évap€n Tnc epappoyng Bosch amokabiotatatn
2375m oUvOean peTalli TG KIVNTAC TEPUATIKNG GUGKEUNG KAl TOU
1425m | opyavou pérpnong. Eav PpeBolv meplocdTepa evepyorotnpéva
opyava petpnaone, emAeéTe To kataMnAo 6pyavo pétpnong pe
0.000 m ™ BorBeta Tou apiBpol oetpdc. Tov apBpd oelpac (6) 6a Tov
Bpeite otV mvaki6a TUTOU TOU 0PYAVOU HETPNONG.

3 = C Edv péoa o€ 3 Aenmtd et TO MATNKA TOU KOupTioU * bev
umopei va amokataotaBei kapia cuvoean, amevepyornoleirat
autoparta To Bluetooth® yia TNV mpooTacia Twv Prataplav/enavapopTi{OPEVmV Hatapiov.

Anevepyomoinon tng 0Upac dienaii¢ Bluetooth®

» TlatioTe To Koupmi )B , yla TV anevepyonoinon Tou Bluetooth® r amevepyorolroTe To
Opyavo PETpnang.

"EAeyxoc akpifietac
EAéyxeTe TakTIKa TNV aKpiBela TNC p€Tpnong TE KAIoNg Kat e HETPRong TG andoTaonc.

I'a mpooBetec mAnpogopieg emoketeire Tic Online O6nyieg AetToupyiac:
E]I L | www.bosch-pt.com/manuals

Mivupa opaAparog

To 6pyavo pétpnong napakohouBel Tn owoTh Aetroupyia oe kabe pétpnan. ‘Otav

& SlamoTwOel éva eAaTTwpa, n 086vn 6eixvel akoun Povo To mapakeipevo oupBolo
KaLTO OPYaVo PETPNONC AMEVEQYOTIOLEITAL. L€ aUTr TNV TEPINTWON oTelATE TO
OpPYavo HETPNONG HEOW TOU EUMIOPOU 0a¢ 0To 0€PPIC MeAaTwv Bosch.

Tuvtijpnon Kat gEpPic
ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

DulayeTe Kal HETAPEPETE TO OPYaVO HETPNONG HOVO PEGA OTNV TEAVTA TTPOCTAGLAC, TIOU TO
ouvodelel.
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Na 6latnpeire To epyaAeio pérpnonc mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio péTpnong oe vepo i o€ GMa uypa.

KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypod, HaAako mavi. Mn xpnotoroloeTe kavéva uypod
kabaptopou fy 6laAuTn.

Dpovrilete dlairepa Tov pako Awng (9) pe v idla ppovTida, pe TV onoia mpénet va
AVTIHETWM{OVTALTA YUAAG f) 0 QAKOC PLAC PWTOYPAPIKNG UNXAVAG.

Ye TepINTwon EMOKEUNC OTEIATE TO Opyavo PETPNONC oTnv ToavTa mpoataciac (10).

EZunmpémnon meAat®v kat cupBouléc epappoyiig

H unnpeoia e€unnpétnong meAaTwv anavta oTiC EpWTHOELG 0AC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIGVTOC 6a¢ KABWC Kat yia Ta avTioTolya aviaAakTIKA. Lxedla
ouvappoAoynong kat minpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite emionc kaTw ano:
www.bosch-pt.com

H opada mapoync oupBouhwv Tne Bosch amavtd euxapioTwg TiC pwTNOELC 0ag yia Ta
mpoiovTa pag kat Ta e€apTApaTa Touc.

AwaoTe 0e OAeg TIC epWTNAOELS Kal TapayyeAiec avTaMakTkwv onwadnnote To 10whReo
KwOIKO apiBpo cupewva pe TN mvakida TUMou Tou mpoiovToc.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw d1cuBivoeig oépfi Oa Bpeire oTnv nAekTpovikii SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta 6pyava pETpnong, ol ENavagopTI(OHEVEC praTapiec/ umatapiec, Ta eEapThpATa Kat ot
OUOKEUAGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO PIAIKO TTPOG TO TEPIBAMoV.

E Mn pixvere Ta Gpyava PETENong Kal TIC UmaTapiec 0Ta OIKIaKA anoppipparta!
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Movo yua xwpe¢ T EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota dpyava HETPNONG Kat cUHQwva
e v Eupwraiki o6nyia 2006/66/EK ol xaAaopEVeC 1) xpnolpomoinpEVEC pmatapiec 6ev
€ival méov unoxpewTIKO va ouMEyovTal EexwploTa yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAKO
Tpog 1o mepiarov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde
calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve uyarilar
okunmalidir. Olgme cihazi bu giivenlik talimatina uygun
olarak kullanilmazsa, dlgme cihazina entegre koruyucu
donanmimlarin islevi kisitlanabilir. Olgme cihazi iizerindeki
uyari etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi

VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDiGiNizDE

BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donammlar veya
farkl yontemler kullamildig takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).

» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde
baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basinizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donamiminda hichir degisiklik yapmayin.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools



Tiirkce | 137

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin. Lazer
g6zliigii kizilotesi 1sinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
disirdr.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli 6lgme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
istemeden de olsa kendi gdzlerinizin veya baskalarinin gézlerinin kamasmasina neden
olabilirsiniz.

» Olcme cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Bu dlcme cihazi bir radyo sinyali arabirimi ile donatilmistir. Ornegin ucaklar veya
hastaneler gibi yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc. firmasinin tescilli markasi ve

miilkiyetindedir. Bu isim ve isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi

tarafindan her tiirlii kullamimi lisanshidir.

» Dikkat! Bluetooth® 'lu 6lgme cihazini kullanirken baska cihaz ve sistemlerde,
ucaklarda ve tibbi cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlan) parazitler
goriilebilir. Yine ayni sekilde yakindaki insan ve hayvanlara da zarar verilebilir.
Bluetooth® 'lu cihazi tibbi cihazlarin, benzin istasyonlarinin, kimyasal madde
tesislerinin, patlama riski olan yerlerin ve patlatma yapilan bélgelerin yakininda
kullanmayin. Bluetooth® 'lu 6l¢me cihazini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullamimdan kaginin.

» Dokunmatik ekranda goriiniir hasar varsa (6rnegin yiizeyde cizikler vb.) dl¢iim
aletini kullanmayin.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu 6l¢iim aleti, uzakliklarin, uzunluklarin, yiksekliklerin, mesafelerin, egimlerin 6l¢iilmesi
ve yiizey ve hacimlerin hesaplanmasi igin tasarlanmistir.

Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Olgme sonuclari Bluetooth® iizerinden diger cihazlara aktarilabilir.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki dlgme aletinin gosterimi ile

ilgilidir.

(1) A Olgiim tusu

(2) Dokunmatik ekran
3) Durdurma elemani
(4) Pil haznesi kapagi
(5) Pil haznesi kapagi kilidi
(6)  Serinumarasi

(7) Lazer uyari etiketi
(8) Lazer isini ¢ikis deligi
(9)  Algilama mercegi
(10)  Koruma cantasi

Gosterge elemanlari

(a) Durum: Bluetooth”
3 Bluetooth’ etkinlestirildi, baglanti kurulamadi
% ) Bluetooth” etkinlestirildi, baglanti kuruldu

(b) Sicaklik uyarisi

(c) Pil gostergesi

(d) Lazer agik

(e)  f] Olgiim referans diizlemi diigmesi

(f) Olgtim degeri satirlari

(g)  Sonugsatir

(h)  (C sildigmesi

() =Meniidigmesi

(1)] R Bluetooth’ diigmesi
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(k) Olgiim fonksiyonu diigmesi

(U] ? Yardim diigmesi

(m) W A ileri/geri gitme diigmesi
(n) 9 Geridigmesi

(©) [ Temelayarlar diigmesi

() [3] Olgiim degeri listesi diigmesi

Tiirkce | 139

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3603F722..
Uzaklik dl¢iimii

Olgiim araligr” 0,05-50m
Olgiim hassasiyeti® +2,0mm
Genel

Calisma sicakligi® -10°C... +50°C
Saklama sicaklig -20°C...+70°C
Bagil hava nemi maks. % 90
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama yiiksekligi 2000 m
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 22
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW

Lazer 1$In1 sapmasl

< 1,5 mrad (tam aci)

Otomatik kapanma, yaklasik.

- Lazer 20sn
- Olgiim aleti (6lcme olmadan)®! 5 dak
- Bluetooth® (etkin degil) 3 dak

Piller 3x1,5VLRO3 (AAA)
Veri aktarimi
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)”

Bosch Power Tools
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Dijital lazerli uzaklk olcer PLR50C
isletme frekansi aralig| 2402-2480 MHz
Maks. iletim glicti 2,5mW

A)  On kenardan 6lciim yapildiginda. Ornegin cok giiclii aydinlatma, 25 °C'den 6nemli élciide sapan
sicaklik veya kétii yansitan yiizey gibi elverissiz kosullarda, 6l¢tim araligi sinirli olabilir.

B) Ornegin giiclii aydinlatma, yiiksek rakimlar veya zayif yansitici yiizeyler gibi elverissiz kosullarda,
maksimum sapma, +4 mm sapmaile, +0,15 mm/m olabilir. Elverisli kosullarda dlgiim
hassasiyetinde ayrica +0,05 mm/m'lik bir sapma hesaba katiimalidir.

C) Siirekli 6lciim fonksiyonunda maks. calisma sicakligi +40 °C'dir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

E) Bluetooth® devre disi

F) Modele ve isletme sistemine bagli olarak Bluetooth® Low-Energy (Diisiik enerji) cihazlar baglanti
kuramayabilir. Bluetooth® cihazlar ilgili GATT profilini desteklemelidir.
Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (6) 6l¢iim aleti kimliginin belirlenmesini saglar.

Pilin takilmasi/degistirilmesi

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni Greticinin ayni
kapasitedeki bataryalarini kullanin.

@ Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri 6lcme aletinden cikartin. Piller uzun siire
kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden bosalabilir.

isletim

Dokunmatik ekranin kullanilmasi

» Dokunmatik ekranda goriiniir hasar varsa (6rnegin yiizeyde cizikler vb.) dl¢iim
aletini kullanmayin.
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g
=]

Ekran menii cubugunda (C) durum gostergesi (A) ve
@_] dokunmatik ekran (B) bolgelerine ayrilir.
Durum gostergesi (A) Bluetooth® baglanti durumunu, sicaklik
ikazini ve pillerin/akiilerin sarj durumunu gosterir.
Olgiim aleti dokunmatik ekran (B) iizerinden diigmeye
0 UUU basilarak kumanda edilebilir.

m Menii cubugunda (C) ek fonksiyonlar kullanima hazir tutulur
(6rn. Bluetooth® ag/kapat, menii, sil).

- Dokunmatik ekrani kumanda etmek icin sadece
parmaklarinizi kullanin.

~ llgili diigmeye (butona) hafif dokunun. Dokunmatik ekrana yiiksek basing uygulamayin
ya da keskin cisimlerle dokunmayin.

- Dokunmatik ekrani baska elektrikli aletlerle veya suyla temas ettirmeyin.

- Dokunmatik ekrani temizlemek icin 6l¢tim aletini kapatin ve kirleri 6rn. mikro dokulu
bezle silin.

2 = C

(KX

Calistirma

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dl¢me cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer 1sini ile kamasabilir.

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isimindan koruyun.

> f)lgme cihazini asiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar ¢alistirmadan 6nce ortam sicakligina

uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme
cihazinin hassasligl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olgme aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olcme aletine disaridan
siddetli etki oldugunda, calismaya devam etmeden 6nce daima bir hassasiyet kontrolii
(Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii“, Sayfa 145) yapmalisiniz.

Ac¢ma/kapama

» Olgiim aletini ve lazeri agmak icin 4\ tusuna basin.

» Olgiim aletini kapatmak icin 4\ tusuna basili tutun.

Yaklasik 5 dak. boyunca dlgme aletindeki hicbir tusa basiimazsa, dlgme aleti, pilleri
korumak icin otomatik olarak kapanir.
Kapatma sirasinda kayitl degerlerin tiimii korunur.
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Ol¢me islemi
Acildiktan sonra dlgme aleti uzunluk 6lciimii fonksiyonunda bulunur.

Acildiktan sonra, dlgiim icin referans olarak 6lgme aletinin arka kenari alinir. Referans
diizlemi degistirebilirsiniz. (Bakiniz ,Referans diizlemlerin secilmesi®, Sayfa 142)

» Olgiim aletini, 6lcme isleminin istediginiz baslangic noktasina yerlestirin (6rnegin
duvara).

» Lazer isininiagmak icin 4 tusuna kisa siire basin.

» Hedef yiizeye nisan almak icin lazer isinint kullanin.

» Olgiimii baslatmak icin A\ tusuna kisa siire basin.

Siirekli 6l¢iim fonksiyonunda, A\ tusunailk kez basildigi anda 6lgiim baslar.

@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

Olgiim aleti bir 6lcme islemi esnasinda hareket ettirilmemelidir (siirekli élciim ve
egim olctimi fonksiyonlari harig). Bu nedenle dlgiim aletini sabit bir dayamaga veya
yiizeye yerlestirin.

@ Algilama mercegi (9) ve lazer 1sini ¢ikisi (8) dlcme islemi esnasinda ortiilmemelidir.

Referans diizlemlerin secilmesi
Olcme islemi icin farkli referans diizlemlerinden birini secebilirsiniz:
E_T Olgiim aletinin arka kenari (6rnegin duvara dayandiginda)

EJ 180° katlanmis durdurma elemaninin (3) kosesi (6rn. koselerden dlgiim igin)
4 Olciim aletinin 6n kenari (6rnegin bir masa kenarindan élciim yapildiginda)

@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
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Temel ayarlar meniisii
Temel ayarlar meniisiinde asagidaki temel ayarlar bulunur:
- :(]:) Sesli sinyaller agma/kapama

- 3 Bluetooth® agma/kapama
- Egim dlciimii kalibrasyonu

» Meniyi agmak igin E digmesine basin ve temel ayarlar meniisiini agmak igin E‘
diigmesine basin.
» Fonksiyonu etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin istenen digmeye basin.

Fonksiyon etkinlestirilirse fonksiyon beyaz sembol olarak gosterilir. Fonksiyon devre
disi birakilirsa fonksiyon gri sembol olarak gésterilir.

» Temel ayarlar meniisiinden ¢gikmak icin ‘j diigmesine basin.

@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

Olciim fonksiyonlari

Ol¢iim fonksiyonlarinin segilmesi/degistirilmesi
Fonksiyon meniisiinde asagidaki fonksiyonlari bulabilirsiniz:
~ == Uzunluk él¢iimi
- []Yiizey 6liimil
- (JIHacim dl¢imii
— k-~ Siirekli 6l¢lim
- < Egim élgiimii
- e=n Dijital su terazisi
+/ Toplama/Gikarma
- /| dolayli uzaklik 6l¢iimii
» ] dolayl yiikseKlik 8lciimil
» 7] ikili dolayh yiikseklik lgiimii
» ] dolayli uzunluk 8lgiimil

» (k) diigmesine basin ve istenen fonksiyona basin.
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» Sayfalar arasinda gegis yapmak icin 4 ya da W diigmelerine basin.
@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

[

Entegre yardim fonksiyonu ’?

Olciim aletine entegre edilen yardim fonksiyonu miinferit 8lcme fonksiyonlarina/élgme
islemlerine iliskin dijitallestirilmis animasyonlar sunar.

» Fonksiyonlar menisiini agin.
» 2 digmesine basin.
»» istenen fonksiyona basin.
Animasyon, secilen 6l¢iim fonksiyonu icin ayrintili yéntem adimlarini gosterir.

» Animasyonu durdurmak icin || diigmesine basin ve animasyonu devam ettirmek
icin } diigmesine basin. > ve < diigmeleriile ileri ve geri kaydirilabilir.

Bluetooth® arabirimi

Mobil son cihaza veri aktarimi i¢cin Bluetooth® arabiriminin etkinlestirilmesi

v Bluetooth® arabiriminin, mobil son cihazinizda etkin oldugundan emin olun.

» R digmesine basin.

(a) Bluetooth® sembolii )B durum gostergesinde (A)
| gbsterilir (a).

Fonksiyon kapsaminin genisletiimesi icin Bosch uygulamalari

— Q_‘ mevcuttur. Bunlar, son cihaza bagli olarak ilgili uygulama

magazalarindan indirilebilir.
2375m | Boschuygulamasinin baglatimasindan sonra mobil cihazla
2375m 6lcme cihazi arasindaki baglanti kurulur. Cok sayida etkin
1.425m | lciim aleti bulunacak olursa, seri numarasi yardimi ile ilgili

u 000 m aleti secin. Seri numarasini (6) 6lciim aletinin tip etiketinde
L ]

bulabilirsiniz.

)B diigmesine basildiktan sonra 3 dakika icinde baglanti
* — C kurulmazsa Bluetooth®, pillerin/akiilerin korunmasi igin
otomatik olarak kapanir.
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Bluetooth® arabiriminin devre disi birakilmasi

» Bluetooth® islevini devre disi birakmak icin * diigmesine basin veya dlciim aletini
kapatin.

Hassasiyet kontrolii

Egim 6lcliminiin ve uzaklik 6l¢liminiin hassasiyetini diizenli araliklarla kontrol edin.
|:| Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

1l
[
Hata uyarisi

Olgiim aleti her dlcme isleminde kusursuz islev gériiliip gériilmedigini kontrol
eder. Bir ariza tespit edilirse, ekran sadece yandaki sembolii gosterir ve dl¢iim

aleti kapanir. Bu gibi durumlarda 6lgiim aletinizi yetkili saticiniz araciligr ile
Bosch Miisteri Servisine gonderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olciim aletini sadece birlikte teslim edilen koruma cantasi iginde saklayin ve tastyin.
Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olcme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.
Algilama merceginin (9) bakimini, bir gozliik veya fotograf makinesi merceginde oldugu
gibi dikkatlice gibi yapin.

Onarilmasi gerektiginde, dlgme aletini koruma cantasinda (10) gnderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda sizlere
memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde riinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.
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Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.

10021 Sok. No: 11 AOSB
Cigli / 1zmir
Tel.: +90232 3768074

1609 92A 6KZ|(20.08.2021)

Bosch Power Tools


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com

Fax: +90 232 3768075
E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Tirkce | 147

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Bosch Power Tools
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Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligl No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRiK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Olcme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.
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E Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis 6igme cihazlari ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie zadbacé o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSI-

MY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDA-

JAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYT-

KOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza lase-
ra (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sig na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
ca sie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.
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Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposob spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamknac¢ oczy
i odsunac gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronig jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w
ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania dzie-
ciom pozostawionym bez nadzoru. Mogg one nieumysinie oslepi¢ inne osoby lub sa-
me siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw lub
oparéw.

» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w interfejs radiowy. Nalezy wzia¢ pod
uwage obhowiazujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa zarejestrowanymi znakami to-

warowymi i stanowia wiasnos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych zna-

kow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa sie zgodnie zumowa licen-
cyjna.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z urzadzeniami pomiarowymi z funkcja Bluetooth® mo-
ze dojs¢ do zaktdcenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolotow i urza-
dzen medycznych (np. rozrusznikéw serca, aparatow stuchowych. Nie mozna tak-
ze catkowicie wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i zwierzeta,
przebywajace w bezposredniej bliskosci. Nie nalezy stosowac urzadzenia pomia-
rowego z funkcja Bluetooth® w poblizu urzadzen medycznych, stacji benzynowych,
zaktadow chemicznych ani w rejonach zagrozonych wybuchem. Nie wolno uzytko-
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wac urzadzenia pomiarowego z funkcja Bluetooth®w samolotach. Nalezy unikac¢
diugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli znajduje sie ono w bezposredniej
bliskosci ciata.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pomiarowego, gdy na ekranie dotykowym wi-
doczne sa uszkodzenia (np. zarysowana powierzchnia itp.).

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaréw odlegtosci, dtugosci, wysokosci i
odstepow, a takze do obliczania powierzchni i kubatur.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.
Wyniki pomiarowe mozna przesytaé przez Bluetooth® do innych urzadzen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia

pomiarowego na rysunkach.

(1) A Przycisk pomiarowy

(2) Ekran dotykowy

(3)  Stopka

(4) Pokrywka wneki na baterie

(5) Blokada pokrywki wneki na baterie
(6) Numer seryjny

(7 Tabliczka ostrzegawcza lasera

(8)  Otwor wyjsciowy wigzki lasera

(9) Soczewka odbiorcza

(10)  Pokrowiec

Wskazania

(a)  StatusBluetooth’

3 Bluetooth” wtaczony, potaczenie nie zostato nawigzane
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3 9) Bluetooth” wiaczony, potaczenie zostato nawigzane

(b) Alarm temperatury

(c) Wskazanie natadowania baterii

(d) Laser wigczony

(e)  []Przycisk ptaszczyzny odniesienia dla pomiaru

(f) Paski wartosci pomiarowych

(g) Pasek wyniku

(h)  (CPrzycisk usuwania

() =Przyciskmenu

(1)] R Przycisk Bluetooth®

(k) Przycisk funkcji pomiarowej

(U] 2 Przycisk funkcji pomocy

(m) W A Przycisk przegladania w dot / w gére

(M) 9Przycisk powrotu

(©)  IZ Przycisk ustawien podstawowych

(p) [l Przycisklisty wartosci pomiarowych

Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy PLR50C
Numer katalogowy 3603F722..
Pomiar odlegtosci

Zakres pomiarowy" 0,05-50 m
Doktadnos¢ pomiarowa® +2,0mm
Informacje ogdlne

Temperatura robocza® -10°C... +50°C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Wilgotnos$¢ wzgledna, maks. 90%
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Cyfrowy dalmierz laserowy PLR50C
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia referen- 2000 m
cyina
Stopien zabrudzenia zgodnie zIEC 61010-1 2
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Rozbieznos¢ wigzki lasera <1,5 mrad (kat petny)
Automatyczne wytgczanie po ok.
- Laser 20s
- Urzadzenie pomiarowe (bez pomiaru)® 5 min
- Bluetooth® (jezeli nie jest wtaczony) 3 min
Baterie 3 x1,5VLRO3 (AAA)
Transmisja danych
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
zakres czestotliwosci pracy 2 402-2 480 MHz
Maks. moc nadawania 2,5mW

A) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi. W przypadku niekorzystnych warunkow (np. zbyt
silne oswietlenie, temperatura znacznie odbiegajaca od 25 °C lub stabo odbijajaca powierzchnia)
nalezy liczy¢ sie z ograniczeniem zakresu pomiarowego.

B) W przypadku niekorzystnych warunkow, takich jak zbyt silne o$wietlenie, zbyt duza wysokos¢ lub
stabo odbijajaca powierzchnia, maksymalne odchylenie moze wynosic¢ +4 mm przy odchyleniu
+0,15 mm/m. Przy korzystnych warunkach nalezy liczy¢ sie z odchyleniem +0,05 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciggtego maks.temperatura robocza wynosi +40 °C.

D) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy spo-
dziewad sig zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

E) Bluetooth® wytaczony

F) W przypadku urzadzen Bluetooth® Low Energy nawigzanie potaczenia moze - w zaleznosci od mo-
delu i systemu operacyjnego - okazac sie niemozliwe. Urzadzenia Bluetooth® musza obstugiwa¢
profil GATT.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (6) podany na tabliczce

znamionowe;j.

Wktadanie/wymiana baterii

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko baterie tego
samego producenta i o jednakowej pojemnosci.
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Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej
ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez dtuzszy czas nieuzywane, nalezy wyjac
z niego baterie. Baterie, ktdre sa przez dtuzszy czas przechowywane, moga ulec koro-
zji i samoroztadowaniu.

Praca

Uzytkowanie ekranu dotykowego

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pomiarowego, gdy na ekranie dotykowym wi-
doczne sa uszkodzenia (np. zarysowana powierzchnia itp.).

3 =s| A | Wyswietlacz sktada sie z trzech czesci: pasku stanu (A) oraz z
— H_] ~ | ekranu dotykowego (B) wraz z paskiem menu (C).
Na pasku stanu (A) wyswietlony jest status potgczenia

Bluetooth®, alarm temperatury oraz stan natadowania baterii/
g | akumulatorkéw.
Sterowanie urzadzeniem pomiarowym odbywa sie za pomoca
0.000 m przyciskow na ekranie dotykowym (B).
— W pasku menu (C) umieszczone zostaty dodatkowe funkcje
= Q (np. Bluetooth® wt./wyt., menu, usuwanie).
- Ekran dotykowy nalezy obstugiwac¢ wytacznie palcami.
- Odpowiedni przycisk nalezy po prostu lekko dotkna¢. Nie wolno dotyka¢ ekranu doty-
kowego zbyt mocno, nie nalezy tez uzywac ostrych przedmiotow.
- Ekran dotykowy nalezy chroni¢ przed kontaktem z woda i z urzadzeniami elektryczny-
mi.
- Przed przystapieniem do czyszczenia ekranu dotykowego urzadzenie pomiarowe nale-
7y wytaczy¢. Nastepnie mozna wytrzec zanieczyszczenia np. za pomoca Sciereczki z mi-
krowtdkien.

32 = C

Uruchamianie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koriczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka lasera moze o$lepi¢ osoby po-
stronne.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
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pozostawia¢ przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstre-
malnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga mie¢
negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, przed
przystapieniem do dalszej pracy nalezy zawsze przeprowadzic¢ kontrole doktadnosci
urzadzenia pomiarowego (zob. ,Kontrola doktadnosci“, Strona 158).

Wiaczanie/wytaczanie

» Nacisnac przycisk 4\, aby wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe i laser.
» Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk 4.

Jezeli przez ok. 5 min nie zostanie nacis$niety zaden przycisk na urzadzeniu pomiarowym,
urzadzenie pomiarowe wyfaczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii baterii.

Po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego wszystkie zapisane wartosci pozostajg zapamie-
tane.

Pomiar

Po wigczeniu urzadzenie automatycznie ustawia sie w funkcji pomiaru dtugosci.

Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyznaczana jest jego tylna krawedz
jako ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru. Uzytkownik moze zmieni¢ ptaszczyzne odnie-
sienia. (zob. ,Wybdr ptaszczyzny odniesienia“, Strona 156)

» Nalezy przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, od ktérego ma rozpoczaé sie po-
miar (np. do $ciany).
» Krétko nacisnac przycisk A, aby wiaczy¢ laser.
» Naprowadzi¢ wigzke lasera na cel.
» Ponownie krotko nacisnaé przycisk A\, aby wykonac pomiar.
Przy ustawionej funkcji pomiaru ciggtego pomiar rozpoczyna sie juz po pierwszym naci-

$nieciu przycisku 4.
Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
E]I L1 | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals
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Podczas pomiaru nie wolno poruszac urzadzenia pomiarowego (wyjatek stanowia

funkcje pomiaru ciagtego i pomiaru nachylenia kata). Dlatego zaleca sig, aby w mia-
re mozliwo$ci urzadzenie pomiarowe umiescic¢ w taki sposéb, aby miato stabilne podpar-
cie lub przytozy¢ do stabilnej powierzchni.

@ Soczewka odbiorcza (9) i otwor wyjSciowy wiazki lasera (8) nie moga by¢ zastonie-
te podczas pomiaru.
Wyhor ptaszczyzny odniesienia
Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybdr miedzy réznymi ptaszczyznami odniesie-
nia:
E_T tylna krawedz urzadzenia pomiarowego (np. po przytozeniu urzadzenia do $cia-
ny)

EJ wierzchotek odchylonej o 180° stopki (3) (np. do pomiaréw z naroznikéw)

4 przednia krawedz urzadzenia pomiarowego (np. przy pomiarach z krawedzi sto-
tu)

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI L] | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Menu Ustawienia podstawowe

W menu Ustawienia podstawowe mozna znalez¢ nastepujace ustawienia podstawowe:
- |:(]» Wiaczanie/wytaczanie sygnatow dzwiekowych

- 3 Wiaczanie/wytaczanie Bluetooth®

- Kalibracja pomiaru nachylenia

» Nacisnac¢ przycisk E aby przej$¢ do menu, oraz przycisk E- , aby otworzy¢ me-
nu Ustawienia podstawowe.
» Nacisna¢ wybrany przycisk, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje.

Po wiaczeniu symbol funkcji jest wyswietlany na biato. Gdy funkcja jest wytaczona
symbol funkcji jest wyswietlany na szaro.

» Aby wyjs¢ z menu Ustawienia podstawowe, nalezy nacisnac przycisk ‘:)
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Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI [ | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Funkcje pomiarowe

Wyhbor/zmiana funkcji pomiarowych
W menu Funkcje znajduja sie nastepujace funkcje:
-+~ Pomiar dtugosci

- [_]Pomiar powierzchni
- () Pomiar kubatury
- -~ Pomiar ciagty
- < Pomiar kata nachylenia
- =n Poziomnica cyfrowa
- A Dodawanie/odejmowanie
- A Posredni pomiar odlegtosci
. _él Posredni pomiar wysokos$ci
. -::j:] Podwajny posredni pomiar wysokosci
. _J Posredni pomiar dtugosci
» Nacisnac przycisk (k) , a nastepnie wybrana funkcje.
» Nacisnac przycisk 4 lub W, aby przetacza¢ kolejne strony.

Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI [ | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Zintegrowana funkcja pomocy '?

Zintegrowana w urzadzeniu pomiarowym funkcja pomocy oferuje szczegdtowe animacje
na temat poszczegdlnych funkcji pomiarowych / pomiaréw.

» Otworzy¢ menu Funkcje.
» Nacisna¢ przycisk ? .
» Nacisna¢ wybrana funkcje.

Animacja przedstawia doktadny sposéb postepowania dla danej funkcji pomiarowe;j.
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» Nacisnac¢ przycisk || , aby zatrzymac odtwarzanie animacji, lub przycisk } , aby kon-
tynuowac odtwarzanie animacji. Za pomoca przyciskow > oraz < mozna przegla-
dac animacje do tytu i do przodu.

Ztacze Bluetooth®
Wiaczanie funkcji Bluetooth® do transmisji danych na urzadzenie mobilne

+ Upewnic sie, Ze funkcja Bluetooth® w urzadzeniu mobilnym jest wigczona.

» Nacisnaé przycisk 3 .

(a) Symbol Bluetooth® )k wyswietlany jest w pasku stanu
\ (A) ().
3 == Rozszerzenie zakresu funkcji umozliwiaja aplikacje Bosch. W
- @J zaleznosci od urzadzenia mobilnego mozna je pobrac w odpo-
wiednich sklepach z aplikacjami.

2375m Po uruchomieniu aplikacji Bosch nawiazywane jest potaczenie
2375 m miedzy urzadzeniem mobilnym i urzadzeniem pomiarowym.
1425m | Jezeli znalezionych zostanie kilka aktywnych urzadzer pomia-
rowych, nalezy wybra¢ odpowiednie urzadzenie, kierujac sie
U.UUU m numerem seryjnym. Numer seryjny (6) znajduje sie na tablicz-
ce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

3 — C Jezeli w ciggu 3 min od nacisniecia przycisku * nie zostanie
nawigzane pofaczenie, Bluetooth® wyfaczy sie automatycznie
w celu oszczedzania energii baterii/akumulatorkow.

Dezaktywacja tacza Bluetooth®
» Nacisnac¢ przycisk )B , aby wytaczy¢ Bluetooth®, lub wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

Kontrola doktadnosci
Nalezy regularnie kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiaru nachylenia kata i pomiaru odlegtosci.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI Ll | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals
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Komunikat btedu

Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funkcjonowanie podczas kazde-
& go pomiaru. W razie stwierdzenia usterki na wyswietlaczu wyswietla sie tylko

znajdujacy sie obok symbol, a urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie.

W takim przypadku urzadzenie pomiarowe nalezy odestac do serwisu firmy
Bosch, za posrednictwem punktu zakupu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac tylko w zatagczonym po-
krowcu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Soczewka odbiorcza (9) w szczegolnosci wymaga réwnie starannej pielegnaci jak okulary
lub soczewka aparatu fotograficznego.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w

pokrowcu (10).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz do-
stepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktdw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigzane
z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest poda-
nie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwiso-
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wych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy oddac do po-
wtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $ro-
dowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatorow/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajiSténa bezpecna a spolehliva prace s méficim

pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré

pokyny. Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto

pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna opatfeni,

ktera jsou integrovana v méficim pfistroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné stitky na méficim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE,
PRILOZTE JE.
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» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci zarizeni
nebo se provadéji jiné postupy, miize to mit za nasledek vystaveni nebezpeénému
zareni.

» Méfici pFistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaéeny na vyobrazeni
méfFiciho pFistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatiim a nedivejte
se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku. Mize to
zpisobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit oci a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zarizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (prislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim,
ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, Ze ziistane
zachovana bezpeénost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Meéfici pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je nutné dodrzovat mistni
omezeni provozu, napf. v letadlech nebo nemocnicich.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni (loga) jsou zaregistrované

obchodni znacky a vlastnictvi spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani

této ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spolecnosti Robert Bosch Power

Tools GmbH se vztahuje licence.

» Pozor! Pfi pouzivani méficiho pristroje s Bluetooth® miize dochazet k ruseni jinych
pristrojii a zafizeni, letadel a Iékafskych pFistrojii (napf. kardiostimulatori,
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naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni vliv na osoby a zvifata

v bezprostiednim okoli. Méfici pfistroj s Bluetooth® nepouzivejte v blizkosti
lékafskych pristroju, ¢erpacich stanic, chemickych zafizeni, oblasti s nebezpeéim
vybuchu a oblasti trhacich praci. Méfici pristroj s Bluetooth® nepouzivejte

v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delSi dobu v bezprostiedni blizkosti
svého téla.

» Méfici pristroj nepouzivejte, pokud jsou viditelna poskozeni dotykového displeje
(napf. praskliny na povrchu).

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je urceny k méreni vzdalenosti, délek, vysek, odstupd, sklonti a pro vypocet
ploch a objemd.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouZivani v interiérech.

Vysledky méreni Ize pres Bluetooth® prenést do jinych zafizeni.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni méficiho pFistroje na obrazcich.

(1) A Tlagitko méreni

(2) Dotykovy displej

3) Dorazova desticka

(4) Kryt prihradky pro baterie
(5)  Aretace krytu prihradky pro baterie
(6)  Sériové Cislo

(7) Varovny stitek laseru

(8)  Vystup laserového paprsku
9) Prijimaci Cocka

(10)  Ochranné pouzdro
Indikacni prvky

(a)  StavBluetooth’
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% Bluetooth” aktivované, neni navézané spojeni
3 9) Bluetooth” aktivované, navazané spojeni
Varovani kvtli teploté

Ukazatel baterie

Zapnuty laser

Ej Tlacitko referencni roviny méreni

Radky zméFenych hodnot

Radek vysledku

C Tiagitko vymazani

= Tlatitko nabidky

R Tiagitko Bluetooth’

Tlacitko méfici funkce

? Tlagitko pomocné funkce

W A Tlacitko listovani dozadu/dopredu

) Tlacitko zpét

E— Tlacitko zakladnich nastaveni

[ Tlacitko seznamu naméfenych hodnot

Technické udaje

Digitalni laserovy dalkomér

Cislo zbozi 3603F722..
Méreni vzdalenosti

MéFici rozsah” 0,05-50 m
Presnost méreni® +2,0mm
Vseobecné informace

Provozni teplota® -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz +70°C
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Digitalni laserovy dalkomér

Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Stupei zne¢isténi podle [EC 61010-1 2%
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Divergence laserového paprsku < 1,5 mrad (plny dhel)
Automatické vypnuti po cca
- laser 20s
- méfici pristroj (bez méfeni)® 5 min
- Bluetooth® (je-li neaktivni) 3 min
Baterie 3x1,5VLRO3 (AAA)
Prenos dat
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Provozni frekvencni rozsah 2 402-2 480 MHz
Max. vysilaci vykon 2,5mW

A) Priméfeni od predni hrany. Za nepfiznivych podminek, jako je napf. velmi intenzivni osvétleni,
teplota vyrazné odli$na od 25 °C nebo povrch se $patnou odrazivosti, miize byt méfici rozsah
omezeny.

B) Prinepfiznivych podminkéch, jako je napf. intenzivni osvétleni, vysoka nadmoiska vyska nebo
povrch se $patnou odrazivosti, mize byt maximalni odchylka +4 mm s odchylkou +0,15 mm/m.
Zanepfiznivych podminek musite pocitat s odchylkou +0,05 mm/m.

C) Ve funkci trvalého méfeni je max. provozni teplota +40 °C.

D) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficemz pfilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zpiisobena orosenim.

E) Bluetooth® deaktivované

F) U pfistroji s Bluetooth® nemusi byt v zavislosti na modelu a opera¢nim systému mozné navazat
spojeni. Pristroje Bluetooth® musi podporovat profil GATT.
K jednoznacné identifikaci méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo (6) na typovém stitku.

VloZeni/vyména baterie

Vzdy vyménujte viechny baterie soucasné. PouZivejte pouze baterie od jednoho
vyrobce a se stejnou kapacitou.
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Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitfni strané pfihradky
baterie.

» Kdyz méfici pristroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Pri delSim
skladovani mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Provoz

Pouzivani dotykového displeje
» Meéfici pristroj nepouzivejte, pokud jsou viditelna poskozeni dotykového displeje
(napf. praskliny na povrchu).

3 == A | Displej je rozdéleny na oblast stavové listy (A) a dotykové
— @_] | obrazovky (B) s nabidkovou listou (C).
Na stavové listé (A) se zobrazuje stav spojeni Bluetooth®,

varovani kv(li teploté a stav nabiti baterii/akumulatord.
g | Na dotykovém displeji (B) Ize ovladat méfici pristroj pomoci
tlacitek.
U.UUU m Nabidkova lista (C) obsahuje dalsi funkce (napf. zapnuti/
p— g vypnuti Bluetooth®, nabidku, vymazani).
2 = C —J| - Proovladani na dotykovém displeji pouzZivejte pouze prsty.
- Lehce se dotknéte prislusného tlacitka. Na dotykovy
displej netlacte a nedotykejte se ho ostrymi predméty.
- Nedavejte do blizkosti dotykového displeje jiné elektrické pfistroje a chrarite ho pred
vodou.
- Pri cisténi dotykového displeje méfici pristroj vypnéte a neCistoty otrete napr. hadrem
z mikrovlakna.

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo by
dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. del$i dobu leZet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl méfici
pfistroj vystaveny plsobeni silnych vnéjsich vlivii, méli byste pred dalsi praci vzdy
provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti®, Stranka 169).
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Zapnuti a vypnuti

» Stisknéte tlacitko 4\ pro zapnuti méficiho pfistroje a laseru.

» Pro vypnuti méficiho pfistroje podrzte stisknuté tlaitko 4.

Kdyz cca 5 minut nestisknete zadné tlaCitko na méficim pfistroji, méfici pfistroj se kvali
Setieni baterii automaticky vypne.
Po vypnuti ziistanou v$echny uloZené hodnoty zachované.

Proces méreni
Po zapnuti se méfrici pristroj nachazi ve funkci méreni délky.

Jako referencni rovina pro méreni je po zapnuti zvolena zadni hrana méficiho pfistroje.
Referencni rovinu mizete zménit. (viz,Volba referencni roviny*, Stranka 166)

» Polozte méfici pfistroj na pozadovany vychozi bod méfeni (napf. zed).
» Stisknéte krétce tlacitko 4\ pro zapnutilaserového paprsku.

» Nasméruijte laserovy paprsek na cilovy povrch.

» Pro spusténi méfeni znovu kratce stisknéte tlacitko 4.

Pri funkci trvalého méfeni se méfeni zahaji uz po prvnim stisknuti tlacitka 4.
|:| Dal$i informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals

N ]
Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat (s vyjimkou funkci trvalého

méreni a méreni sklonu). Proto méfici pistroj pokud mozno prikladejte k pevné
dorazové nebo opérné plose.

@ Prijimaci cocka (9) a vystup laserového paprsku (8) nesmi byt pfi méreni zakryté.

Volba referencni roviny
Pro méreni miizete volit mezi riiznymi referencnimi rovinami:
EI zadni hranu méficiho pristroje (napr. pri prikladani ke zdi)
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EJ hrot dorazové desticky (3) vyklopené o 180° (napf. pro méreni z roh()
g_f predni hranu méficiho pristroje (napf. pfi méreni od hrany stolu)

@ Dal$i informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals

]

Nabidka Zakladni nastaveni

V nabidce Zakladni nastaveni najdete nasledujici zakladni nastaveni:
- o> Zapnuti/vypnuti akustickych signald

- * Zapnuti/vypnuti Bluetooth®

- Kalibrace méreni sklonu

» Stisknéte tlacitko = pro zobrazeni nabidky a tlacitko [£ pro zobrazeni
nabidky Zakladni nastaveni.

» Pro aktivaci nebo deaktivaci stisknéte pozadované tlacitko.

Kdy? je funkce aktivovana, zobrazi se funkce jako bily symbol. KdyzZ je funkce
deaktivovana, zobrazi se funkce jako Sedy symbol.

» Pro opusténi nabidky Zakladni nastaveni stisknéte tlacitko ‘:] .
I@ Dalsi informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals

Méfici funkce
Volba/zména méfFicich funkci

V nabidce Funkce najdete nasledujici funkce:

- = Méfeni délky

- [ ]Méfeni plochy

- [J/Me&feni objemu

- k- Trvalé méreni

- < Méfenisklonu
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- =n Digitalni vodovaha
- ¥/ s¢itani, odéitani
- /| Nepiimé méfeni vzdalenosti
» ] Nepfimé méfeni vysky
» <] Dvojité nepfimé méfeni vysky
» _INepfimé méfeni délky
» Stisknéte tlacitko (k) a stisknéte pozadovanou funkci.

» Pro pechdzeni mezi strankami stisknéte tlacitko A\, resp. .
@ Dalsi informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals

]

Integrovana funkce napovédy '?

Funkce napovédy v méficim pristroji obsahuje podrobné animace k jednotlivym funkcim
mérfeni / procestim méfeni.

» Otevrete nabidku Funkce.
» Stisknéte tlagitko ? .
» Stisknéte pozadovanou funkci.
Animace vam podrobné ukaze postup pro zvolenou funkci méreni.
» Pro pozastaveni animace stisknéte tlacitko " a pro pokracovani animace stisknéte
tlacitko } . Pomoci tlacitek >> a << mizZete scrollovat dopfedu a dozadu.
Rozhrani Bluetooth®

Aktivace rozhrani Bluetooth® pro prenos dat do mobilniho koncového zafizeni

v Zkontrolujte, zda je na véem mobilnim koncovém zafizeni aktivované rozhrani
Bluetooth®.

» Stisknéte tlagitko 3 .
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(a) Symbol Bluetooth® )B se zobrazi na stavové listé (A) (a).
‘ Pro rozsireni rozsahu funkci jsou k dispozici aplikace Bosch.
3 E= Mzete si je v zvislosti na koncovém zafizeni stahnout

@_‘ v pfislusnych obchodech s aplikacemi.

Po spusténi aplikace Bosch se navéZe spojeni mezi mobilnim
2375m | koncovym zafizenim a méficim pfistrojem. Pokud je nalezeno
2375 m vice aktivnich méficich pristrojl, vyberte spravny méfici
1425m | pijstroj podle sériového &isla. Sériové ¢islo (6) najdete na

ﬂ 000 m typovém Stitku méficiho pfistroje.
[ ]

Pokud se béhem 3 minut po stisknuti tlacitka * nepodafi
navazat spojeni, Bluetooth® se kvili Setfeni baterii/
3 = C akumulatort automaticky vypne.

Deaktivace rozhrani Bluetooth®
» Stisknéte tlacitko )k pro deaktivaci Bluetooth®, nebo méfici pfistroj vypnéte.

Kontrola presnosti
Pravidelné kontrolujte pfesnost méfeni sklonu a méreni vzdalenosti.
I@ Dal$i informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals

]

Chybové hlaseni

Méfici pristroj monitoruje spravnou funkci pri kazdém méreni. Pokud je zjisténa

& zavada, na displeji se zobrazi jiz jen vedle vyobrazeny symbol a méfici pfistroj
se vypne. V takovém pripadé zaslete méfici pristroj prostiednictvim svého
prodejce do servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Méfici pfistroj uchovavejte a prevazejte pouze v dodané ochranné tasce.
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
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Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Zejména prijimaci ¢ocku (9) oSetrujte se stejnou peclivosti jako pfi zachazeni s brylemi
nebo cockou fotoaparatu.

V pripadé opravy posilejte mérici pristroj v ochranném pouzdru (10).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zdkaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé vaseho vyrobku a téz

k ndhradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomiiZe poradensky tym
Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodmine¢né uved'te
10mistné vécné cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Mérici pristroje, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické
recyklaci.

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouZitelné méfici pfistroje a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva praca s meracim
pristrojom, precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Po-
kial’ meraci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito
pokynmi, méZete nepriaznivo ovplyvnit integrované
ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete
dopustit, aby boli vystrazné $titky na meracom prnstrojn necitatelné. TIETO POKYNY

DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ,

PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivaju iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, modze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobrazeni
meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepoze-
rajte do priameho ¢i odrazeného laserového li¢a. Moze to sposobit
oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otoéit od lica.
» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.
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» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania viak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sinec-
né okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a nepos-
kytuja GpIna UV ochranu a zhorsujd vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouzivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by neimysel-
ne sposobit oslepenie inych os6b alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe¢enstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Dodrziavajte lokalne prevadz-
kové obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemocniciach.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (loga) st registrovanymi ochran-

nymi znackami a vlastnictvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek pouzitie

tohto slovného oznaéenia/obrazovej znaéky spoloénostou Robert Bosch Power Tools

GmbH je realizované na zaklade licencie.

» Pozor! Pri pouZivani meracieho pristroja s funkciou Bluetooth® mdze déjst k ru-
$eniu inych pristrojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, naéiivacich pristrojov). TaktieZ nie je mozné tiplne vyliéit
negativny vplyv na l'udi a zvierata v bezprostrednom okoli. Meraci pristroj s fun-
kciou Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych zariadeni, ¢erpacich
stanic, chemickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybuchu a oblasti s
pritomnostou vybusnin. Meraci pristroj s funkciou Bluetooth® nepouzivajte v
lietadlach. Zabraiite prevadzkovaniu pocas dlhsej doby v priamej blizkosti tela.

» Meraci pristroj nepouzivajte, ak je vidite'né poskodenie dotykovej obrazovky (na-
pr. trhliny na povrchu atd'.).

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stlade s ur¢enim

Meraci pristroj je ur€eny na meranie vzdialenosti, dialok, vy$ok, odstupov, sklonov a vypo-
Cet ploch a objemov.
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Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vnitornych priestoroch (v miestnos-
tiach).

Vysledky merania je mozné preniest cez Bluetooth® na iné zariadenia.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na

obrazkoch.

(1) A Tlagidlo merania

(2) Dotykova obrazovka

3) Dorazova platnicka

(4)  Veko priehradky na batérie

(5)  Aretacia veka priehradky na batérie
(6)  Sériové Cislo

(7) Vystrazny §titok laserového pristroja
(8) Vystup laserového Ziarenia

9) Prijimacia SoSovka

(10)  Ochranné puzdro

Zobrazovacie prvky

(a)  StavBluetooth’
% Bluetooth aktivovany, spojenie nevytvorené
% ) Bluetooth” aktivovany, spojenie vytvorené

(b)  Teplotnavystraha

(c) Indikacia batérii

(d)  Laserzapnuty

(e)  f] Tlacidlo Referenna rovina merania

(f) Riadky pre namerané hodnoty

(g) Riadok pre vysledok

() (C Tiagidlo Vymazat
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() =Tiacidlo Menu
(1) R Tlacidlo Bluetooth’
(k) Tlacidlo Meracia funkcia

(U] 2 Tlagidlo Funkcia pomocnika

(m) W A Tlacidlo Listovat nadol/nahor

(M) 3 Tlagidlo Naspat

(0) [ Tiatidlo Z&kladné nastavenia

(p)  [3 Tiacidlo Zoznam nameranych hodnét

Technické udaje

Vecné Cislo 3603F722..
Meranie vzdialenosti

Rozsah merania"’ 0,05-50 m
Presnost merania® +2,0mm
Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota® -10°C ... +50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000 m
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 2
Trieda lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW

Divergencia laserového lica

< 1,5 mrad (plny uhol)

Automatické vypinanie po cca

- Laser 20s
- Meraci pristroj (bez merania)® 5min
- Bluetooth® (ak je neaktivny) 3 min

Batérie

3x1,5VLR0O3 (AAA)
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Digitalny laserovy dialkomer PLR50C

Prenos udajov

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”

Pracovny frekvenény rozsah 2402-2 480 MHz

Max. vysielaci vykon 2,5mW

A) Primerani od prednej hrany. Pri nepriaznivych podmienkach, ako napriklad pri velmi intenzivnom
osvetleni, pri teplote velmi odli$nej od 25 °C alebo pri povrchu so zlym odrazom, méze byt dosah
merania obmedzeny.

Pri nepriaznivych podmienkach, ako napr. pri velmi intenzivnom osvetleni, velkej nadmorskej vys-
ke alebo povrchu so zlym odrazom, méze mat maximalna odchylka +4 mm odchylku 0,15 mm/
m. Pri priaznivych podmienkach je potrebné poéitat s odchylkou +0,05 mm/m.

Vo funkcii trvalého merania je max. prevadzkova teplota +40 °C.

Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pri¢om sa véak prilezitostne o¢akéava do¢asna vodivost
sposobena kondenzéciou.

E) Funkcia Bluetooth® deaktivovana
F)  Pripouziti pristrojov Bluetooth® Low-Energy moZe byt v zavislosti od modelu a operacného systé-

mu mozné, Ze sa nevytvori spojenie. Pristroje s rozhranim Bluetooth® musia podporovat profil
GATT.

Na jednoznaént identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové &islo (6) uvedené na typovom $tit-
ku.

B

ce

Vkladanie/vymena batérii
Vzdy vymienajte vSetky batérie sti¢asne. PouZivajte len batérie od jedného vyrobcu
asrovnakou kapacitou.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane
priehradky na batérie.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie z neho vyberte. Batérie mozu pri
dlhsom skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vybijaniu.

Prevadzka

Pouzivanie dotykového displeja
» Meraci pristroj nepouzivajte, ak je viditené poskodenie dotykovej obrazovky (na-
pr. trhliny na povrchu atd'.).
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3 = Displej sa deli na oblast stavovej listy (A) a na dotykovi ob-
@_] razovku (B) s listou menu (C).

Stavova lista (A) zobrazuje stav spojenia Bluetooth®, teplotn(
vystrahu a stav nabitia batérii/akumulatora.
Pomocou dotykovej obrazovky (B) mozZete ovladat meraci pri-
stroj prostrednictvom dotyku tlacidiel.
0-000 m Lista menu (C) poskytuje doplnkové funkcie (napr. Bluetooth®

— zap/vyp, Menu, Vymazat).
% = C - Na ovladanie dotykovej obrazovky pouZivajte iba prsty.
- Mierne kliknite na prislusné tlacidlo (ikonu). Na dotykovu
obrazovku neklikajte velkym tlakom alebo ostrymi predmetmi.

- Zabranite kontaktu dotykovej obrazovky s inymi elektrickymi zariadeniami alebo vodou.
- Naistenie dotykovej obrazovky vypnite meraci pristroj a znecistenia utrite napr. po-
mocou handry z mikrovlakna.

=]

(KX

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite. La-
serovy |i¢ by mohol oslepit iné osoby.

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri velkych vonkajsich
vplyvoch na meraci pristroj by ste mali pred d'al$ou pracou vzdy vykonat kontrolu pres-
nosti (pozri ,Kontrola presnosti“, Stranka 180).

Zapnutie/vypnutie

» Na zapnutie meracieho pristroja a lasera stlacte tlacidlo 4.

» Podrzte tlacidlo 4 stlacené, ak chcete meraci pristroj vypnut.

Ak sa priblizne 5 minut nestlaci Ziadne tlacidlo na meracom pristroji, pristroj sa z dovodu
Setrenia batérii automaticky vypne.
Pri vypnuti sa uchovaju vietky ulozené hodnoty.
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Proces merania

Po zapnuti sa meracf pristroj nachadza vo funkcii merania dizky.

Ako referencna rovina pre meranie bude po zapnuti pristroja vybrana zadna hrana mera-
cieho pristroja. Referenént rovinu mozete zmenit. (pozri ,Vyber referencnej roviny*,
Stranka 177)

» Prilozte meraci pristroj na Zelany pociato¢ny bod merania (napriklad na stenu).
» Krétko stlacte tlacidlo 4, ak chcete zapnit laserovy IU¢.

» Zamierte laserovy U¢ na cielovt plochu.

» Znova kratko stlacte tlacidlo 4, ak chcete spustit meranie.

Vo funkcii trvalé meranie sa meranie zacina uz po prvom stlaceni tlacidla 4.
Dalie informacie najdete v online navode na obsluhu:
Dl:m www.bosch-pt.com/manuals

Pocas merania nesmiete meracim pristrojom pohybovat (s vynimkou funkcie Trvalé
meranie a Meranie sklonu). Preto prilozte meraci pristroj podla moznosti k pevnej
dorazovej alebo dosadacej ploche.

Prijimacia $o$ovka (9) a vystup laserového Ziarenia (8) nesma byt pri merani za-
kryté.

Vyber referencnej roviny
Na uskutoénenie merania si moZete vyberat rézne referencné roviny:
91 Zadna hrana meracieho pristroja (napr. pri priloZeni na steny)

HJ Hrot 0 180° vyklopenej dorazovej platnicky (3) (napr. pre merania z rohov)

g_f Predna hrana meracieho pristroja (napr. pri merani od hrany stola)

Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
DI LTl | www.bosch-pt.com/manuals
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Menu Zakladné nastavenia
V menu Zakladné nastavenia najdete nasledujlice zakladné nastavenia:
- :(]:) Zapnutie/vypnutie zvukovych signalov

- 3 Zapnutie/vypnutie Bluetooth®
- Kalibréacia merania sklonu

» Stlacte tlacidlo E ak chcete vyvolat menu, a tladidlo E‘ , ak chcete vyvolat menu Za-
kladné nastavenia.

» Stlacte Zelané tlaCidlo, ak chcete aktivovat alebo deaktivovat funkciu.

Ak je funkcia aktivovana, zobrazi sa ako biely symbol. Ak je funkcia deaktivovana, zo-
brazi sa ako sivy symbol.

» Na opustenie menu Zakladné nastavenia stlacte tlacidlo ‘j
Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Meracie funkcie

Vyber/zmena meracich funkcii

V menu funkcii ndjdete nasledujuce funkcie:
- ~—Meranie dizky

- [ ]Meranie plochy

- {J)Meranie objemu

- Trvalé meranie

% Meranie sklonu

c=n Digitdlna vodovéha

¥/ Stitavanie/odcitavanie

- A Nepriame meranie vzdialenosti

» _“]Nepriame meranie vysky
. -:::] Dvojité nepriame meranie vysky
» _INepriame meranie dizky

» Stlacte tlacidlo (k) a stlacte pozadovanu funkciu.
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» Stlacte tlacidlo 4 alebo W, ak chcete prepinat medzi strankami.

Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Integrovana Funkcia pomocnika ‘?

Funkcia pomocnika integrovana v meracom pristroji pontika detailné animacie k jednotli-
vym meracim funkciam/meracim postupom.

» Otvorte menu Funkcie.
» Stlacte tlagidlo ? .
» Stlacte pozadovanti funkciu.
Animéacia ukazuje podrobny postup k vybranej meracej funkcii.
» Stlatte tlacidlo || . ak chcete animéciu pozastavit, atlacidlo | , ak cheete v animacii
pokracovat. Pomocou tlacidiel >> a < sa mozete postvat dopredu a dozadu.
Rozhranie Bluetooth®

Aktivovanie rozhrania Bluetooth® na prenos tidajov na mobilné koncové
zariadenie

v Zabezpecte, aby rozhranie Bluetooth® na vaSom mobilnom koncovom zariadeni bolo
aktivované.

» Stlacte tlacidlo % .
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(T)
3 =}
—  f
2375 m
2.375m
1.425m

0.000 m

3 = C

Symbol Bluetooth® )B je zobrazeny na stavovej liste (A) (a).
Na rozsirenie funkcii mate k dispozicii aplikacie Bosch. Tieto
si mozete podla koncového zariadenia stiahnut v prislu$nych
obchodoch App Stores.

Po spusteni aplikacie Bosch sa vytvori spojenie medzi mobil-
nym koncovym zariadenim a meracim pristrojom. Ak sa naslo
viac aktivnych meracich pristrojov, vyberte pozadovany mera-
ci pristroj na zaklade sériového Cisla. Sériové Cislo (6) najdete
na typovom $titku vasho meracieho pristroja.

Ak sa v priebehu 3 minlt po stlaceni tlacidla )B nepodari

nadviazat spojenie, Bluetooth® sa z dovodu Setrenia batérii/
akumulatora automaticky vypne.

Deaktivovanie rozhrania Bluetooth®

» Stlacte tlacidlo )B , ak chcete deaktivovat Bluetooth®, alebo vypnite meraci pristroj.

Kontrola presnosti

Pravidelne kontrolujte presnost merania sklonu a merania vzdialenosti.

fo

Chybové hlasenie

AN

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Dal$ie informacie najdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

Meraci pristroj kontroluje spravnu funkciu pri kazdom merani. Ak sa zisti poru-
cha, displej zobrazuje uz len vedlajs$i symbol a meraci pristroj sa vypne. V tomto
pripade doructe meraci pristroj prostrednictvom vasho predajcu do zékaznicke-
ho servisu Bosch.

Meraci pristroj skladujte a prepravujte v ochrannom puzdre, ktory sa dodava spolu s mera-

cim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
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Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Predovsetkym o prijimaciu $oSovku (9) sa starajte rovnako svedomito, ako je potrebné za-
obchadzat s okuliarmi alebo $o$ovkou fotoaparatu.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (10).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpodmienec-
ne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely online.
Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

E Méfici pistroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzite/né elektrické meracie pristroje
apodla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/batérie
musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)


http://www.bosch-pt.sk
mailto:servis.naradia@sk.bosch.com
http://www.bosch-pt.sk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

182 | Magyar

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy ve-
szélymentesen és biztonsagosan tudja kezelni a mérdomii-
szert. Ha a méromiiszert nem a mellékelt elirasoknak
megfelelden hasznalja, ez befolyassal lehet a méromii-
szerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye
felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhaté figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HE-

LYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TOVABB-

ADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltérd kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez
vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a méromii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van megadva, ragassza
at azt az elsé iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott ntapado cimkével,
amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersu-
garba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okoz-
hat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha aszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A I¢é-
zer keresészemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lézer-
sugartdl nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a koziti kozlekedéshez. A 1ézer keres6szemiiveg nem ny(ijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.
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» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a lIézeres méromiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» A méromiiszer egy radié-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
példaul repiilégépekben vagy kérhazakban érvényes iizemeltetési korlatozasok-
ra.

A Bluetooth® szévédjegy és a képjelek (logdk) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védije-

gyei és tulajdonai. A szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools GmbH

altal torténo valamennyi alkalmazasa a megfeleld licencia alatt all.

» VIGYAZAT! Ha a mérémiiszert Bluetooth®-szal hasznalja, mas késziilékekben, re-
piilégépekben és orvosi késziilékekben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zava-
rok Iéphetnek fel. A kozvetlen kornyezetben emberek és allatok sériilését sem le-
het teljesen kizarni. Ne hasznalja a mérémiiszert Bluetooth®-szal orvosi késziilé-
kek, toltéallomasok, vegyipari berendezések, robbanasveszélyes teriiletek koze-
lében és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja a méromiiszert Bluetooth®-szal re-
piilégépeken. Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartés iizemeltetést.

» Ne hasznalja a mérémiiszert, ha az érintés képernyon rongalodasok (példaul felii-
leti repedések stb.) lathatok.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer tavolsagok, hosszlsag, magassag és lejtések mérésére és feliiletek és tér-
fogatok kiszamitasara szolgal.

A mérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

A mérési eredményeket a Bluetooth® segitségével mas késziilékekre is at lehet vinni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémlszer abrain hasznalt sorszamo-
zasnak.

(1) A Mérégomb
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(2) Erintds képernyd

(3)  Utkozd lemez

(4) Elemfiokfedél

(5) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése

(6)  Gyartasiszam

(7) Lézer figyelmeztetd tabla

(8) Alézersugar kilépési pontja

(9)  Vevdlencse

(10)  Védétaska

Kijelz6 elemek

(a)  Bluetooth® allapota
% Bluetooth aktivalva, kapcsolat nincs létrehozva
% 9) Bluetooth’ aktivalva, kapcsolat létrehozva

(b) Homérséklet figyelmeztetés

(c) Akkumulator kijelz6

(d) Lézer bekapcsolva

(e)  []Amérés vonatkoztatasi sikja gomb

(f) Mérési érték sorok

(g) Eredmény-sor

(h)  (C Torlés gomb

() =Meniigomb

@ R Bluetooth” gomb

(k) Mérési funkcio gomb

(U] 2 Stigd funkcio gomb

(m) W A Lefelé/felfelé lapozas gomb

(n)  3Visszagomb
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(P) [ Mérési érték lista gomb

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro
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Rendelési szam 3603F722..
Tavolsagmérés

Mérési tartomany® 0,05-50 m
Mérési pontossag® +2,0mm
Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet” -10°C... +50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Aleveg6 max. relativ nedvességtartalma 90 %
IMax. hasznalati magassag a vonatkoztatasi magassag fe- 2000 m
ett

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint DRl
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW

Alézersugdr széttartasa

< 1,5 mrad (teljes szog)

Kikapcsold automatika, kb. a kdvetkezd id6 elteltével:

- Lézer 20s
- Mérémiiszer (mérés nélkiil)® 5 perc
- Bluetooth® (ha inaktiv) 3 perc

Elemek 3 x1,5VLRO3 (AAA)
Adatatvitel
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)”

Uzemi frekvencia tartomany

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Digitalis lézeres tavolsagmé
Max. addteljesitmény 2,5mW

A) Azelsé éltdl szamitott mérések esetén. Hatranyos feltételek mellett, mint példaul nagyon erés vi-
lagitas, vagy a 25 °C-t6l erésen eltérd hdmérséklet vagy rossz fényvisszaverd feliilet esetén a mé-
rési tartomany korlatozott lehet.

B) Hatranyos feltételek, mint példaul erés megvilagitas, nagy magassagok vagy rossz visszaverd ké-
pességli feliiletek esetén a maximalis eltérés elérheti a +4 mm-t és tavolsaghoz viszonyitott elté-
résa 0,15 mm/m értéket. EI6nyds koriilmények esetén +0,05 mm/m befolydssal kell szamolni.

C) Atartos mérési funkcional a max. lizemi hémérséklet +40 °C.

D) Csak egy nem vezetSképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a harmatképzédés kovetkeztében
ideiglenesen egy nullatol eltérd vezetGképességre is lehet szamitani.

E) Bluetooth® deaktivalva van

F) ABluetooth® Low-Energy-késziilékeknél a modelltdl és az operacios rendszertdl fiiggden elGfor-
dulhat, hogy nem lehet létrehozni az 6sszekéttetést. A Bluetooth® késziilékeknek tamogatniuk kell
a GATT-profilt.

A mérémiszerét a tipustablan talalhato (6) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.

Elem behelyezése/kicserélése
Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos
kapacitasu elemeit hasznalja.

Ekkor Gigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhatd abrazolasnak megfeleld he-
lyes polaritas betartasara.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek egy hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Az érintos képerny6 hasznalata

» Ne hasznalja a méromiiszert, ha az érintés képernyon rongalodasok (példaul felii-
leti repedések stb.) lathatok.
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=]

Akijelzé harom részbdl all: az allapotsorbol (A) és az érintds
@_] képernydbdl (B), amely a meniisort (C) is magaba foglalja.

Az dllapotsorban (A) a Bluetooth®-6sszekottetés allapota, ho-
mérséklet figyelmeztetés valamint az elemek/akkumulatorok
toltési szintje keril kijelzésre.

0 UUU I Az érintds képernyd (B) segitségével a mérémiszer a gombok

megérintésével lehet vezérelni.

A meniisorban (C) tovabbi funkciok allnak rendelkezésre (pél-
daul Bluetooth® be-/kikapcsolasa, menti, torlés).

- Az érint6s képerny6 kezeléséhez csak az ujjait hasznalja.

- Erintse meg kdnnyedén az ujjaval a megfeleld gombot. Ne gyakoroljon az ujjaival na-
gyobb nyomast az érintds képernydre és ne érintse azt meg éles targyakkal.

- Ne hozza vizzel vagy mas villamos késziilékekkel érintkezésbe az érintés képernyct.
- Az érint6s képernyd tisztitasahoz kapcsolja ki a mérémdiszert és példaul egy mikrosza-
las kendével torélje le a szennyezéseket.

3 = C

(KX

Uzembe helyezés
» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasatol.
» Ne tegye ki a mérémiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletinga-
dozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémiszert hosszabb ideig az autdban. Nagyobb

hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiszer hémérsékletet ki-
egyenlitédik, mielott azt izembe helyezné. Széls6séges homérsékletek vagy homérsék-
letingadozasok esetén a mérémiiszer pontossaga csékkenhet.

» Ovja meg a méromiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Haa méromiszert erds
kiilsé hatas érte, a munka folytatasa el6tt hajtson ellendrizze annak pontossagat (lasd
LA pontossag ellendrzése”, Oldal 191).

Be- és kikapcsolas

» Nyomjamega 4\ gombot, hogy bekapcsolja a mérémiiszert és a lézert.

» Amérémiszer kikapcsolasahoz nyomja be és tartsa benyomva a 4 gombot.

Ha a mérémdszeren kb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak meg, a mérémdszer az ele-
mek kimélésére automatikusan kikapcsol.
A kikapcsolasnal valamennyi mentett érték megdrzésre kertil.
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A mérési folyamat

A mérémiszer a bekapcsolas utan hosszmérési funkcidban van.

A mérémliszer minden egyes bekapcsolasa utan a mérémiiszer hatsé éle van vonatkoztaté
sikként beallitva. A vonatkoztatasi sikot meg lehet valtoztatni. (lasd ,,A vonatkoztato sik ki-
jelolése”, Oldal 188)

» Tegye fel amérémliszert a mérés kivant kezddpontjara (példaul egy falra).
» Alézersugar bekapcsoldsahoz nyomja mega 4\ gombot.

» Iranyitsa a lézersugarat a célfeliiletre.

» A mérés kivaltasahoz nyomja meg ismét roviden a 4 gombot.

Atartds mérés funkcié esetén amérés mar a 4\ gomb elsé megnyomasaval megkezdé-
dik.

Tovabb informacidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

A mérémUszert mérés kozben nem szabad mozgatni (kivéve a tartds mérési és lej-
tésmérési funkciot). Ezért a mérémiszert lehetdleg egy szilard itk6z6 vagy felfekvod
feliiletre helyezze.

@ A (9) vevé lencsét és a lézersugar (8) kilépési pontjat mérés kdzben nem szabad le-
takarni.
A vonatkoztato sik kijelolése

A méréshez kiilonbdz6 vonatkoztatd sikok kozott lehet valasztani:
EJ amérémiszer hatso élét (pl. falakra valo felhelyezés esetén)

a 180°ra kihajtott (3) iitk6zélemez csticsa (példaul sarkokbol kiinduld méré-
E sekhez)
E_} amérémiszer elsé élét (pl. egy asztal szélétdl valo méréshez)

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban talalhatok:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals
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Alapbeallitasok menii
Az Alapbeallitasok meniiben a kovetkez6 alapbeallitasok talalhatdk:
- :(]:) Hangjelzések be-/kikapcsolasa

- 3 Bluetooth® be-/kikapcsolasa

- Alejtésmérés kalibralasa

» A menii meghivasahoz nyomja meg a E gombot, majd a % gombot, hogy meghivja
az Alapbeallitasok meniit.

» Afunkcio aktivalasahoz, illetve deaktivalasahoz nyomja meg a kivant gombot.

Ha a funkcio aktivalva van, a szimboluma fehér szinben keriil kijelzésre. Ha a funkcio
deaktivalva van, a szimboluma sziirke szinben kerdil kijelzésre.

» Az Alapbeallitasok meniibdl val¢ kilépéshez nyomja meg a ‘j gombot.

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban talalhatok:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Mérési funkciok
Mérési funkciok kijelolése / megvaltoztatasa

A funkciomeniiben a kovetkezé funkciok allnak rendelkezésre:
- —1Hosszmérés

- [ ]Teriiletmérés
(] Térfogatmérés
- k-~ Tartés mérés

< Lejtésmérés

- e=n Digitdlis vizmérték

+/ Osszeadés/kivonas

- /| Kdzvetett tavolsagmérés

» ] Kozvetett magassagmérés
. -:::] Dupla kozvetett magassagmérés
» _IKozvetett hosszmérés

» Nyomja meg a (k) gombot és nyomja meg a kivant funkcié gombjat.
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» Az oldalak koz6tti atvaltashoz nyomjamega 4, illetve a § gombot.

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban talalhatok:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Beépitett siigo funkcié ?
A mérém(iszerbe beépitett siigd funkcio a kiilonb6z mérési funkciokhoz / mérési eljara-
sokhoz részletes animaciokat nyijt.
» Nyissa ki a Funkciok meniit.
» Nyomjamega ? gombot.
» Nyomja meg a kivant funkciot.
Az animacio részletesen bemutatja a kijelolt mérési funkcio végrehajtasahoz sziikséges
eljarast.
» Az animdcié megallitasahoz nyomja meg a || gombot, az animacio folytatasahoz

nyomja meg a } gombot. A > ésa << gombbal a képernyén elére és hatra lehet
gorgetni.

Bluetooth®-interfész

A Bluetooth®-interfész aktivalasa egy hordozhaté végherendezéshez valo
adatatvitelhez

+ Gondoskodjon arrdl, hogy a Bluetooth®-interfész a hordozhatd végberendezésén akti-
valva legyen.

» Nyomjamega 3 gombot.
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(a) A Bluetooth®-jel * az allapotsorban kertil kijelzésre (a).
‘ Afunkciok terjedelmének kiterjesztéséhez Bosch-appok all-
3 ®= nak rendelkezésre. Ezeket a végberendezéstd fiiggden a meg-

@_‘ feleld app-store-ben tolthetile.

A Bosch-alkalmazas elinditasa utan a rendszer létrehozza a
2375m | hordozhatd végberendezés és a mérémiiszer kozotti ossze-
2375 m kottetést. Ha a rendszer tobb aktiv mérémiiszert talal, a gyari
1425m | s74m alapjan jelolje ki a megfeleld mérémiiszert. A (6) gyaria

ﬂ 000 mérémiiszer tipustablajan talalhatd.
Juum

Haa * gomb megnyomadsa utan 3 percen belil nem sikertil
|étrehozni a kapcsolatot, Bluetooth® az elemek/akkumulato-
3 = C rok kimélésére automatikusan kikapcsolodik.

A Bluetooth®-interfész deaktivalasa

» A Bluetooth® deaktivalasahoz nyomja meg a )B gombot, vagy kapcsolja ki a mérémii-
szert.

A pontossag ellendrzése
Rendszeresen ellendrizze a lejtésmérés és a tavolsagmérés pontossagat.

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban talalhatok:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Hibaiizenet

A mérémszer a sajat elGirasszeri mikodését minden mérésnél ellendrzi. Egy

& hiba észlelésekor a kijelz6n csak az itt Iathatd szimbolum lathatd és a mérémii-
szer kikapcsolasra keriil. Ebben az esetben adja le a mérémiiszert a kereskedd
kozbeiktatasaval a Bosch-vevészolgalatnal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban tarolja és szallitsa.
Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.
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A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy olddszereket ne
hasznaljon.

Mindenek el6tt a (9) vevé lencsét ugyanolyan gondosan apolja, ahogyan egy szemiiveget,
vagy egy fényképezGgép lencséjét kell kezelni.

Ha javitasra van sziikség, a (10) védGtaskaba csomagolva kiildje be a mérémiiszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
meék tipustablajan talalhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

A mérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomagoldanyagokat
a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszndldsra leadni.

E Ne dobja ki a mérémuszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatoé mérémiiszereket
ésa2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-
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kat/elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznaldsra leadni.

Pycckuu

Tonbko ansa cTpaH EBpasuiickoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxxeHHOro colo3a)

B coctaB IKCNNyaTalMOHHbIX AOKYMEHTOB, NPeaYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM /1A NPO-
AYKUWKU, MOTYT BXOAUTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO 3KCNyataluu, a Takke NpunoXxeHus.
MHhopmauma o NoaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COLIEPIKUTCA B NPUNOKEHHH.
MHhopmauma o cTpaHe NPOUCXOXAEHNUA YKa3aHa Ha KOPMyCe U3ENUA U B NPUNOXKEHUU.
[lata M3roToBNeHNs ykasaHa Ha nocneaHein ctpaxuLe 0bnoxku PyKOBOACTBA UK HA Kop-
nyce u3nenua.

KoHTakTHas MHd)OpMaLLMFI OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEPKUTCA Ha yNAKOBKE.

Cpok cnyx6bl usgenus

CpOK CI'Iy)K6bI u3genua cocraBnaeT 7 net. He PEKOMEHOYETCA K IKCNyaTalln No ucreye-

HWK 5 NET XpaHEeHKA C 1aTbl U3roToBNEeHUA be3 NpeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB H owmnbouHble BencTBUA nepcoHana unu
nonb3oBarena
— He nCnonb3oBatb NPU NoABNEHWM AbiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpnyca U3aenua

— He UCno/ib30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA AOXAA (B pacnbinAemon Bozie)
— He BKNyatb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNA

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3aenua

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcny)xuaauun

PEKOMEHAyETCH OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIN NOCNE KaXX[0ro UCNoNb30BaHKA.
XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BA1a/IM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEHHbIX TEMNEepaTyp U BO3AENCTBUA
CONMHEYHbIX Nyuen
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— NPy XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peakoro nepenana Temneparyp

— €CNIM MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CYMKe UMW NNACTUKOBOM KEWMCE PEKOMEHAY-
€TCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLIMTHOM yNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBUAM xpaHeHus cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue
1)

TpaHcnopTpoBKa

~ KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHne U Niobble MexaHnueckue BO3AENCTBHA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKe

- MNpu pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKaeTca UConb3oBaHue Noboro BUaa TEXHUKK, pa-
BotatoLLel No NPUHLMNY 3aXMMa YNaKkoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TpaHCNopTpoBku cmoTpute B [OCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA No TexHuKe be3onacHoCTH

[ins o6ecneuenus 6e3onacHoi U HapexHoW paboTbi ¢ U3-
MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM AOMKHbI ObITb NPOUUTaHDI
1 cobnioaaTbeaA Bce MHCTPYKLKK. Mcnonb3oBaHue H3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C HACTOALLM-
MH YKa3aHWAMM UpeBaTo NoOBPEXAEHHEM HHTETPUPOBaH-

HbIX 3aLHUTHbIX MeXaHH3MoB. HuKoraa He H3MeHsliTe 0 Hey3HaBaeMOCTH npeay-

npeauTenbHble TAbNMUKK Ha U3MepUTenbHOM MHCTPyMeHTe. XOPOLLIO COXPAHUTE

3TU MHCTPYKLIUM M NEPEABAMTE UX BMECTE C NEPEJJAYEN U3MEPUTENBHO-

0 UHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHe MHCTPYMEHTOB ANA 0OCNYXKMBaHHA UNH I0CTHPOBKH
WU npoLeAyp TexobcnyKUBaHUA, KPOME YKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
OnacHoOMy BO3eHCTBHIO H3NYYEeHHs.

» WU3mepHTenbHblii HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA ¢ NpeAynpeAUTenbHON TabnHuKoii
nasepHoro u3nyueHus (NokasaHa Ha cTpaHHLe ¢ H306paXkeHHeM H3MEPHTENbHOTO
MHCTpYMeHTa).

» Ecnu tekcT npegynpeantenbHon TabNMUKK Na3epHOro H3nyyeHus He Ha Bawem
POAHOM A3biKe, Nepef NepBbiM 3anyCKOM B 3KCNNyaTalMIo 3aKnenTe ee HaKnew-
KOW Ha Bawem pogHOM A3blke, KOTOpas BXOAUT B 06beM NocTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyu nasepa Ha NoAei UMK XXUBOTHbIX U CaMH He
CMOTpPHTE Ha NPAMON UK OTPAXKaeMblil Nyy nasepa. 10T Iyy MO-
XET CNenuTb MIOAEH, CTaTb MPUUMHOM HECUACTHOIO Cyuas UK NoBpe-
[QUTb Nasa.
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» B cnyuae nonagaHuA nasepHoro nyya B rnas rnasa Hy)XHO HAMEPEHHO 3aKPbIThb U
HeMeAneHHo OTBEPHYTbCA OT Nyua.

» He meHsiliTe HUUEro B Nna3epHOM yCTPOHCTBE.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ NasepHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUUTHbIX 04KOB. OukM [/iAl paboTbl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
obecneunBaloT nyullee pacno3HaBaHWe Na3epHOro yua, Ho He 3aLLMLLAKOT OT Nasep-
HOTO U3MyUEeHMA.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaAnex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3aLUTHbIX OUKOB UK 3a pynem. Ouku /1A paboTbl ¢ na-
3epoM He 0becneunBaroT 3awuty ot YO-u3nyueHus 1 MeLLatoT NpaBUIbHOMY LiBETOBOC-
NPUATHIO.

» PeMOHT U3MepUTenbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLlaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNK-
(huLMpoBaHHOMY NepCcOHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHHEM OPUrHHANbHBIX 3anya-
creil. 3Tum obecneunsaetcsa 630MacHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» He no3Bonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHLIM H3MEPHUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM
6e3 npucmotpa. [leT MOryT no HEOCTOPOXXHOCTM OCNENUTb CE6A MMM MOCTOPOHHUX
nioaen.

» He paboraiite c U3MepHTENbHBIM MHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBOONACHOI Cpefe, no-
6nU30CTH OT ropIOUMX XKUAKOCTEH, ra30B U NbINK. B M3MepUTENEHOM UHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3oBaTbCs UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNaMEHUTLCA Mbifb UK Napbl.

» WU3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT 0bopyaoBaH paguouHTepdeiicom. Cobniogaiite
MecCTHble OrpaHHUYeHHA N0 NPUMEHEHHI0, Hanp., B CaMoneTax Unu 6onbHULAX.

CnoBecHblii TOBapHbli 3HaK Bluetooth® u rpacpuueckuit 3HaK (norotun) ABNAIOTCA 3a-

PerucTpMpoBaHHbIM TOBAPHBLIM 3HAKOM W cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Komnauus Robert Bosch Power Tools GmbH ncnonb3yet 310T CloBeCHbIi TOBapHbii

3HAK/NOTOTMN MO NULEH3NH.

» OcropoxHo! [pu Hcnonb30BaHUK H3MEPUTENbHOr0 MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth® Bo3-
MOJXXHbI MOMEXH ANA ApYruX NnpubOpPoB U YCTaHOBOK, CAMONETOB U MeAULUHCKUX
annapatoB (Hanp., KapAMOCTUMYNATOPOB, CNYXOBbIX annaparos). Kpome Toro, He-
Nb3A NONHOCTbIO UCKNIOYUTb HAaHECEHHE Bpeaa HaxoAALKUMCA B HeNnoCpeaACTBeH-
HOW BNU30CTH NIOAAM M XXUBOTHbIM. He Nnonb3yiTecb U3MepHTENbHbIM HHCTPY-
MEHTOM ¢ Bluetooth® BGNU3M MeAULMHCKHUX annapaToB, 3anpPaBOYHbIX CTaHLMH,
XHMHUUYECKHUX YCTAHOBOK U TEPPUTOPHI, Ha KOTOPbIX CYLLECTBYET ONacHOCTb B3pbl-
Ba UK MOTYT NPOBOAUTLCA B3PbIBHbIE PaboTbl. He nonb3yiitecb M3MepUTenbHbIM
MHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth® B camonetax. CTapaitech He BKNIOUaTb €ro Ha npo-
[OMKUTENbHOE BPEMSA B HeNnocpeCTBEHHOI 6nu3ocTy oT Tena.

» He ucnonb3yiite U3MepUTENbHbIH MHCTPYMEHT NPH HANUUKHK ABHbIX NOBPEXAECHUA
ceHcopHoro aucnnes (Hanp., TPeLyUH B NOBEPXHOCTH H T.4.).
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OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

lMpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUI0

M3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH 1A U3MEPEHUsA PACCTOAHMI, [UH, BbICOT,
yAaNneHui ¥ yKNOHOB M pacueTa nnolaaen 1 obbemos.

M3MepuTeNnbHbIM MHCTPYMEHT NpeHasHaueH ANA MCMNOMb30BaHWA BHYTPU NOMELLEHUH.

PesynbTaTtbl U3MepeH1s MOXHO NepeaaTtb NocpeacTBOM npotokona Bluetooth® Ha apyrue
npubopsbl.

|4306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YacCTu
Hymepauua npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTeN BbIMOMHEHA N0 M300PaXeHMI0 n3MepH-

TENbHOrO MHCTPYMEHTA HA UNMIOCTPALMAX.

(1) A Kuonka usmepenus

(2)  CeHcopHbli 3kpaH

(3) YnopHas nnactuHa

(4) Kpbilika bataperHoro otceka

(5) ®duKcaTop Kpbillku batapeiHoro otceka

(6) CepuitHblit Homep

(7) MpeaynpeauTenbHan Tabnuuka nasepHoro UanyyeHus
(8) Bbixoa nasepHoro nyua

9) lpuemHan NuH3a

(10)  3awwuTHbIA Yexon

AnemMeHTbI HHANKALUK

(a)  CrarycBluetooth’
3 Bluetooth® akTHBMPOBaH, CBA3b HE YCTaHOBNEHa
3 ) Bluetooth akTMBUPOBaH, CBA3b yCTaHOBNEHA
(b)  WHaukatop Bbixoaa 3a npefenbl 4ONYCTUMOro TeMNEPaTypPHOro AManasoHa
(c) MHaurKaTop 3apsxxeHHOCTH baTapeek
(d)  Nasep BknioueH
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(e)  []Knonka «lnockocTb oTCUeTa NpK U3MEPEHIHy

(f) 3HaueH1A U3MepeHus

(g) PesynbTar

(h)  C Kronka «YganuTb»

() =Knonka Meion

1)} R Kwonka Bluetooth”

(k) KHonka «DyHKLMA U3MepeHusi»

(U] ? Kwonka «Cnpaskan

(m) W A Knonka «/lucTarb BHH3/BBEpX»
(n) <3 Knonka «Hasany

(0) & Knonka «OcHoBHble HacTpOitkit»

(p)  [2) Kronka «CMIMCOK H3MEpEHHDIX 3HAUEHH ity
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TexHuueckue AdHHble

LiucbpoBoii nasepHbIi H3MEpUTENb PacCTOAHUA PLR50C
ToBapHbIA HOMep 3603F722..
W3mepeHnue paccroanus

[lnanasoH usamepeHua” 0,05-50m
TouHocTb M3MepeHI/IﬂB) +2,0 MM
06wian uHdopmauua

Pabouan Temneparypa® -10°C... +50°C
Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHasA BNAXXHOCTb BO3ayXa He bonee 90 %
Makc. BbICOTa NPUMEHEHNUA HaJ, PeNepHON BbICOTOM 2000 m
CTeneHb 3arpAsHeHHoCTH cornacko IEC 61010-1 22
Knacc nazepa 2
Tun nasepa 635 Hm, < 1 MBT

PacxoxpaeHue nasepHbix nyyen

< 1,5 mpag (nonHbiv yron)

Bosch Power Tools
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LiucbpoBoii nasepHbIi U3MepUTENb PacCTOAHUA PLR50C
ABTOMAaTHUECKOE BbIKMIOUEHKE NPUM. Uepe3
- [lasep 20c
- V3MepuTenbHbIi MHCTPYMEHT (6e3 uamepeHnit)® 5 MWH
- Bluetooth® (ecnu HeakTHBHa) 3 MUH
barapeiku 3x1,5BLRO3 (AAA)
Mepepaua aaHHbIX
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Pabouwuii ianasoH yactot 2402-2480 Mry,
Makc. MowHoCTb nepeaaun 2,5 MBT

A) Tpu M3Mepernn oT nepeaHei KPOMKK. Npu HebNaronpUATHBIX YCNOBHAX, TaKKX Kak OUeHb APKOe
OCBeLLEHHE, TeMNEPATYPa, 3HAUMTENbBHO BbiLle/HWXKe 25 °C, MK NNOX0 0TpaXaloLyas noBepx-
HOCTb, Aana3oH U3MEPEHHs MOXET ObiTb OrpaHHUEH.

B) MMpu HebnaronpuaTHbIX YCNOBKAX, TaknX Kak APKOE 0CBELLEHHE, PACMIONOXKeHUE Ha DONbLLIOW Bbl-
COTe UM NNIOXO OTPAXKAIOLLME NOBEPXHOCTH, MaKCUMATbHOE OTKNIOHEHHE MOXKET COCTABNATb
+4 MM C norpewwHocTbio 0,15 Mm/M. MpK BNaronpUATHBIX YCIOBUAX HEODXOAMMO YUMTBIBATH MO~
rpewwHocTb 0,05 Mm/m.

C) B pexume NpofomKMUTENBHOTO U3MEPeHUs Makc. pabouas Temneparypa coctasnaet +40 °C.

D) 06bluHO NpUCYTCTBYET TONbKO HenpoBoAsALLee 3arpAsHeHre. OfHaKo, Kak NpaBuno, BO3HUKAeT
BPEMeHHaA NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHaA KOHAEHCALMEN.

E) Bluetooth® neaktBMpoBaH

F) B npubopax Bluetooth® Low-Energy B 3aBUCHMOCTM OT MOZENM 1 OMEPALMOHHON CUCTEMbI COELU-
HEHWEe MOXET He yCTaHaBNMBaTbCA. [pubopbl Bluetooth® nomkHbl noanepxuearb npodunb GATT.

OpHO3HaUHasA MEEHTU(MKALMA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 cepuitHoMy Homepy (6)

Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

YcraHoBKa/3ameHa baTapeiiku

MeHsliTe cpasy Bce baTtapeiku ofHOBPeMEHHO. Mcnonb3yiite Tonbko batapenku
O[IHOTO NPONU3BOAMTENA U OIMHAKOBOM EMKOCTH.

CneauTe NpW 3T0M 3a NPaBHNbHbIM HanpPaBNEeHUEM NOMKOCOB B COOTBETCTBUM C
130bpaxeH1em Ha BHYTpeHHe! cTopoHe batapeiHoro otceka.
» W3Bnekaiite batapeiiku 3 H3MEPUTENbHOrO MHCTPYMEHTa, €CNIH NPOAOMKUTEND-
Hoe BpeMs He Byaete pabotatb ¢ HUM. [1pU IIMTENBHOM XPaHEHUH BO3MOXHA KO-
po3ua 1 camopaspsaka barapeex.
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Pabora c MHCTpymeHTOM

Monb3oBaHUe CEHCOPHbIM Aucnneem

» He ucnonb3yiite U3MepPHTENbHbIA UHCTPYMEHT MPU HANHYMK ABHBIX NOBPEXAEHHI
CeHcopHoro aucnnes (Hanp., TPeLUUH B NOBEPXHOCTH U T.4.).
3 == A | [cnneit pasfeneH Ha CTPOKY COCTOAHKA (A) 1 CEHCOPHbIi
| akpaH (B) co ctpokoit meHio (C).
— =] 5
CTPOKe cocToAHus (A) oTobpaxaetca cTaryc CoeauHeHns
Bluetooth®, uHankatop npenynpexaeH1s o TeMneparype 1
B | YPpoBeHb 3apAna barapeek/akkymynatopa.
0 UUU m M3mepuUTeNnbHbIM MHCTPYMEHTOM MOXHO YNPaBNATb C NOMO-
L}

LL{bI0 CEHCOPHOTO 3KpaHa (B), Kacasacb KHOMOK.

Crpoka MeHIo (C) UMeeT AononHUTENbHbIE PYHKLMK (Hanpw-
3 = C l mep, Bluetooth® BKN/BbIKN, MEHI0, yOanuTb).
- [lnA ynpaBnexus CEHCOPHbIM IKPAHOM MCMOMb3YHTE TOMb-

KO narnbLipl.

- Cnerka KOCHUTECh COOTBETCTBYHOLLEN KHOMKK (KNaBuLLK). He Kacaitech CEHCOPHOTo
3KPaHa C CUMbHbIM HAXMMOM M7 OCTPLIMM MPEAMETaMH.

- He monyckaiTe KOHTaKTa CEHCOPHOTO 3KpaHa C APYrMMH 3NEeKTPUUECKMMHN YCTPOMCTBA-
MW U1 BOZOW.

— [InA OUNCTKM CEHCOPHOTO IKPAHa BbIKMIOUMTE M3MEPUTENBHbIA MHCTPYMEHT W yanure
3arpAsHeHKs, Hanpumep, candeTkon U3 MUKPOGUOPbI.

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» He octaBnaiite u3mMepHTENbHbIi HHCTPYMEHT 63 NPUCMOTPA U BbIKMIOUaiiTe H3-
MepHTeNbHbIii HHCTPYMEHT Nocne HCNonb3oBaHuA. [Ipyrie niua MoryT bbiTb ocnen-
NeHbl Na3epHbIM NIYYOM.

> 3awmwaiite U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNark U NPAMbIX CONHEUHbIX Nyue.

» He nopgepraiite U3amepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TeMnepaTypHbIX nepenagos. HanpuMep, He OCTABNANTE ero Ha -
TeNbHOe Bpems B aBToMobune. Mpy 3HaunTenbHbIX KonebaHusx TeMneparypbl nepes
Hauanom UCMonb30BaHWA AaiTe TeMnepaType H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CTabunu-
3MPOBaTbCA. IKCTPEMaANbHbIE TEMMepaTypbl M TeMnepaTypHble nepenazbl MOryT OTPH-
LIaTeNbHO BNUATb Ha TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» Usberaiite CUNbHbIX TONUKOB U NafeHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMeHTa. ocne
CHNbHbIX BHELIHWX BO3AEHCTBUI Ha U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYeTCA Npo-
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BEPUTb €ro TOUHOCTb, MPEX/Ee YeM NPOAO/MKaTh paboTaTb C UHCTPYMEHTOM (M. ,Mpo-
Bepka TouHocTh”, CtpaHuua 203).

Bkniouenne/BbiKnOUeHHE

» Haxmute KHOMKY A\, UTOBbI BKMIIOUNTb U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U N1asep.

> YAepXuBaiTe KHOMKY A\ HaXaTol, uTobbl BLIKMIOUMTL U3MEPUTENbHBIA HHCTPYMEHT.

Ecnu B Teuenue an6n. 5 MUH. Ha U3MEPUTENbHOM UHCTPYMEHTE He 6y,qu HaXnmatbcaA
HWKaKWUX KHOMOK, TO VIEMEDVITeﬂbeII;I WHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM BbIK/IOUYAETCA C LieNTbo
9KOHOMMM 3apAana 6aTape|?1.

[pK BbIKNOYEHMM yCTpOI;ICTBa BCE COXPaHEHHble 3HaY€HMA OCTAKTCA B NAMATH.

Mpoueaypa u3amepeHus
Mocne BKMOUEHHA U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOAUTCA B PEXXUME U3MEPEHWA /TUHDI.
B KauecTBe NNOCKOCTH OTCUETa AN M3MEPEHMsA NOC/e BKMIOUEHUA 33aHa 3aHAA KPOMKa
MHCTPYMEHTA. Bbl MOXeETE M3MEHUTb MNOCKOCTb OTCueTa. (CM. ,Bbibop nnockoctv otcue-
1a“, Ctpanuua 201)
> MPUNOXUTE U3MEPHTENbHBIN HHCTPYMEHT K JKENaeMOH UCXO[IHON TOUKE M3MEPEHUs
(Hanpumep, K cTeHe).

»» KopoTko HaXMHTE KHOMKY A, UT0Obl BKNIOUMTb 1a3epHbIi Nyu.
» HaBepuTe na3epHbli Myy Ha NOBEPXHOCTb LiENH.

» MOBTOPHO KOPOTKO HAXMHTE KHOMKY A , UTOBbI 3aNyCTUTL M3MEPEHHe.

B pexuMe HenpepbiBHOrO M3MePEHHUA M3MEPEHNE HAUMHAETCA NPU NEPBOM HaxaTuu

KHOMKM A -

UT06bI NONYUHTb AOMOMHUTENBHYI0 MHOPMALIMIO, IEPERNTE MO CChiNKe B
E] Ll 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO M0 3KCMyatauuu: www.bosch-pt.com/manuals

B xofie 3MepeHHa Henb3A NepenBuratb U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT (3a MCKNI0-

yeHMeM Pex1mMa HenpepbIBHbIX U3MEPEHHI 1 U3MEPEHHA yrNa HakNoHa). MoaTomy
10 BO3MOXHOCTH MONOXHTE U3MEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT Ha IPOUHOE OCHOBAHKE UK
MPUCTaBbTE ero K NPOUYHOMY OCHOBAHHIO.

He 3akpbiBaiiTe npuemHyto nuH3y (9) v Bbixo nasepHoro nyua (8) Bo Bpema u3me-
peHus.
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Bbibop nnockocTu oTcueta
Mpy1 M3MepeHNH Bbl MOXXETE BbiOpaTb OAHY M3 NIOCKOCTEN OTCUeTa:

3a/IHNN Kpar U3MEPHUTENbHOMO MHCTPYMEHTa (Hanpumep, Npu NPUKNadbiBaHU1
K CTeHaMm),

HaKOHEUHHK CroXKeHHoM Ha 180° ynopHo¥ nnactuHbl (3) (Hanpumep, Ans us-
H MepEHHI U3 yINoB)

nepeaHui Kpar H3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTa (Hanpumep, NP1 U3MEPEHHAX
0T Kpas cTona),

Yrobbl NOMYUMTH JOMOMHUTENbHYIO HH(OPMALMIO, NEPEHANTE MO CChiNKE B
D L] 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO M0 KCMNyaTaLuu: www.bosch-pt.com/manuals

MeH10 «OCHOBHbI€ HaCTPONKH»
B meHio OcHOBHbIe HaCTPOﬁKH npeacraBneHbl cneayoline 0CHOBHbIE HaCTpOI?IKVI:
- qu) BKﬂK)LIeHVIe/BbIKﬂIO'«IeHMe 3BYKOBOI0 CUrHana

- * Bkniouenue/BbikntoueHue Bluetooth®
- KanubpoBka n3MepeHua HaknoHa

> Ha)MuTe KHOMKY ==, /115 BbI30Ba MEHIO 1 KHOMKY % , ANA OTKPbITUA MeH0 OCHOB-
Hble HaCTPOHKH.

» HaXMUTE HY)XHYIO KHOMKY, UTODbI aKTMBMPOBATb MMM AEAKTUBUPOBATb (DYHKLMIO.

Ecnu dyHKUMA akTMBUpOBaHa, OHa oTobpaxaetcs B Buae benoro cumeona. Ecnu
(hyHKLMA ieakTMBUPOBaHa, OHa 0TODpaXaeTcAa B BMAE CEPOro CUMBONA.

> UT0bbl BbIMTH 13 MeHI0 OCHOBHbIE HACTPOMKH, HAKMHUTE KHOMKY ‘:)

Yro6bl NOMYUMTH JOMOMHUTENbHYIO MH(OPMALKIO, NEPEHANTE MO CChiNKE B
D 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLmuu: www.bosch-pt.com/manuals
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PeXXuMbl U3MepeHuit

Bbibop/u3meHeHue pexxuma n3amepeHuii
B MeHI0 (hyHKUMI NpefcTaBneHbl CneayioLLme onLum:
- — 13mepeHue bl
- [ ]uamepetne nnowagu
- @ 13mepeHue obbema
— k== HeNpepbIBHOE U3MEPeHHe
- VamepeHue yrna HaknoHa
- =0 UMPOBOK YPOBEHD
- ¥/ cnoxenne/Bbiuntanne
- /| KoCBEHHOE M3MepeHHe PaccTOAHUA
- _A KOCBEHHOE 3MEpEHHE BbICOTbI
:] [BOWHOE KOCBEHHOE U3MEPEHHE BbICOTI
- _J KOCBEHHOE M3MEepEHHE AIMHbI

» Haxmute kHonky (k) v BbIDepUTE HYXXHYIO (YHKLMIO.
» Haxmure kronky A win W [ns nepexnioueHns Mexay CTpaHnLamu.

Yro6bl NOMYUMTH SONOMHUTENbHYIO MHOPMALKIO, NEPEHANTE MO CChiNKE B
D L[] 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO KCNyaTalmu: www.bosch-pt.com/manuals

BcTpoeHHas hyHKUMA NOACKa30K ?

BCTpoeHHan B U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT (hYHKLIMA NOACKA30K JEMOHCTPHPYET Mo-
AP0OHbIE aHUMALMOHHbIE U300 PAKEHNA ANA OTAENbHBIX (DYHKUMA/MPOLECCOB U3Mepe-
HHA.

» OTKpoWTe MeHI0 DYHKLMIA.
» Haxmute KHonky ? .

> BblDepuTe HYXKHYI0 BYHKLMIO.

AHuMaLya nopobHO 0TOBPAXAET X0 AEMCTBHI ANA BbIOPAHHOM (DYHKLMK U3Mepe-
HUA.
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» Haxmute KHoMKy " [ANA OCTaHOBKK aHUMaLIUKU U KHOMKY } ANA NPOAO0/HKEHUA aHU-
mauuu. KHonku >> n < NO3BONAKT NIUCTATb BNepen v Hadaf.

WUntepdpeiic Bluetooth®

AkTuBauus untepdeiica Bluetooth® gns nepepfaun faHHbIX Ha MObMNbHOE
OKOHE4Hoe YCTPONCTBO

v Ybenutech, uto uHTepdeinc Bluetooth® BknoueH Ha BaleM MobUIbHOM YCTPOMCTBE.

» Haxwmwre kHonky 3 .

(a) CumBon Bluetooth® * 0TObpaXaeTcs B CTPOKE COCTOAHMS
\ (A) (a).
i == [Ina paclumpenms Habopa hyHKLMI OCTYNHbI NPUNOXEHHS
- Q_‘ Bosch. B 3aBMCMMOCTH OT OnepaLoHHON CUCTEMbI YCTPOH-
CTBa MX MOXHO CKauaTb B COOTBETCTBYIOLLMX MarasuHax npu-
2375 m NOXEHWUH.

2375m | locne sanycka npunoxenus Bosch ycraHaBnuBaeTcs cBAsb
1425m | vexay MOBMNbHLIM OKOHEUHbIM YCTPOICTBOM U 3MepHTeNb-
HbIM MHCTPYMEHTOM. 1K HAaXOXKIEHMM HECKONbKMX aKTHBHbIX
0.000 m U3MepUTENbHbIX HHCTPYMEHTOB BblbepHTe NOAXOAALLMI U3-
MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT M0 CepUitHOMY Homepy. Cepuit-
3 = (C | HbiitHomep (6) HaxopuTCA Ha NacnOpTHO Tabnuuke UsmepH-
TeNbHOr0 MHCTPYMEHTa.

Ecnu B TeueHne 3 MUHYT NOCAE HaXaTHA KHOMKK * He yfacr-
CA YCTaHOBHTb COeAMHEHHE, Bluetooth® aBTOMaTMUECKM BbIKMIOUMTCA [IN1A SKOHOMMM 3aps-
na barapei.

[HeakTuBayua uxutepceiica Bluetooth®

» Haxmute kHonky 3 Ans otkiouea Bluetooth® unw BbIKMIIOUNTE U3MEPUTENbHbI
WHCTPYMEHT.

MpoBepka TOUHOCTH
PerynapHo npoBepsiTe TOUHOCTb U3MEPEHUA HAKNOHA U PACCTOAHMS.

UT0BblI NONYUHTb AOMOMHUTENBHYI0 MHOPMALMIO, IEPEHNTE MO CChiNKe B
D Ll 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO M0 3KcnayataLmu: www.bosch-pt.com/manuals
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CoobieHue 06 ownbke

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT OTCNEXMBAET NPABHUNBHOCTb PABOTBI NPH KaXKAOM

uamepeHuu. Mpu o0bHapyxeHu1 dedekta Ha Aucnnee oTobPaxKaeTCa ToNbKO

130bpaeHHbIA PALOM CUMBON W U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT BbIKNIOUAETCA.

B 3TOM Cnlyuae 0TnpaBbTe U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO MacTep-
ckyto Bosch.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHoCHTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TOMbKO B NPUNaratoLieMcs 3aluuT-
HOM uexre.

ConepkuTe M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UMCTOTE.

HuKkorga He norpykanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY WK APYrHe XKUAKOCTH.
BbITWpaiiTe 3arpA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He ncnonb3yite Kakue-nubo uncta-
LKe CPeACTBA UMK PACTBOPHUTENH.

0OcobeHHO 0CTOPOXHO YXaxuBaTe 3a TPUEMHON NMH30M (9), aHanornuHbIM 0bpasom,
KaK 32 04KaMW UNW NUH30M hoToannapara.

Ha peMoHT 0TnpaBnsiTe U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT B 3aluTHOM uexne (10).

CepBHC U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONPOCAM NPUMEHEHHUA

CepBH1CHbIN 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balliv BONpoChI N0 PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Batiero
NPOAYKTA, a TakxKe Mo 3anuyactam. M3obpaxeHua C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHueM fe-
naten U MHhOPMaLMIo MO 3anyacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKxKe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus coTpyaHukoB Bosch, npefocTaBnatoLnit KOHCYNbTaLMK Ha NPeaMET UCMOoMb-
30BaHMA NPOAYKLMH, C yOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Ballk BONPOCHI OTHOCUTENBHOTO
HaLLen NPOAYKLMM 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuactei obs3atenbHo ykasbiBaite 10-3Hau-
Hbl# TOBApHBbI HOMEP M0 3aBOACKOH Tabnuuke u3genus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauva

["apaHT1itHoe 0bCnyXX1BaHKe U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH- Ta, € cobntofeHrem TpeboBa-
HWWA U HOPM U3rOTOBUTENA NPO- U3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONBKO B (hUPMEH-
HbIX UMM ABTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bow». MPEAYNPEXAEHUE! Uc-
Nonb3oBaHKe KOHTPA(aKTHOM NPO- AYKLMM ONACHO B IKCNNyaTaLu1, MOXET NPUBECTH K
yiepby ana Baiwero 310poBbA. M3rotoBneHne n pacnpoctpaHeHue KoHTpacdakTHOM Npo-
BYKUWKM NpecneayeTca no 3aKoHy B afl- MUHUCTPATMBHOM W YrONIOBHOM MOPAAKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHu3aLya:
000 «Pobept bolwu» BaluyTuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[JononHutenbHble afpeca CePBUCHDIX LIEHTPOB Bbl HaNAETe No CCbiNKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauyus

M3MepHTENbHBI HHCTPYMEHT, akKyMynaTop/ batapeiku, NpUHAANEXHOCTH U YNaKoBKY
HYXKHO C[1aBaTb Ha 3KONOTUUECKM UMCTYHO YTUMIM3ALMIO.
He BbibpachiBaiiTe akkyMynaTopHble batapeu/batapeiiku B bbitoBo Mycop!

Tonbko ana ctpaH-uneHos EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponerickor aupekTueoi 2012/19/EU HeroaHble UaMepHTENbHbIE
npubop U B COOTBETCTBUM C eBponenckoil aupektuor 2006/66/EC HerogHble Uiu oTcny-
XMBLLWE CBOW CPOK aKKyMYNATOPHble batapen/batapeiku [omKHbI cObUpaTbea pasaens-
HO W CABaTbCA Ha IKOMOTMUECKM UUCTYHO PEKYNepaumio.

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA iX, W00
npawyloBaTH 3 BAMiploBanbHUM iHCTPYMeHTOM beaneuHo
Ta HagiHo. BUKOpUCTaHHA BUMiPIOBaNbHOrO iIHCTPYMEHTa
6e3 AOTPUMaHHA LUX IHCTPYKLii MOXXe NPU3BECTH A0
NOLWKOMKEHHSA iHTerPOBaHUX 3aXHCHUX MEeXaHi3MiB.
Hikonu He foBOAbTE NONepeKyBanbHi TADNMUKK Ha BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI
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Ao HeBni3HaHHocTi. OGPE 3EEPIFAMTE LIl IHCTPYKLUT | NEPEJABAWTE iX PA3OM
3NEPEAAYEIO BAMIPOBANBHOMO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexxHo - BHKOPHUCTAHHA 3ac0biB 06CNyroByBaHHA | HACTPOIOBAHHH, L0
BiAPi3HAKOTbCA Bifl 3a3HaU€HUX B Liiil iIHCTPYKLT, 800 BUKOPUCTaHHA A03BONEHNX
3acobiB y Hepo3BoNEHU cnocib, MoXxe NPU3BOAUTH A0 Hebe3neuHoro BANMBY
BUNPOMiHIOBAHHS.

» BumiploBanbHuii iIHCTPYMEHT NOCTaua€TLCA 3 NonepeKyBanbHO0 TabnUuKo
nasepHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHA N03HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMipIOBanbHOro
iHCTpYMeHTa Ha CTOPiHLi 3 ManioHKOM).

» flKuio TeKCT nonepeKyBanbHOi TabNMuKK Na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHSA
HanucaHuii He MoBoIo Bawuoi kpaiku, nepep nepLum 3anyckom B eKcnnyarawiio
3akneiiTe il HaKNenKolo Ha MoBi Bawoi KpaiHu, 1o BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTauaHHs.

He HanpaBnsaiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha nioaen abo TBapuH, i cami
He AWBITbCA Ha NpAMUIA a6o BifobpaxyBaHUil na3epHuii NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTy iHWKX MOAEN, CPUUMHUTH HeLacHi BUnaaku abo
NOLIKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannAaHHA Na3epHOro NPOMeHd B 0KO, HABMUCHE 3anNIoLWiTb 0Yi i
Bifipa3y BiABEPHITbCA Bif NPOMeHs.
» Hiuoro He MiHAlTE B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (NpUnapan) AK 3axXucHi
okynapH. OKkynspu Ans poboT 3 nasepom 3abeaneuytoTb Kpalie po3ni3HaBaHHS
Nla3epHOro NPOMEHI0, OAHAK He 3aXMLLAITb Bif} 1a3ePHOT0 BUMPOMIHIOBAHHA.

» He BUKOpHMCTOBY#iTE OKYNAPH ANA poboTH 3 nazepom (NpUNapan) AK COHLE3aXMCHi
OKYNAPH Ta He BAAraiTe ix, KONU BU 3HaxoauTecA 3a kepMom. OKkynapu ans pobotn
3N1a3epoM He 3abe3neuytoTb NOBHUI 3axKCT Bif YO NpoMeHiB Ta noripLuyoTh
pO3ni3HaBaHHs KONbOPIB.

» Bipnasaiite BUMiploBanbHWI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue kBanigikoBaHUM
thaxiBLAM Ta nHLIE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. TiNbKK 3a TakuX
yMOB Ball BUMiptoBanbHui npunag i Hanani byae 3anuiiatmca beaneuHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [1iT MOXyTb HEHaBMUCHe 3acninuTh cebe uu iHWKX ntofen.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CepeAO0BHLLi, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAaCcMif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Y
BMMiptoBaNbHOMY NpUAafLi MOXYTb YTBOPIOBATMCSA ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTica
nun abo napu.
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» BumipioBanbHuii iHCTPyMeHT 06nagHaHui pagioiHtepdeiicom. 3BaxaiiTe Ha
MicueBi 06mMexeHHs, Hanp., B nitakax abo nikapHax.

CnoBecHui ToBapHui 3HaK Bluetooth® i rpadiuHi ToBapHi 3Haku (norotunu) €

3apeecTpoBaHUMM TOBapHUMU 3HaKamH i BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc. KomnaHis

Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBye i cnoBecHi/rpaciuHi ToBapHi 3Haku

3a niueHsieto.

» 06epexHo! Mpu BUKOpPUCTaHHI BAMiPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTy 3 Bluetooth®
MOXNUBI NepeLIKoAN AN iHWKUX NPUNaAIB i yCTaHOBOK, NiTaKiB | MEAULMHCbKUX
anaparis (Hanp., kapgiocTuMynATopiB, cNyXoBHX anapartiB). Kpim Toro, He MoXHa
NOBHICTIO BUKMIOUMTH MOXNUBICTb 3aBAAHHA WKOAH NIOAAM i TBAPUHAM, L0
3HaxopATbcA B besnocepeaHii 6nusbkocTi. He KopucTyiitecs BUMiploBanbHUM
iHcTpymeHTOM 3 Bluetooth® nobnusy Bis MeAMUMHCLKUX anapartiB, 0EeH30KONOHOK,
XiMiUHKX YCTaHOBOK i TepUTOPIN, Ha AKKX icHY€ Hebe3neka BUOYXiB abo MOXyTb
NPOBOAMTHCA NiAPUBHI poboTH. He KopucTyiiTeca BAMipIOBaNnbHUM iHCTPYMEHTOM
3 Bluetooth® B nitakax. HamaraiTecs He BMMKaTH iHCTPYMEHT Ha TPUBanui yac
be3nocepeAHbO KONO Tina.

» He BUKOpHCTOBY#TE BUMipPIOBaNbHUii IHCTPYMEHT, AIKILO Ha CEHCOPHOMY AUCNNET €
ABHI NowkKomxeHHa (Hanp., TPiLWUHKU NOBEPXHi TOLLO).

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpu3HaueHHAa npunagy

BuMiptoBanbHui iHCTPYMEHT NPU3HAUYEHW ANA BUMiPIOBAHHA BIACTaHi, JOBXWHH, BUCOTH,
LMCTaHLiH, KYTIB HAXWMy, a TaKOX AN pO3paxyBaHHA NaoLy i 06’emis.

BuMiptoBanbHuit NprUnag npu3HaueHuit Ans BAKOPUCTAHHA BCEPEANHI NPUMILLEHD.
PesynbTat BUMipIoBaHHA MOXHa Nepeaasath no Bluetooth® Ha iHwi npunagu.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha 300paXeHHs BUMIPIOBaNbHOrO

{HCTDYMEHTa Ha ManoHKax.

(1) A Knonka BumipoBanHsa

(2)  CeHcopHuit ekpaH

(3)  Ynopwannuta

(4) Kpuiwuka cekuii ans batapenok

(5)  Oikcarop cekuii ana bataperok
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(6)
@)
@)
(9)
(10

CepiliHuit Homep

lMonepemxyBanbHa Tabnuuka ana pobotn 3 nasepom
Buxig nasepHoro npomeHs

MpuiManbHa niH3a

3axucHa cymka

EnemeHTH inguKkawii

(a)

(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)

1)}

(k)
U}

(m)
(n)
(o)
(p)

CraH Bluetooth”

3 Bluetooth® yBiMKHEHO, 3'€[IHaHHA HE BCTAHOBNEHO
3 ) Bluetooth” yBiMKHEHO, 3'€JHaHHA BCTaHOBNEHO
IHAMKaTOP BMXOAY 3@ MeXi TeMnepaTypHOro fiana3oHy
IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTi baTaperok

Na3ep yBiMKHEHHH

Ej KHonka 6a30Boi NNoLLMH1 BUMIPIOBAHHA

BuMmipsHi 3HaueHHs

PesynbTar

C KHonka BruaaneHHa

— KHonka BuaneHHs

R Knonka Bluetooth”

KHonka dyHKLiT BUMipOBaHHs

? KHonka dyHKuii gonomoru
W A KHonka neperoptaHs BHU3/Bropy

3 Kronka «Hazagy

E KHonka ba3oBux HanawTyBaHb

2] KHonka criucky BUMIpAHHX 3HaueHb
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TexHiuHi paHi

LincbpoBuit nazepHuii fanekomip PLR50C
ToBapHui Homep 3603F722..
BumipioBaHHs BigcTaHi

[lianasoH BUMiploBaHHs" 0,05-50m
TouHicTb BUMiptoBaHHA® +2,0 MM
3aranbHa indopmais

Poboua Temneparypa® -10°C...+50°C
Temnepatypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPA Makc. 90 %
Makc. BUCOTa BAKOPUCTAHHA Hafl PENepHO BUCOTOHD 2000 m
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo fo IEC 61010-1 2
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 Hm, < 1 MBT

Po3xoxeHHA Na3epHOro NpoMeHa

< 1,5 mpag (noBHW# KyT)

ABTOMaTUUHE BUMKHEHHS I'IpMﬁﬂ. uepes

- [lasep 20c
- BumiptoBanbHuit iHCTpYMeHT (6e3 BUMipoBaHb)® 5 xB.
- Bluetooth® (Konu HeakTUBHUIA) 3 XB.

batapeiku 3x1,5BLR0O3 (AAA)
Mepepaua panux
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(3 HM3bKMM
eHeprocnoxusatHam)"

Pobouwuit gianasoH yacTot

2402-2480 Ml'y

Bosch Power Tools
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Lincbposuit nazepHuii ganekomip PLR50C

Makc. noTyxHicTb nepepaui 2,5 MBT

A) Nig uac BUMipIoBaHHs Bif NePeHbOro Kpato. 3a HECTIPUATIUBUX YMOB, TaKHUX fIK CUIbHE
OCBITNEHHS, CUNbHE BifXUneHHs Bif Temnepatypy 25 °C abo cnabka BifnbuBanbHa 3patHicTb
NOBEPXHI, fliana3oH BUMipIOBaHHS MOXe byT 0OMexXeHNH.

B) 3a HecnpuATIMBMX YMOB, TakUX fIK CUMbHE OCBITNEHHS, BENIWKA BUCOTA PO3TaLlyBaHHsA abo cnabka
Binb1BanbHa 3aatHiCTb NOBEPXHI, MAaKCHMaNbHE BIAXMUNEHHSA MOXe CTAHOBUTH +4 MM i3
BiaxunexHam +0,15 Mm/M. 3a CNpUATAMBKX yMOB NOTPiIOHO BpaxoByBaTH BifxuneHHs +0,05 M.

C) B pexumi TpuBanoro BUMipioBaHHA Makc. poboua Temneparypa craHoutb +40 °C.

D) 3asBuuait NPUCYTHE NULLE HENPOBIAHE 3abpyaHeHHs. MpoTe, AIK NPABKNO, BUHUKAE TUMUACOBA
NPOBIAHICTb Uepe3 KoHAEHcalito.

Bluetooth® BUMKHeHMit

Y pasi BUKOpUCTaHHA Npunaais Bluetooth® Low-Energy 3anexHo Bif Moaeni i onepauiiHol
CUCTEMM MOXE He YTBOPIoBaTUCA 3'eAHaHHA. Mpunaan 3 Bluetooth® noBUHHI NigTPUMyBaTH
npodinb GATT.

OpHO3HauHa ineHTHUiIKaLiA BUMIPIOBaNbHOO IHCTPYMEHTa MOX/IMBA 32 J0NOMOTOL0 CEPIHHOTO HOMEpa
(6) Ha 3aBoACbKiN TabnuuLi.

E
F

BcTtpomnaHHA/3amiHa baTapeiiku
MinsiiTe Binpasy Bci batapeiiku. BukopuctoByite nuiwe batapeiki ofHoOro
BUPODHMKA i 3 0JHAKOBOIO EMHICTIO.

Ipy UbOMY 3BepTaiTe yBary Ha NPaBUibHY HaNPaBNEHICTb NOMOCIB, AK Le
MokasaHo BCepeauHi cexuii ans batapenok.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBANMI Yac He
6ynere kopucTyBaTUcA HUM. [1py TpUBanomy 3bepiraHHi bataperki MoXyTb
KopogyBaTH i CaMopo3pAIKaTUCH.

Pobota

BHKOpMCTaHHH CEeHCOopHoro aucnnen

» He BUKOpPHCTOBY#TE BUMIPIOBaNbHHUIA iIHCTPYMEHT, AKILO Ha CEHCOPHOMY Aucnnei €
ABHi NOWKogKeHHA (Hanp., TPILMHK NOBEePXHi Towwo).
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g
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[ucnneit noainseTbea Ha obnacTi pagka ctaHy (A) Ta
L @_] CEHCOpHUi exkpaH (B) i3 paakom meHio (C).

Panok cTaHy (A) Binobpaxae ctaH 3’eHaHHs Bluetooth®,
nonepemKeHHs Npo BKXiA 3a MeXi TeMnepaTypHoro
[nianasoHy, a TakoX CTaH 3apAfy batape/akymynaTopis.
0 UUU I Uepes ceHcopHuit ekpaH (B) MoxHa KepyBat

BUMIpIOBaIbHAM NPUCTPOEM, TOPKAIOUMCh KHOMOK.

Panok meHio (C) Hagae aoparkosi dyHKLT (Hanpuknag,
3 = C Q YBIMKHEHHS/BUMKHeHHA Bluetooth®, MeHio, BUAANeHHs).
- [nA KepyBaHHsA CEHCOPHUM EKPAHOM BUKOPUCTOBYHTE
TiNbKK NanbLii.

- TopkakTeca BifnoBigHOI KHOMKK (eKpaHHOI KHOMKK) Nerko i obepexHo. He
TOPKAMTECH CEHCOPHOTO eKpaHa 3 BENMKUM TUCKOM abo roCTpUMM NpeaMeTaMu.

- YHHKaltTe KOHTaKTy CEHCOPHOTO eKpaHa 3 iHLIWMMW ENeKTPMUHUMMK Npunafgamu abo
BOZOH0.

- [N UnLLIEHHA CEHCOPHOTO eKpaHa BUMKHITb BUMIpIOBANbHWN NPUCTPIN | BUTPITb bpya,
Hanp1KNaz CePBETKOIO 3 MiKpodhibpH.

Mouartok pobotu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BAMiploBanbHUIA iHCTPYMeHT 6e3 pornapy, nicna
3aKiHueHHA poboTH BUMHMKaHTe BUMipIOBaNbHHUIA iIHCTPYMEHT. IHWi 0cObK MOXYTb
OyT1 3acninneHi na3epH1M NPOMEHEM.

» 3axuwaitte BUMiploBanbHWi NpUnag, Bif BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNnbHUI iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemnepatypH1x nepenagis. Hanpuknag, He 3anuLuaiiTe Horo
HazoBro B aBTOMObini. AKLLO BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT 3a3HaB BMIMBY BENTUKOrO
nepenagy Temneparyp, nepLu Hix BAKOPUCTOBYBATH HOTo, JanTe Moro Temneparypi
cTabinisyBatucs. EKCTpeManbHi TeMneparypy Ta TeMnepatypHi nepenagy MoxyTb
NoripLLyBaTv TOYHICTb BUMIPIOBANbHOIO NPUNagy.

» YHuKalTe CUNbHUX NOLITOBXIB i NafliHHA BUMipIOBaNnbHOro iHCTpyMeHTa. [icns
CHNbHMWX 30BHILLHIX BNMBIB HA BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Nepep NofanbLUIo
poboToto 060B'A3KOBO 3aBX/M NEPEBiPANTE TOUHICTb POOOTH BUMIPIOBANLHOTO
iHCTpymeHTa (amB. ,[epeBipka TouHocTi, CTopiHka 215).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS

» LLI0b yBIMKHYTH BUMipIOBaNbHMI IHCTPYMEHT i Na3ep, HAaTUCHITb KHOMKY A\

» LLIob BUMKHYTM BUMIDIOBANbHHI IHCTPYMEHT, HATUCHITb | YTPUMYHATE KHOMKY A\ .
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AKLLIO NPOTATOM NPHUON. 5 XB. HEe HATUCKYBATH Ha XXOAHY 3 KHOMOK Ha BUMipIOBarbHOMY
{HCTPYMEHTI, iHCTPYMEHT aBTOMAaTMUHO BUMKHETbCA 3a1/1A 3a0LLAKEHHS 3apAay
akymynsTopa abo barapei.

Mig vac BigKNtoueHHA BCi 3bepexeHi 3HaueHHs 3bepiratoTbea.

Mpoueaypa BUMipIOBaHHA

Micna yBiIMKHEHHA BUMipOBaNbHWM iHCTPYMEHT 3HAX0AUTbCA B PEXMUMI BUMIPIOBAHHSA
LOBXUHMU.

B sikocTi 6a30B0i NNOWMHHM NicNs BMMKaHHS BCTAaHOBNEHWI 3aHi Kpai BUMipHOBaNbHOTO

iHCTPyMeHTa. By MOXKeTe 3MiHMTH NAOLMHY BifgniKy. (auB. ,,Bubip 6a3oBoi niowmHu",

CropiHka 212)

» MNpucTaBTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT 10 DaXkaHOT BUXIAHOT TOUKM BUMIPIOBAHHSA
(Hanp., oo CTiHK).

»» YBIMKHITb N1a3epHUi MPOMiHb KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM KHOMIKK A -

» HaBepiTb na3epH1it NPOMiHb Ha LinboBY NOBEPXHIO.

» LLlobK posnouaTv BUMipIOBaHHS, HATUCHITb KHOMKY A\ LLie pas.
Y pexxumi beanepepBHOro BUMIpOBaHHA PO3MOUMHAETLCA 0fPA3y MiC/A NePLIOro
HaTUCKaHHA KHOMKN A .

@ [ina oTpuMaHHA LOAATKOBOI iHhopMaLlii AUB. OHNANH-IHCTPYKLIO 3

ekcnnyaralii: www.bosch-pt.com/manuals

[if yac BUMipIOBaHHA HE MOXHa NepecyBaT BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT
(BMHATOK: DYHKLIi TOMBANOTO BUMiPIOBAHHS Ta BUMIPIOBAHHA KyTiB Haxuny). Tomy

3a MOXNMBICTIO NOKNaAiTb BUMiPIOBaNbHMUI iHCTPYMEHT Ha MillHY OMOPHY NOBEPXHIO.
lMpuitmanbHa nivaa (9) i micue Buxoay nasepHoro npomers (8) i uac
BUMIpPIOBaHHA NOBWHHI bYTH BiAKPUTI.

Bubip 6a3oBoi nnowmuHu
Bv MoxeTe BUOpaTH ANA BUMIPIOBAHHA OAHY 3 Pi3HKUX 6Ha30BMX NNOLIMH:
E_T 3a/JHiN Kpai BUMIPIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa (Hanp., TPy NPUCTaBNAHH 10 CTiHK)
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EJ BepxiBKa BifikuHyToI Ha 180 ° ynopHoi nnutk (3) (Hanpuknaa, Ana BUMIpoBaHb
i3 KyTKiB)

nepepHii Kpai BUMiptoBanbHOro iHCTPYMeHTa (Hanp., inA BUMiploBaHHA Bif
Kpato cTona)

ekcnnyaratii: www.bosch-pt.com/manuals

@ [inA oTpuMaHHA LoaaTKoBOI iHhopMaLyii AMB. OHNANH-IHCTPYKLIO 3

MeHio «ba3oBi HanawTyBaHHA»
Y MeHto 6a30BHX HanawTyBaHb OCTYMHi Taki Da30Bi HanalTyBaHHS:
- |:(]n YBIMKHEHH#A/BUMKHEHHA 3BYKOBOIO CUrHany

- * YBiMKHEHHA/BUMKHeHHs Bluetooth®
- KanibpyBaHHs BUMipIOBaHHSA KyTa Haxuny

» HaTUCHITb KHOMKY E L0bM BUKIMKATH MEHIO, Ta KHOMKY E , LWobM BUKNMKATH
MeHI0 6a30BMX HaNaLITYBaHb.

> HaTucHiTb NOTPiIBHY KHOMKY, 11406 YBIMKHYTH a0 BUMKHYTH (hYHKLiO.

AKLLO Lito hYHKL|it0 aKTMBOBaHO, BOHA BinobpaxatuMeTbca binum cumMBonom. AKLLO Lo
(hYHKLUt0 1€aKTMBOBAHO, BOHA BijobpaKaTMMETLCA CipUM CUMBONOM.

» LLloby BHiTM 3 MeHI0 Ha30BHUX HANALITYBaHb, HATUCHITb KHOMKY ‘:]

I@ [N oTpMMaHHs A0AaTKOBOT iHopMaLii AMB. OHNAMH-IHCTPYKLItO 3

ekcnnyaraii: www.bosch-pt.com/manuals

®yHKUiT BUMiploBaHHA
Bubip/3amina yHKuii BUMiplOBaHHA
Y MeHt0 thyHKLiH AOCTYNHI TaKi yHKLi:

— = BUMiptoBaHHA AOBXUHU

- D BumiptoBaHHa nnowwi

- (]} BumiptoBatHa o6'emy

- k-- Tp1Bane BUMipioBaHHs

- < BuMiptoBaHHA KyTiB Haxuny
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- = LiudpoBsui Batepnac

- LﬂonaBaHHﬁ/BinHimaHHﬂ

- A HenpsAme BUMiptoBaHHA BigCTaHi
. _A Henpsme BUMiptoBaHHsA BUCOTH
. -::j:] lMopagiiHe HenpsaMe BUMiPIOBaHHA BUCOTH
. _J Henpsame BUMiptOBaHHA AOBXWHH

» HatucHiTb kHonKy (k) Ta HaTUCHITb Ha NOTPIOHY hyHKLL0.
» HatucHitb kHonky A abo W, wobu nepeiiti Ha iy CTopikKy.

[N oTpUMaHHs A0AaTKOBOT iHhopMaLii AWB. OHNANMH-IHCTPYKLIO 3
DI Ll | ekcnnyaratii: www.bosch-pt.com/manuals

B6ypaoBaHa chyHKLia gonomoru '?

BbynoBaHa B BUMiptoBabHWI NPUCTPIN (hyHKLiA [ONOMOrM BIATBOPIOE AOKNAAHY
aHiMaLito 10 OKpeMHUX DyHKLiM BUMipIOBaHHS/NPOLECIB BUMipIOBAHHS.

» Binkpuiite MeHto « DyHKui».
» HaTucHiTb KHOMKY '? .
» HatucHiTb Ha noTpibHY dyHKLito.

AHiMaLjif NPOAEMOHCTPYE [LOKNAAHWIA NOPAAOK A Wozo BUOpaHOI dhyHKLIT
BUMipOBaHHA.

» Hatucitb kronky || . wobu npusynunut animaiio, Takronky P, wobu

NPOAOBXMTH aHiMaLjito. KHonkamu > Ta < MOXHa NPOKpPYUyBaTH BNeped i Ha3ap.

Iutepdeiic Bluetooth®

AxTuBauis intepdeiicy Bluetooth® pna nepegaui saHux Ha MobiNbHHUI KiHLEBUi

NpuUCTpin

v BnesHitbca, Wo inTepdeiic Bluetooth® Ha MobinbHOMY KiHLEBOMY NPUCTPOT
aKTUBOBaHWM.

» HatucHiTb KHOMKY * .
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(a) Cwvmson Bluetooth® * BinobpasuTbca B pAaKy cTaHy (A) (a).
‘ [ina po3wwupeHHs Habopy dyHKLiR focTynHi foaatkk Bosch.
3 == 3anexHo Bif KIHLEBOrO MPUCTPOI X MOXHA 3aBaHTaXHTH Y

@_‘ BiANOBIAHWX Mara3uHax 0AaTKiB.
Micna 3anycky annikauii Bosch BCTaHOBNIOETbCA 3'€AHAHHA

2375 m MiX MOBINbHUM KiHLEBUM NPUCTPOEM | BUMipIOBaNbHUM
2375 m iHCTPYMeHTOM. AKLLO 3HalAEHO AEKiNbKa aKTUBHUX
1425m | gymipioBanbHuX iHCTPYMEHTiB, BUBEDITb NPMAATHMI
BUMIipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT 3a CEPIHUM HOMEPOM.
0.000 m CepiitHuit Homep (6) 3HaX0AMTbCA Ha NACNOPTHii Tabnuuui

BMMIpIOBaNbHOIO IHCTPYMEHTa.

3 = C AKLLO BNPOAOBXK 3 XBUNWH MiC/A HATUCKAHHA KHOMKK )B He
BJIAETbCA BCTAHOBMTH 3'€IHaHHA, Bluetooth® aBToMaTHuHO
BUMKHETbCA 33718 3a0LLaKeHHA 3apAfy baTaper/akyMynaTopis.

Deaktusauis intepceiicy Bluetooth®

» HatucHiTb KHOMKY )B , lobu neaktuByBat Bluetooth®, abo BUMKHITb BUMipHOBaNnbHUiA
iHCTPYMEHT.

Mepesipka TouHoOCTI
PerynapHo nepeBipsAiTe TOUHICTb BUMiIPIOBAHHA KyTa HaXWNy Ta BUMiPIOBAHHA BifiCTaHi.

@ [N oTpMMaHHs AoAaTKOBOT iHopMaLii AMB. OHNAMH-IHCTPYKLtO 3

ekcnnyarauii: www.bosch-pt.com/manuals

MoBigomneHHs NMPO NOMUINKH

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT BiCTEXYE NPABMNbHICTb POBOTH NPK KOXKHOMY

BUMiptoBaHHi. Mpu BUABNEHHI HENONAAKK Ha iucnnei BinobpaxyeTbea nuiie

CHUMBOT, LLIO CTOITb MOPYY, | BAMIPIOBaIbHUM iHCTPYMEHT BUMMKAETLCA. Y LibOMY

BUNAJKY NepeaanTe CBil BUMIPIOBaNbHUI NPUNaj yepes MarasuH B CEPBICHY
mancTepHio Bosch.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUMLLEHHA

3bepiraitte i nepeHoCbTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT NULLE B 3aXMCHIN CyMLUI, Aika ine B
KOMMNAeKT.

3aBxau TpuManTe BUMIpoBaNbHUM NPUNag, B YUCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMipIoBanbHUI Npunag y Boay abo iHwWi piguHu.

BuTupaitte 3abpyaHEHHs BONOroK M’AKOK raHuipKow. He BUKOPUCTOBYHTE XKOOHNX
MUI0UMX 3aC00iB ab0 PO3UMHHHKIB.

0cobn1Bo 0bepexHo AornafanTe 3a NpUHOMHOI NiH3010 (9), HeHaue 3a okynapamu abo
niH3oto hotoanapara.

Hapcunaiite BUMipioBanbHUil iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3axMcHii cymui (10).

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTpumaeTe BignoBiab Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexXHiuHoro obcnyroByBaHHsA Batworo npoaykTty. MantoHku B fieTansx i iHchopmadito Wwoao
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 11{0/10 BAKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 33710BONEHHAM BifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3Havante 10-
3HAUHMI HOMep [ 3AMOBNEHHSA, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIN TabnuuLi NPoAyKTy.
[apaHTiiiHe 0bCNyroByBaHHS i PEMOHT eNEeKTPOIHCTPYMEHTY 3[IMCHIOTLCA BifMOBIAHO 10
BUMOT | HOPM BUrOTOB/NOBaUA Ha TEPUTOPII BCIX KpaiH nuLue y dipmoBux abo
aBTOPM30BaHHX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT bouw». MOMEPEXEHHA!
BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MoXxe MaTu
HeraTuBHi HaCNiaKW [Ns 300POB'A. BUroTOBNEHHSA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(aKTHOT
NpoAyKLii nepecniayeTbea 3a 3akOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDMMiIHANbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpYyMEHTIB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk
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Anpeca PerioHanbHux rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaicTepeHb 3a- 3HaueHa B HalioHanbHoMy
rapaHTikHOMY TanoHi.

ApnpecH iHLWKX cepBiCHUX LEHTPiB HaBeAeHO HUKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauia
BuMiptoBanbHi iHCTPYMeHTH, akymynaTopw/batapei, npunanas i ynakosky Tpeba agaBati
Ha eKONOTiYHO UACTY NOBTOPHY Nepepobky.
He BMKMAaiTe BUMIPIOBA/bHI IHCTPYMEHTH | akyMynaTOpHi batapei/batapeiiku B
nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaix €C:

BianosiaHo Ao eBponeiicbkoi anpektian 2012/19/EU BUMipIOBanbHi iIHCTPYMEHTH, LLO
BWULLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BiINOBIIHO 10 €BpONeNncbKoi aupexTMau 2006/66/EC
nowwKoKeHi abo BianpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/batapeiiki noBKUHHI 3faBatucs
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONOTiYHO YUCTUM CNIOCOBOM.

Kasak

Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ofarbiHa (KeaeH opgarbiHa)

MyLue MeMmneKkeTTep aymarbiHAa KongaHbinaabl

OHAIPYLLIHIH 8HIM YLLIH KapacTblpFaH NanaanaHy KyXarrapbiHblH KypamblHAA nanganaHy
)XEHIHZEri 0Cbl HyCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap a 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar KocbiMLuaza bap.

OHiMAj eHAIpreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPMYCbIHAA XaHe KoCbIMLaaa
KepCeTinreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHe XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbicTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTaMmachiHAa KOPCETINreH.
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OHimpai naiiganany mep3simi

BHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipy KyHi 3aybiT

TaKTauLaCcbiHAA Xa3binFaH) icTeTner 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMA| Tekcepycia

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

Kbi3meTkep HemMece naiifananyLblHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTtepiHik,

Tisimi

— BHIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WblKCa, NanfanaHbaHpi3

— KayblH —LLIALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaga) naiganaHbaHpis

— KOpMyc iwwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb 6H0MMaHbI3

LUekri kyii 6enrinepi

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYybI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbInambl.

Cakray

— KyPFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHii acepiHeH anblc caktay kepek

- cakTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kyparn XyMcaK COMKE HEMECE NNACTUK KENCTE KETKI3iNCce OHbl OCbl B3iHiH,
KOpFarblL KabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLlapT 1)
KY)KaTblH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHae eHiMi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TbibIM canblHaabl

- bocary/)ykTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MallMHaNap/abl NaiganaHyFa pykcar
bepinmengi.

- TacbiMangay wapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

KﬁymCB}J‘IK HYCKaynapbl
Onuey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMai XXyMbic icTey
yLUiH 6apnbik HYCKayNbIKTapAbl OKbiN OPbIHAAY Kepek.
Onuey KypanbiH oCbl HyCKaynapra cai naiganaibay
enwey KypanblHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik
LIapanapblHa XaFbIMCbI3 3cep eTeAi. Onwey
KypanbiHAaFbl eckepTynepai kepinbenTiH kbinmanbiz. 0Cbl HYCKAYNAPAbI
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CAKTAI, ONLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[E ONAPLbI KOCA

YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl Xxeppae bepinreH naiiaanaHy Hemece Ty3ety
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiananca Hemece 6acka xyMbic agicrepi
opblHAanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl na3ep eckepry TakTacbiMeH bipre xeTkisineai (rpachuka
6GeTiHgeri enwey KypanbiHbiH, cypeTinae benrineuren).

» Erep nasep eckepTy TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3aiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKa eHri3bec bypbIH OHbIK, OPHbIHA eNiHi3AiH, TiniHAeri XancbipMaHbl
XabbICTbIPbIHbI3.

Na3sep cayneciH agampaapra Hemece XxaHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3
)K9He 03iHi3 Ae Tikenel Hemece WaFbINbICKaH nasep caynecive
KapamaHbi3. byn agamaapabiH Ke3iH Warbiiabipybl MyMKiH, CaTCi3
OKWFanapra aKenyi Hemece Ke3re 3akbiM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XKyMbin bacTbl coynefeH apbl Kapary
Kepek.

» Iazep KypbinFbICbIHAA eWKAHAal 83repTy OpbIHAAMAaHbI3.

» Iasep kepy Kesingipirii (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep Kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcblpak kepy yLUiH
KonpaHblnagpl, anaizia nasep cayneciHeH Kopramangbl.

» INasep kepy ke3ingipiriH (kepek-kapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3inAipik peTinge
Hemece XOn K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3ingipiri ynbTpakynriH
CaynenepaeH ToMblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 Tnezi XaHe TycTi cesy KabineTiH
asantagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa )aHe apHaynbl 6enweKTepMeH KOHAETIHi3.
Con apKpinbl eNLuey Kypan KayincisgiriH cakranchbis.

» bananapra nasep enwey Kypanbii 6akbinaycbi3 naifanaHyra pyKcar eTnes.
Onap backa afamaapabiH Hemece e3iHiH ke3iH abalcbi3faH WaFbINbICTbIPYbl MYMKIH.

» )KaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3iap HeMece LaH, XXUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaja eney KypanbiH naiaanan6anpis. Oniey Kyparbl YLKpIH LWbIFapbiM, WaHbl
XaH[bIPbIM, 8T TYAABIPYbI MYMKiH.

» Onwey Kypanbl paano yALbIFbIMeH XababikTanraH. XKeprinikTi naiganany
eKTeynepiH, Mbicanbl, ylwaKrapAa Hemece eMXaHanappa eckepiHis.

Bluetooth® ce3 benrici, conpaii-ak cypet 6enrinepi (norotuntep) Bluetooth SIG, Inc

KOMNaHUACBIHbIH TipKenreH cayfa benrinepi xxaHe Xeke MeHLiri 6onbin Tabbinagpl.
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Ocbl ce3/cyper 6enricivi, Robert Bosch Power Tools GmbH TapanbiHan ap
KONAAHbINYbI NULEH3UA 6oiibIHILA Xy3ere acaabl.

» Abait bonbiHbI3! Onwey Kypanbid Bluetooth® 6eH naitgananypa 6acka kypangap
MeH XababIKTap, YIaK XaHe MeAHLUHanbIK Kypangap (Mbicanbl,
KapAUOCTUMYNATOP, €CTy Kypanpapbl) XyMbICbIHAA Kefeprinep naiaa 6onybl
MyMKiH. COHAQli-aK XaKblH TYPFaH agamaap MeH XaiyaHaapFa 3usH Tyabipy
KayniH TONbIK X010 MYMKiH emMec. Onwey KypanbiH Bluetooth® 6eH MegUUUHANDIK,
Kypanaap,)kaHap maii bekeTTepi, XAMHUANBIK XababIKTap, Xapbiny Kayni 6ap
JK9He XapblnaTbiH aliMaKTap XaHbIHAA NaiAanaH6aHbl3. Onwey KypanbiH
Bluetooth® 6eH ywakrapaa naifanan6anbi3. [leHere XaKbiH aiiMaKTa y3ak yaKbiT
naiganaHbaunpi3.

» CeHcopnbiK 9KpaH 3aKbiMAapbl kepiHeTiH bonca (Mbicanbl, 6eTTeri cbi3aTrap
aHe 1.6.), enuey KypanbiH naiganaH6anpis.

OHiM XaHe KyaTt cunatTtamMmachbl

Makcartbl 60MbIHIIa KONAAHY

OnLey Kypanbl KallbIKTbIKTapAbl, Y3bIHAbIKTAPAbI, OUIKTIKTEpAi, apanbikTapabl,
Kenbeynepmi enleyre xsHe ayfaH MeH ayMakTap/bl €Centeyre apHafaH.

Onwey Kypanbl iLKi aMakTapaa nanganaHyra apHanMaraH.

Onwey HaTxenepiH Bluetooth® apkpbinbl backa KypbinFbinapra kelwipyre bonaapl.
KepcetinreH komnoHeHTTEp

KepceTtinreH KOMNOHEHTTEPAIH HOMipNepi CypeTTepaeri enLuey KypanblHbiH kepceTiniMiHe
KaTbICTbl boMbIN Kenei.

(1) A 6nwey Tyimeci

(2) CeHCopnbIK 3KpaH

3) Tipek nnuta

(4) batapen benimiHiH Kaknarbl

(5) batapes benimi KaknarbiHbIH beKiTKiLui

(6) CepHanblK HOMip

(7)  Nasep eckepty TaKTachbl

(8)  Nasep coyneciHiH WhbiFbiCbI

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools



Kasak|221

9) Kabbingay nuH3achl

(10) KopraHblli Kanta
WUupukauus snementrepi

(a)  Bluetooth” kyii
% Bluetooth’ icke KocbinFaH, baitnabic OpHaTbiNMaraH
% 9) Bluetooth” icke KocbinFaH, baitnaHblc OpHaTbINFaH

(b)  Temnepartypa Typanbl eckepty

(c) batapes uHaMKaTopbI

(d)  Nasep Kocynbi

(e)  [1] ©nweyniH Heriari Ka3biKTbiFbl TYIMEC]

(f) OnLey MaHAEPIHIH XonakTapbl

(g) HaTuxenep xonarbl

() C Kowotyimeci

() =Masiptyimeci

()] R Bluetooth’ Tyiimeci

(k) Onuiey dyHKUUACHI TYHMECi

(U] ? AvbikTama hyHKuMACH! TyiMeECH

(m) W A Aptka/anfa napakray Tyimeci

(n) 3 Aprka Kairy Tyitmeci

(0) B Herisri perreynep Tyiimeci

() [ Onwey mapepiHiH Tisimi TyimeCi

TexHuKanbik ManimeTTep
CaHpbIK Na3ep KALWbIKTbIK enLerili PLR50C
OHiM HeMipi 3603F722..

KawbIKTbIKTbI enluey
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CaHapbIK nasep KaWbIKTbIK enweriwi PLR50C
Oniwey AuanasoHbl” 0,05-50m
Onwey genpiri® +2,0 MM
Xannbi xafrgaiinap

Xymbic Temneparypachi” -10°C ... +50°C
Cakray Temneparypachi -20°C... +70°C
CanblCTbipManbl aya binfFanfbinblfbl, MaKc. 90%
Heriari OuiKTiKTiH yCTIHAETT MaKC. nanaanaxy buikTiri 2000 ™
Nactany popexeci [EC 61010-1 ctanaapTbl boibiHWa 2%
lasep Knacbl 2
Nazep Typi 635 HM, < 1 MBT

1asep coayneciHi arblpMallbiNbIFbl

< 1,5 mpa (Tonbik bypbiil)

ABTOMATTBI TYpAE BLLIPY KYPbINFLICHI LUAMaMEH MblHa
YaKpITTaH KeliH

- [asep 20¢c
- Bnuwey kypanbl (entweycia)® 5 MUH
- Bluetooth® (icke KocbinMaraH Ke3fe) 3 MHH

batapesnap 3 x1,5BLR0O3 (AAA)
[epektepai Tacbimangay
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)”

KbI3METTIK XHinikTep AnanasoHbl

2402-2480 MI'y
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CaHpbIK nasep KaWbIKTbIK enweriwi PLR50C

Makc. Tapary Kyarbl 2,5 MBT

A)  AnpbiHFbl KHUEKTEH enliey KesiHae. TbiM KaTTbl XapblKTaHabpy, 25 °C wamacbiHaH KaTTbl
bIFbICaTbIH TEMNEepaTypa HeMece Halliap LUaFbINbICaTbiH YCTiHr 6eT CUAKTLI Konarchia
araannapza eniuey AanasoHbl WekTeyni bonybl MyMKiH.

B) KatTbl apblKTaHabIpy, YIKEH BHiKTIKTep HeMece Hallap LaFblbicaTbiH YCTiHr 6T CUAKTbI
KONanChbI3 afnannapaa MakcuManfbl aybitky 0,15 MM/M aybITKyMeH +4 MM Kypaybl MyMKiH.
Konaitnbl xafaainapaa +0,05 MM/M aybITKy/abl ecenke any kepek.

C) Yagikci3 eniiey pexumiHae Makc. ymbic Temneparypachl +40 °C Kypangpl.

D) Tek kaHa Tok eTKi3benTiH nac naiga bonagpl, bipak kebip xaraannapaa epy HaTUxKeciHae 108
eTKi3y kabineti naiaa bonybl kyTinesi.

E) Bluetooth® axblpartbinFa

F) Bluetooth® TemeH aHepruanbl acnanTapbiHaa MofieNb MeH onepaumsnblk Xyrere kapai barinaHbic
OpHary MymkiH bonmaiiabl. Bluetooth® acnantapsl GATT npodmniH Konpaybl Kepek.

Onuwey KypanbiHbiH hMPManblK TakTaiLaCcbHAaFbl cepusAnblk HeMip (6) oHbl BipMarbiHanbl Typae

COMKECTEHAIpYre kKemeKTecesi.

BatapesiHbl eHrizy/anmacTbipy
Bapnbik 6atapesnapgbi 6ip yakbiTra anMacTbipbiHbi3. Tek 6ip eHAIPYLI yCbIHFaH
XoHe Kyarbl bipaer batapeanappl naiaanaHblHbI3.
batapes benimiHiH iiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen NoncTepPiH AypbIC
OpHanacyblH KAMTaMachbi3 eTiHj3.

» Onuey KypanblH y3aK yaKbIT naiaananbacaunpi3, 6atapesnappbi enwey
KypanblHaH WhbIFapbin anbiHbI3. Y3aK yaKbiT cakTanfaH batapesnappbl 70T bacybl
XoHe onapfblH 3apAabl 634iriHeH TayCbinybl MyMKIH.

MaKpanaHy

CeHcopnbiK 3KpaHAbl NalpanaHy

» CeHcopnbiK 3KpaH 3aKbiMaapbl KepiHeTiH bonca (Mbicanbl, 6eTTeri cbi3aTrap
aHe T1.6.), enwey KypanbiH naiganaH6anpbis.
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3 == [ucnnedt kyi naHeni (A) »xaHe Masip naxeni (C) bap
@_] CeHcopnblk akpaH (B) aimakrapbiHa beniHesi.

Ky# naneninge (A) Bluetooth® baiinaHbic ky¥i, Temneparypa
Typanbl eCKepTy xeHe batapeanapfibi/akkyMynatTopnapabix
3apAn AeHreii kepceTineai.
0 UUU I CeHcopnblk akpaHHbIH (B) KemeriMeH eniuey KypanblH

=]

TyWMenepai TypTy apkpinbl backapyra bonaabl.

Ma3ip naHeni (C) KocbiMiLa (DYHKLMANAPAbI KAMTHAbI
(Mbicanbl, Bluetooth® hyHKUMACHIH KOCy/eluipy, Ma3ip, Xot0).
— CeHcopnblk 3KpaHbl backapy YLLiH TeK caycakTbl

3 = C

(KX

nanaanaHblHbI3.

- Tuicti TymMeHi (backapy Tyimeci) can TypTiHi3. CeHCopnbIK 3KPaHAbl KATTbl KyLL
KONAAHbIN HeMece YLLKIp 3aTTapMeH TYPTNeHi3.

~ CeHcopnblk akpaHFa backa anekTpRiK KypbinFblnapabl Hemece Cyabl TUri3beHia.

— CeHcopnblK 3KpaHabl Tasanay YLUiH enLuey KypanblH eWWipin KOHbIHbI3 XKaHe NacTaHfFaH
Xepneppi, MbiCanbl, MUKPOTA/LLIbIKTbI LYOepeKneH CypTin WbIFbIHbI3.

Icke Kocy

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangbipMaHbi3 XaHe eniey Kypanbii
naiifanaHyfaH coH ewWipiHi3. 1a3ep cayneciMeH afamaapablH, KO3iH WaFbINbICTbIPY
MYMKiH.

» Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH CakTaHbl3.

» Onwey KypanbiHa aipbiKLia TemnepaTypa Hemece Temneparypa repéenynepi
acep etneyi THic. OHbl MbiCa/bl aBTOKENIKTE y3aK yaKblT KanablpMaHbi3. YNIKeH
TeMneparypanblk aybITKynapbl XarFaanblHLa anfbiMeH entiey KypanblHblH,
TemnepatypacbiH AypbiC NaiAanaHbiHb3. AMpbIKLLA TEMAepaTypa Hemece
TeMnepatypa Tepbenynepi kesiHae enuey KypanblHblH 4aNiri TOMEHAENYi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIAaH HeMece Kynan TYCyAeH CaKTaHbI3. Onluey
KyparnblHa KaTTbl CbIPTKbl 9CEPNEP TUTEHHEH KEeHiH, XXYMBbICTbI XXanfacTbipyaaH bypbiH
apaanbiM [angik TekcepiciH (kapaHpi3 Jangik Tekcepici”, bet 228) opblHaay Kepek.

Kocy/ewipy

> ©nwey Kypanbl MeH naseppi Kocy YLiH A TYWMECiH bacbiHbi3.

> Onuwey KypanbiH ewwipy YLiH A TYMeCiH bacbin TypbIHbI3.

Erep wamameH 5 MUHYT illiHAe enwey kypanblHaa ewbip TyiMe bacbinMaca, enwey
Kypanbl batapen 3apAfblH cakTay YiLiH aBTOMATTbl TYPAE 6LUin Kanabl.
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OuipreH Keaae, xaaTafbl bapbik MaHAEp cakTanapl.

Onwey npoueci
KocbinFaHHaH KeliiH enwey Kypanbl Y3bIHAbIK 6/Ley QYHKUWACHIHAA TYPaAbl.
OnLweyaiH Heriari )asblKTbIFbl PeTiHAe KOCbINFaHHAH KeWiH, entuey KypanbiHbiH apTKbl

Xueri Taganazbl. Herisri )asblKTbiKTbl ©3repTyre 6onabl. (kapabi3 ,Heriari
XasbIKTbIKTbI TaHaay“, bet 225)

> Onuey KypanblH eniey/in KaXeTTi bacTankpl HyKTeciHe (Mbicansl, Kabbiprara)

KOMbIHbI3.

» MNasep cayneciH Kocy yiuiH A TYAMECiH Kbickalua bacbiHpi3.

» I1a3ep coyneciMeH MakCcaTTbl )a3blKTbIKTbl DENrineHis.

» Onweypi icke Kocy YLWiH ATVIZMeciH KaiTanaH KbicKalla bacbliHbi3.
Y3aKTbIKTbI 6nliey (hYHKUMACIHAA enluey, A\ TYAMECIH anFall peT 6ackaHHaH KeitiH
bipaeH bacTanagbl.

KocbIMLLa aknapar any yLuiH OHNaiH naaanaHy boMbiHLLIA HYCKaYNbIKTbl MbIHA
DI Ll | XepreH KapaHpi3: www.bosch-pt.com/manuals

Onuey KesiHge eney KypasblH XbIHKbITY MyMKiH eMec (Y3[1iKCi3 efliey MeH eHicTi
enLey (hyHKUMANAPbIHBIK epekiuenikTepi). COHAbIKTaH enLey KypanbiH
MYMKiHZiriHIe bepik Tipey HeMece xaHacy 6eTiHe KOMbIHbI3.

@ Kabbingay nuH3achl (9) MeH nasep cayneciHin WiFbichiH (8) eniey kesiHae
abyra bonmarnpl.

Heri3ri Xa3bIKTbIKTbI TaHAAY
OnLwey yLWiH apTypPNi Heri3ri a3blKTbIKTapAblH apacbiHaH TaHAayFa bonaabi:
EI erLey KypanbiHbIH apTKbl KeriH (Mbicanbl, kabbiprara opHanacTbipraHAa)

EJ 180°-Ka KaiblpbinFaH Tipek nauTaHbi, (3) yiwbl (Mbicanbl, bypbiluTapaa entuey
YLiH)

9_} o/1LLIeY KYParbIHbIH, anfibIHFbl XXMEriH (MbiCanbl, YCTEN XKUeriHeH enlerexe)
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KocbIMLLa aKnapar any yiuiH OHnaiH naiaanaqy borbiHLLIA HYCKayNbIKTbl MblHa
DI il | XepaeH kapaHpis: www.bosch-pt.com/manuals

Herisri petreynep masipi
Heri3ri petreynep Ma3ipiHae TemeHperi Herisri petreynep bap:
- |:(]» [IbIBbICTbIK CUrHANMbl KOCy/eLwipy

- * Bluetooth® dyHKUMACHIH Kocy/eLwipy
- EHicti enwey dyHKuMACbIH Kanubpney

» Masipgi WwakbIpy YwWiH ETvﬁmeciH, an Heri3ri petreynep Ma3ipiH WakbIpy YLiH E
TYMMECiH bacblHbI3.
» OYHKUMAHBI iCKe KOCY HEMeCe axblpaTy YLUiH kanaynbl TyAMeHi DacblHbI3.

®yHKUMA icke KocbinFaH bonca, pyHKUKA ak benri peTiHae kepcetineai. PyHKuUuA
axblpaTbinFaH bonca, yHKLuA cyp benri peTiHae KepceTineai.

» Heri3ri petreynep Ma3ipiHeH LWbIFY yLIiH ‘3 TYMMECiH b6acbiHbI3.

KocbIMLua aknapar any yLiH OHnaiH nanaanaHy boMbiHWa HYCKaynbiKTbl MbiHa
DI Ll | XepaeH KapaHbi3: www.bosch-pt.com/manuals

Onwey dyHKuuANapbi

Onwey hyHKUMANapbIH TaHAay/esrepty
OyHKUMANAp MasipiHze TeMeHaeri hyHKuuANap bap:
— — Y3bIHAbIKTbI 6/ILIey

- [ ]Aynanabi enwey

- (J)Kenemai enwey

— k-~ Y3aKTbIKTbl ONlLey

- < EHicti enwey

- =n CaHpplk BaTepnac

+/ Kocy/any

- /| KaHama KaubIKTbIKTbl enLiey

» ] Kanawma buikrikti enwey
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. -:::] Koc »aHama buikTiKkTi entuey
. _A YKaHama y3bIHAbIKTbI enLley

» (k) TyHMeciH bacbin, KaxeTTi YHKLMAHbI 0aCbIHbI3.

» Betrep apacbinga aybicy ywin g Hemece W TyiimeciH bacbiHbi3.

KocbiMLLa aKnapar any YiliH OHnaiH naraanaHy 60MbiHLIA HYCKay/bIKTbl MblHA
DI Ll | XepaeH KapaHpli3: www.bosch-pt.com/manuals

KipiktipinreH anbikrama yHKLMACDI 7

Onluey KypanbiHa KipikTipinreH aHbikTama yHKLMACH benek eniuey hyHKLnAnapbiHa/
enLey NpoLecTepiHe enken-TeNkenni aHMaLMAHDbI YCbIHaAb.

» OyHKUMAnap Ma3ipiH allblHpI3.
> 7 TYMMeCiH 6acblHbI3.

» KaXeTTi hyHKUMAHbI DacbiHpI3.

AHWMauMAAa TaHAaMFaH eniuey hyHKUMACHI DoMbIHLLIA enKer-TeNKeni Hyckaynap
KepceTineai.

» AHMMaLMAHbI TOKTATA TYPY YLWiH || TYAMECIH, an aHUMaLMAHbI XanFacTbipy ywiH

TYUMECiH 6acblHbI3. > XoHe < TYUMENepiHiH KeMeriMeH anFa Hemece apTka
aiHanzbipbin etyre bonagpl.

Bluetooth® warepdenci

AKbIpFbl MOOMNBAI KYPbINFbIFa AepeKTepai Tacbimangay ywiH Bluetooth®
MHTepeNciH icke Kocy

v AKbIpFbl MOBUAbAI KypbinFbifa Bluetooth® nHTepdenciHin bencenai bonybiH
KaMTamachbI3 eTiHj3.

> R TyiMeCiH BachiHbi.
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2375 m
2375 m
1425 m

0.000 m

3 = C

Bluetooth® benrici * Ky# naHeniHge (A) kepcertinepi (a).
DyHKUMANAP KeneMiH KeHeuTy yiiH Bosch konaaHbanapbix
navpanaryra bonaabl. Onapabl akblpFbl MOBUbAI KypbinFbiFa
bainaHbiCTbl THICTI KOnfaHba AYKEHAEPIHEH XKYKTEN anyFa
bonagpl.

Bosch konnaHbachiH icke KOCKaHHAH KeWiH akblpfFbl MOBUNbAI
KYPbINFbl MEH BN1LLeY KypanblHbIH apacblHaa bainaHbic
opHatbinazbl. bipHelle bencexpi entey kypanbl Tabbinca,
Xapamabl eney KypanbiH cepuanbk Hemipi borblHILIA
TaHgaHpi3. Cepuanblk Homipai (6) entuey KypanbiHbiH,
brpManblk TakTanlwacbiHaa Tabyra bonagpl.

Erep )B TyMMecCiH backaHHaH KeriH 3 MUHYT iWiHae
bainaHbic opHaTbinMaca, Bluetooth® dyHKumMACh!

barapesnap/blH/akkyMynATopnapablH 3apAablH CakTay YLUiH aBTOMATTbl TYpAE elwin

Kanagpl.

Bluetooth® wntepdeliciH axbipaTy

» Bluetooth® thyHKUMACBIH aXXbIpaTy YLLiH )k TyAMeCiH bacbiHbi3 HeMece erLey

KypanblH eLUipiHi3.

Dangik Tekcepici

EHicti entey aanpiriH xaHe KaLLbIKTbIKTbI enilley hyHKLUMACBIH XKYHeni Typae Tekcepin

TYPbIHBI3.

fo

Kare Typanbl xabap

AN

KocbIMLua aknapar any yLuiH OHnaiH naiaanaHy boMbiHLWa HYCKayNbIKTbl MbiHa
XepaeH KapaHbla: www.bosch-pt.com/manuals

Onwey Kypanbl apbip enweyziH AypbiC opbiHAANYbIH bakpinanabl. AKaynbik
aHblKTanca, jucnnenae Tek iprenec benri kepcetinesi xaHe entiey Kypans
eLwin kanaabl. byn xaraanaa enwey KypanbiHbI3abl CaTyLIbIKbI3 apKbinbl Bosch

KbISMET KBPCETY OpTa/iblfblHa anapblHbI3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )XX9He Kbi3MeT

Kbi3ameT KkepceTy oHe Tazanay

OnLwey KypanblH TEK XXeTKi3inreH KopFanTbiH KabblHAa CakTaHbl3 HEMeCe TacbiManaHpl3.
Onwey KypanblH Ta3a yCTaHpl3.

Oniwey KypanblH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHpbi3.

NacTaHynapppl CynaHFaH, )ymcak WwybepekneH cypTiHis. Xyfbill 3aTTapabl Hemece
epiTkilTepai naiaanaHbaHbI3.

Kabbingay nuH3acbiHa (9) kesingipikke Hemece hotoannapar 06beKTUBIHE KYTiM
KOPCETKEHEeN KYTiM KepCeTiHj3.

KeHmey kaxet bonFaHga, entuey KypanbiH KopraHbill kabbiHaa (10) xibepiHis.

TyTbIHyWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiifanaHy keHectepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZI KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CoHpjali-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac benwekrep
DoMblHLLA KECKIH MeH KoCankpl beniuexTep Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEr MekeHxa
bovblHwa KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHiMAEep xaHe onapablH Kepek-xapakTapsbl
Typa/ibl cypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

Cypakrap Kot0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
OHIMHiH (hpManblk TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

OHLipyLLi TananTapbl MeH HOPManapblHbIH, CAKTaNybIMEH ANEKTP KYParblH XOHAEY XoHe
Keningi KblameT kepceTy bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHa Tek “Pobept bow” dpupmanbik,
HeMece aBTOPMU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy opTanbikrapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaHy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbINMMbICTbIK,
TOpTiN bolibiHWA 3aHMeH KyAanaHafbl.

KasakcraH

TyThIHYLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WaFbiMpapabl Kabbinaay opTanbifbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC
Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“T'epmec” BO, 7 kabar
Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com
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CepBHCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTepiHiH MeKeH-akbl
Typanbl TONbIK XaHe e3ekTi aknapatTbl Ciz: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kpbi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka Aa MeKeHXainapblH MblHa XXepaeH
KapaHpi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, akkyMNATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH XabablkTapbl MEH OpaMacbiH
KOplLUaFaH 0pTaHbl KOPFanTbIH PETTE KAfIere Xapary OpHbIHA TANChIPY KAXKET.

Oniiey KypanaapbiH XaHe akkyMynaTopnap/bl/darapeanapabl yi KOKbiChbiHA
TacTamaHbi3!

Tek kaHa EO enpiepi ywiu:
Eypona 2012/19/EU epexeci boiiblHLua xapaMcbi3 efiliey Kypanaapbl xaHe Eypona

2006/66/EC epexeci boiblHLLIa 3aKbIMaaNFaH HeMece ecki akkymynatop/6aTapesnap
benek kuHanbin Kafere xaparbinybl KaXKeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea
nepericulos si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul
de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta
pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoarele de
avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura, ficandu-le nelizibile. PI\STRA]'I
iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI S| TRANSMITETI-LE MAI
DEPARTE LA PREDAREA APARATULUI DE MASURA.
» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decat cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.
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» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
inainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta
ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatama
ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completa si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msuri se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

» Aparatul de masura este prevazut cu o interfata radio. Trebuie luate in calcul
limitarile locale in functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci inregistrate si proprietatea

Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de citre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub licenta.

» Atentie! in cazul utilizarii aparatului de masura cu Bluetooth® se pot produce
deranjamente ale altor echipamente si instalatii, avioane si aparate medicale (de
exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu poate fi
complet exclusa afectarea oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
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utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in apropierea aparatelor medicale,
statiilor de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de explozie siin
zonele de detonare. Nu utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in avioane.
Evitati folosirea mai indelungata in imediata apropiere a corpului.

» Nu folositi aparatul de masura dacé observati deteriorari ale ecranului tactil
(de exemplu, fisuri ale suprafetei etc.).

Descrierea produsului si a performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii distantelor, lungimilor, inaltimilor,
intervalelor, inclinarilor si calculdrii suprafetelor si volumelor.

Aparatul de masura este destinat utilizarii in mediul interior.

Rezultatele de masurare pot fi transferate altor dispozitive prin Bluetooth®.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de méasura din cadrul

figurilor.

(1) A Tasti pentru misurare

(2) Ecran tactil

3) Placd opritoare

(4)  Capac al compartimentului pentru baterii
(5) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(6)  Numar de serie

(7)  Placuta de avertizare laser

(8) Orificiu de iesire a razei laser

9) Lentild receptoare

(10)  Husa de protectie

Elementele de pe afisaj

(a)  StareBluetooth’

% Bluetooth” activat, conectare neefectuata
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% ) Bluetooth” activat, conectare realizata

(b) Avertisment privind temperatura

(c) Indicator baterie

(d) Laser conectat

(e)  f] Buton pentru planul de referinta la masurare

(f) Randurile valorilor masurate

(g) Rand de rezultate

(h)  (C Butondestergere

() =Butondemeniu

1)} % Buton Bluetooth”

(k) Buton pentru functia de masurare

(U] 2 Buton pentru functia de ajutor

(m) W A Buton pentru derularea inapoi/inainte

(m)  “3Butoninapoi

(0) £ Buton pentru reglajele de bazi

(p)  [2) Buton pentru lista valorilor mdsurate

Date tehnice

Telemetru digital cu laser PLR50C
Numar de identificare 3603F722..
Masurarea distantelor

Domeniu de masurare”’ 0,05-50m
Precizie de mésurare® +2,0mm
Aspecte generale

Temperatura de functionare® -10°C... +50°C
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Umiditatea atmosferica relativa maxima 90 %
Inaltime maxima de lucru deasupra inaltimii de referinta 2000 m
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Telemetru digital cu laser PLR50C
Gradul de murdarie conform IEC 61010-1 22
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mwW
Divergenta fasciculului laser < 1,5 mrad (unghi de 360 de
grade)
Deconectare automata dupd aproximativ
- Laser 20s
- Aparat de masura (fird masurare)® 5 min
- Bluetooth® (daca este inactiv) 3 min
Baterii 3 x1,5VLRO3 (AAA)
Transmiterea datelor
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Gama frecventelor de lucru 2402-2480 MHz
Putere maxima de emisie 2,5mW

A) Lamasurarea de pe muchia anterioara. in caz de conditii nefavorabile, de exemplu, iluminare
foarte puternicd, temperaturd mult inferioara sau superioard valorii de 25 °C sau suprafata cu
proprietdti de reflexie slabe, domeniul de masurare poate fi limitat.

B) in caz de conditii nefavorabile, de exemplu, iluminare foarte puternica, altitudini mari sau
suprafatd cu proprietati de reflexie slabe, abaterea maxima poate fi de +4 mm cu o abatere de
+0,15 mm/m. In caz de conditii favorabile, se poate lua in calcul o abatere de +0,05 mm/m.

C) incadrul functiei de msurare continua, temperatura de functionare atinge valoarea de +40 °C.

D) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

E) Bluetooth® dezactivat

F) Laaparatele cu Bluetooth® Low Energy, in functie de model si sistemul de operare, este posibil sa
nu se poata realiza asocierea. Aparatele cu Bluetooth® trebuie sa accepte profilul GATT.

Pentru identificarea clard a aparatului de masurd, este necesar numarul de serie (6) de pe placuta cu
date tehnice.

Montarea/inlocuirea bateriei

Inlocuieste intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Foloseste numai bateriile
unui singur producator si cu aceeasi capacitate.
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Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioard a
compartimentului pentru baterii.

» Scoate bateriile din aparatuIAde masura atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti o
perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.

Functionarea

Utilizarea ecranului tactil

» Nufolositi aparatul de masura daca observati deteriorari ale ecranului tactil
(de exemplu, fisuri ale suprafetei etc.).

3 =s| A | Afisajul seimparte in zona barei de stare (A) si cea a ecranului
— H_] ~ | tactil (B) cu bara de meniu (C).
Bara de stare (A) afiseaza starea de conectare Bluetooth®,

avertismentul privind temperatura, precum si nivelul de
g | incarcarea bateriilor/acumulatorilor.
Aparatul de masura poate fi controlat prin atingerea
0.000 m butoanelor de pe ecranul tactil (B).
— Bara de meniu (C) ofera functii suplimentare (de exemplu,

Q activare/dezactivare functie Bluetooth® meniu, stergere).
- Pentru utilizarea ecranului tactil, foloseste numai degetele.
- Atinge usor butonul corespunzator. Nu apasa puternic pe ecranul tactil si nu il actiona

utilizand obiecte ascutite.
- Nu permite intrarea in contact a ecranului tactil cu alte aparate electrice sau cu apa.
~ Pentru curatarea ecranului tactil, deconecteaza aparatul de masura si indepdrteaza

prin stergere murdaria, de exemplu, cu o laveta din microfibre.

3 = C

Punerea in functiune

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l l3sati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
mésurd, lisati-l mai intai sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.
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» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea unor
influente exterioare puternice asupra aparatului de masura, inainte de reutilizarea
acestuia, trebuie sa efectuezi intotdeauna verificarea preciziei acestuia (vezi
LVerificarea preciziei“, Pagina 239).

Pornirea/Oprirea

» Apasd tasta 4\ pentru a conecta aparatul de masura si laserul.

» Mentine apasatd tasta 4\ pentrua deconecta aparatul de masurd.
Daca timp de aproximativ 5 minute nu este apasata nicio tasta de la aparatul de masura,
acesta se deconecteaza automat pentru a proteja bateriile.

La deconectare sunt pastrate toate valorile memorate.

Procesul de masurare
Dupa conectare, aparatul de masura se afld in functia de masurare a lungimilor.

Planul de referinta selectat pentru masurare este, dupa conectare, muchia posterioara a
aparatului de masura. Poti modifica planul de referinta. (vezi ,Selectarea planului de

s

referinta“, Pagina 237)
» Asaza aparatul de masura in punctul de pornire dorit pentru masurare (de exemplu,
peretele).
» Apasascurt tasta 4\ pentru a conecta fasciculul laser.
» Vizeaza cu fasciculul laser suprafata tintd.
» Apasd din nou scurt tasta 4\ pentru a declansa masurarea.

In functia de masurare continud, masurarea incepe chiar dupd prima apasare a tastei 4\ .

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Aparatul de masura nu trebuie sa fie deplasat in timpul efectudrii unei masurari (cu
exceptia functiilor de masurare continua si de mdsurare a inclinarii). De aceea,
asaza aparatul de mdsura, pe cat posibil, pe o suprafata opritoare sau pe o suprafatd de
sprijin solida.
@ Lentila receptoare (9) si orificiul de iesire a razei laser (8) nu trebuie sa fie
acoperite in timpul masurarii.
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Selectarea planului de referinta
Pentru masurare, poti alege intre diferite planuri de referinta:

E_T muchia posterioara a aparatului de masura (de exemplu, cand se lucreaza pe
perete)

HJ varful placii opritoare (3) rabatate la 180° (de exemplu, pentru masurari din
colturi)

muchia anterioara a aparatului de masura (de exemplu, lamasurarea de pe
marginea unei mese)

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Meniul Reglaje de baza
in meniul Reglaje de baza gasesti urmétoarele reglaje de baza:
- E(]:) Activarea/Dezactivarea semnalelor sonore

- * Activarea/Dezactivarea functiei Bluetooth®

- Calibrarea masurarii inclindrii

»» Apasa butonul = pentru a accesa meniul si butonul [ pentruaaccesa
meniul Reglaje de baza.

» Apasa butonul dorit pentru a activa, respectiv dezactiva functia.

Dacd functia este activata, functia este afisata printr-un simbol alb. Daca functia este
dezactivata, functia este afisata printr-un simbol gri.

» Pentru a parasi meniul Reglaje de baza, apasa butonul ‘3

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Bosch Power Tools 1609 92A6KZ|(20.08.2021)


http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals

238 | Romana

Functiile de masurare

Selectarea/Modificarea functiilor de masurare
in meniul de functii gasesti urmatoarele functii:
- ~—Masurarea lungimilor

- D Méasurarea suprafetelor

- @ Masurarea volumelor

- k-~ Masurarea continud

- Masurarea inclinarii

- = Nivela digitald cu buld de aer

- ¥/ Adunare/Scadere

- /|Masurarea indirectd a distantelor
- _A Masurarea indirectd a inaltimilor
. -:::] Masurarea indirectd dubla a inaltimilor
. _J Méasurarea indirectd a lungimilor

» Apasa butonul (k) si apasa pe functia dorita.

» Apasd butonul 4, respectiv § pentru a comuta intre pagini.

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Functie de ajutor integrata ?

Functia de ajutor integrata in aparatul de masura ofera animatii detaliate referitoare la
functiile de masurare/procesele de masurare individuale.

» Deschide meniul Functii.
» Apasd butonul ? .
» Apasa pe functia dorita.
Animatia prezintd procedura detaliatd pentru functia de masurare selectata.

»» Apasa butonul || pentrua oprianimatiasi butonul ) pentruacontinua animatia. Cu
butoanele  si € poti derulainainte si inapoi.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

Roméana| 239

Interfata Bluetooth®
Activarea interfetei Bluetooth® pentru transmiterea datelor la un dispozitiv mobil

v Asigura-te ca interfata Bluetooth® a dispozitivului tdu mobil este activata.

» Apasd butonul % .

(a) Simbolul Bluetooth® * este afisat in bara de stare (A) (a).
Pentru extinderea gamei de functii ai la dispozitie aplicatiile
3 == Bosch. Poti descirca aceste aplicatii din App Store-urile
— @J corespunzatoare, in functie de dispozitivul mobil utilizat.
Dupa pornirea aplicatiei Bosch, se realizeaza asocierea dintre

2375 m dispozitivul mobil si aparatul de masurd. Daca sunt gasite mai
2375 m multe aparate de masura active, selecteaza aparatul de
1.425m | masuri potrivit cu ajutorul numéarului de serie. Numarul de

U 000 serie (6) este specificat pe placuta cu date tehnice a
. m aparatului tau de masura.

Dacain interval de 3 minute dupd apasarea butonului )B nu
3 == C se poate stabili nicio conexiune, functia Bluetooth® se
dezactiveazd automat pentru a proteja bateriile/acumulatorul.

Dezactivarea interfetei Bluetooth®

» Apasa butonul )k pentru a dezactiva functia Bluetooth® sau deconecteaza aparatul de
masura.

Verificarea preciziei
Verificd cu regularitate precizia de masurare a inclindrii si a distantelor.

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Mesajul de eroare

Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea corecta pentru fiecare
& madsurare. Daca se constata o defectiune, pe afisaj mai este prezentat numai

simbolul alturat, iar aparatul de masura se deconecteaza. in acest caz, trimite

aparatul de masura, prin intermediul distribuitorului local, la centrul de
asistenta tehnica Bosch.
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intretinere si service

intretinerea si curatarea

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta de protectie din pachetul de
livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti sau
solventi.

ingrijeste in special lentila receptoare (9) cu aceeasi atentie cu care trebuie tratati
ochelarii sau lentila unui aparat de fotografiat.

Pentru reparatii, expediaza aparatul de masura in geanta de protectie (10).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminarea

Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.

E Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de masura scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CHIypHOCT

3apaa pabotute c u3aMepBaTenHua ypes 6esonacHo 1
CHrypHo, TpABGBa Aa npoueTeTe U CNa3BaTe BCUUKH
yKa3saHuA. AKo U3MepBaTeNHUAT ypea He Objie H3NoN3BaH
Cb0obPa3HO HACTOALYUTE YKA3aHHSA, BrPAiEHUTE B HEro
3aWMUTHH MeXaHU3MH MoraT fa bbaar yepegenn. Hukora

He ocTaBANTe NpeaynpesuTenHuTe Tabenku no usMepBaTenHus ypea aa 6oaar

Heuetnueu. CbXPAHABAWTE FrPMXKNUBO TE3U YKA3AHUA U M NPEQABANTE

3AE[HO C UBMEPBATENHWUA YPEL.

» BHHUMaHHe - aKo ce H3NON3BaT APYrH, Pa3NHUHK OT NOCOYEHHUTE TYK CbOPbKEHHA
3a ynpaBneHue unu Kanubpupaxe UNu ce U3BbPLUBAT APYry NpoueaypH, ToBa
MoXe f1a fioBefie 0 ONacHO U3NaraHe Ha MbUeHHue.

» WU3mepBaTenHuAT ypep ce AOCTABA C NpepynpesutenHa rabenka sa nasep (8
n306paxkeHMeTo Ha U3MepBaTeNHUA ypeA Ha CTPaHKLaTa ¢ purypure).

» AKO TeKCTbT Ha npeAynpeAuTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawua e3uk,
3anenete NpeAu MbpBaTa eKCnnoaTalus 0Trope BbpXy HEro J0CTaBeHHsA CTUKEP
Ha Bawus e3uk.
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He HacouBaiiTe na3epHusA b4 KbM X0pa M XXHBOTHU U BHUMaBaiiTe
[a He NorneAHeTe HeNOCPEACTBEHO CPelLy Na3epHUA MbY UK
cpeLy HeroBo oTpaxkeHue. Taka MOXeTe Ja 3acnenuTe xopa, Aa
NPUUKHUTE TPYAOBM 3MONONYKK UNU ia NPEAU3BUKATE YBPEXAAHE Ha
oyute.

» AKO na3epHUAT by NONagHe B 0UMUTE, I 3aTBOpPeTe Bb3MOXHO Hai-6bp30 H

OTAPbNHETE rNaBata CH OT Na3ePHMUA Mbu.
» He u3BbpLIBaliTE U3MEHEHUSA N0 Na3epHOTO 0bopyABaHe.

» He u3non3gaiite nazepHute ouuna (MPMHaANEKHOCT) KaTo 3aLYUTHH OUMNa.
[NasepHuTe OuKMNa CNyxaT 3a No-4obpo pasnosHaBaHe Ha Na3epHHA Nby; Te He
npeanasBart oT 1a3epHO TbUeHHeE.

» He u3non3gaiite nasepHuTe ouuna (MPUHaANEKHOCT) KAaTo CITbHYEBH OYMNA UMK
npu wodmpaHe. [lazepHuTe ounna He npegnarat mbaHa UV 3awwmTa v Hamanssar
Bb3MPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite u3MepBaTenHUAT ypea Aa b6bae peMoHTHpaH camo ot
KBanu¢ULUPaHU TEXHULM U CaMO C H3NON3BaHe Ha OPUTHHANHU Pe3ePBHU YaCTH.
C TOBa Ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLMUTE, OCHrypsBalLyM besonacHocTTa Ha
“3MepBaTenHua ypes.

» He ocraesiite geua 6e3 npak Hap3op Aa paboTaT c u3amMepBaTenHus ypea. Te Morat
HEBOIHO [1a 3aCMenAT Apyr1 xopa unu cebe cu.

» He paborete c u3mepBaTenHus ypes B Cpefia C NOBUILEHA OMACHOCT OT EKCMNO3UH,
B KOATO MMa NecHo3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UK npaxo.e. B u3mepsatentus
ypen Morat [ja Bb3HUKHAT UCKPH, KOWTO [1a Bb3MNMaMEeHST paxa Ui napure.

» U3mepBatenHuaT ypeq e cbopbeH ¢ beaxuueH uutepdeiic. Tpabea pa ce
CMa3Bar eBeHTyanH! orpaHHueHus, Hanp. B CaMONeTH UNu GonHULK.

HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo u rpadpuuHnTe enemMeHTH (nora) ca perucTpupaHu

Tbproecku Mapku Ha upma Bluetooth SIG, Inc. Mon3BaHeTo Ha TOBa HAMMeHOBaHKe

1 Ha rpachuuHuTe enemeHTH oT hupma Robert Bosch Power Tools GmbH craea no

NHULEH3.

» Buumanue! Mpu non3saHeTo Ha U3MepBaTENHUA MHCTPYMEHT ¢ Bluetooth® e
Bb3MOXXHO CMYLLIAaBaHETO Ha paboTaTta Ha APYrH YCTPOHCTBA U CbOPbXKEHHS,
CamoneTH U MeAHLMHCKY anapaTu (Hanp. CbpAeYH! CTUMYNATOPH, CYXOBH
anapary). CbLuo TaKa He MOXe /a ce U3KIIOUH eBeHTYaNnHo BPefHO BNHAHKE
BbpXY X0pa W XXUBOTHU. He H3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA C BKNIOUEH
Bluetooth® B 6Gnu3ocT A0 MeAULUHCKHK anapaTH, 6eH3WHOCTaHLUH, XUMHUHU
CbOPbXKEHHA, B 30HU C MOBULLIEHA ONACHOCT OT eKCNNo3uu U B 6nu3oct Ao
B3pPMBOONAcHU MaTepuany. He uanonseaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA C BKNIOUEH
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Bluetooth® B camonetu. U36areaiite npoabmkuTenHarta pabora B HenocpepacTBeHa
6nusoct go Tanoto.

» He nonsBaiite U3mepBaTenHua ypep, ako No CeH30pHUA Aucnnei ce 3abenasBar
nedexn (Hanp. nyKHaTUHN N0 NOBbLPXHOCTTA M Ap.N.).

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpeaHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

WamepBarenHuaT ypes e npeaHasHaueH 3a u3MepBaHe Ha Pa3CTOAHMA, Ab/KUHM,
BWCOUMHM, HAKNOHH 1 33 U3UMCNIABAHE Ha NNOLLM 1 0DEMH.

WamepBarenHuaT ypeq e npeaHasHaueH 3a pabota B 3aTBOPEHH NOMELLEHHS.
Pe3ynTatuTe oT u3mepBaHeTo Morar fia bbar npefanexu ¢ Bluetooth® Ha apyrv ypeau.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M300paseHnTe KOMMNOHEHTH CE OTHACA 10 NPEACTABAHETO Ha

M3MepBaTeNHHA ypes Ha 3obpaxeHuaTa.

(1) A BytoH 3ansmepsare

(2) CeH30peH ekpaH

3) OropHa nnaHka

(4) Kanak Ha rHe3[oTo 3a batepuu

(5)  3acTonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3goTo 3a barepuu
(6)  CepueH Homep

(7)  TpegynpeauTenta tabenka 3a nasepHua by
(8)  OtBop3anasepHua mby

9) Mpuemalla newa

(10) MMpepnasta yanTa

EnemeHTH Ha gucnnen

(a)  CrarycBluetooth’

3 Bluetooth’ e akTHBMPaH, BPb3Ka He € M3rpaaeHa

% ») Bluetooth’ e akTMBMPaH, BPb3Ka € U3rpaaeHa
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(b)  TpemynpeauTenex cumBon 3a Temneparypa

(c) MHaukaTop 3a batepuaTta

(d) a3epbT e BKNIOUeH

(e)  [3]Byron 3an3bop Ha OTNpaBHa paBHUHA P H3MEPBAHETO

(f) PenoBe 3a M3MepeHnTe CTOHHOCTH

(g) Pen 3a pesyntata

(h)  (C byron Ustpueane

()  =BbymonMenio

@ R Byrow Bluetooth”

(k) ByTOH M3MepBaTenHa pyHKumMs

(U] 2 ByToH Momowy

(m) W A Byron Cnensawy/npeanwen expas

(n) 9 Byron Hasap

(©)  [& Byron OcHoBHH HacTpoiiku

(p)  [2) Byron Cuchbk UamepeHH cToitHOCTH

TexHnuecku AaHHHU

JlurutaneH nasepeH W3mMepBarten Ha pa3cTOAHUA PLR50C
KatanoxeH Homep 3603F722..
W3mepBaHe Ha pascToAHHe

[InanasoH Ha uamepaate” 0,05-50m
TouHocT Ha 3mepBaHe® +2,0mm
061wy napameTpu

PabotHa Temneparypa® -10°C... +50°C
TemnepatypeH AManasoH 3a CbXpaHABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNXHOCT MaKC. 90 %
Makc. paboTHa BUCOUMHa Haf 6a3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 22
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JlurutaneH nasepeH W3mMepBarten Ha pa3cTOAHUA PLR50C
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
OTKNOHEeHWe Ha Na3epHHUA by < 1,5 mrad (mbneH bron)
ABTOMATMUHO U3KNIOUBaHe cnepg Npubn.
- [lasep 20s
- WamepaateneH ypes (6e3 uamepsare)® 5min
- Bluetooth® (korato He € aKTUBEH) 3 min
barepuu 3 x1,5VLRO3 (AAA)
MpeHacaHe Ha faHHK
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
PaboteH uectoteH obxBar 2402-2480 MHz
Makc. MOLLHOCT Ha U3MbuBaHe 2,5mW

A) Tpy1 u3mepBaHe ot npeaHUa pbb. Mpu HebnaronpUATHN YCNOBHS, HaNP. MHOTO CUMHO
OCBETNEHKe, CMNHO OTKNOHABALLA ce oT 25 °C TeMneparypa U1 NoLLO 0Tpa3ABalLa NoBbPXHOCT
[ManasoHbT MOXe Jia bbae 1 No-Mambk.

B) MMpu HebnaronpuATHM YCNOBKA, HANp. CUMHO OCBETNEHKE, TONAMA BUCOUMHA MW oL
OTpa)xaTenHa NoBbPXHCOT MAaKCUMaNHOTO OTKNOHEHMe MOXeE f1a Bb3NK3a Ha +4 mm C OTKNOHeHWe
o1 +0,15 mm/m. Mpx BnaronpuaTHY YCNOBKA MOXE Aa Ce NpeBKaa oTknoHeHue ot +0,05 mm/
m.

C) B pexuM Ha HenpeKbcHaTo U3MepBaHe Makc. paboTHa Temnepartypa e +40 °C.

D) Wwmacamo HeNpOBOAMMO 3aMbpCsABaHe, NPH KOETo 0baue e Bb3MOXHO [1a Ce 0UaKBa BPEMEHHO
NpUUKHEHa NPOBOANUMOCT NOPAAK KOHLEHS.

E) Bluetooth® e neaktusupaH

F) Mpw Bluetooth® Low-Energy ycTpoicTBa criopes MoAena v onepaLMoHHaTa CUCTeMa MOXE fia He e
Bb3MOXHO M3rpax/aHe Ha Bpb3ka. Bluetooth® yctpolicTeara TpsbBsa Aa noanbpxar npoduna
GATT.

3a eHO3HAaYHO MAEHTU(MUMPAHE Ha Balumsa M3mepBateneH ypen Cyxu cepuitiuat Homep (6) Ha
Tabenkara Ha ypesa.

NocraBane/cMAHa Ha baTepuaTa

3aMeHANTe BUHAr1 BCUUKK 63TepMVI e[JHOBPeMeHHO. M3nonssainTe BUHArK 6aTepvw|
OT €[11H U Cbll, NPOU3BOAWTEN U C €HAKDbB KanaluTeT.

BHWMaBa¥iTe 3a npaBunHaTa MM NonApHOCT, U30bpa3eHa Ha (urypara ot
BbTPELLHaTa CTPaHa Ha rHe3aoTo 3a batepuy.
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» AKo NPoAbMKUTENHO BpeMe HAMA Aa U3NoNn3Bate ypeaa, UsBaxpaiite 6arepunte
oT Hero. [1p1 NPOIB/KMTENHO CbXpaHABaHe B Hest baTepuuTe Morar fja Kopoaupar 1 aa
ce camopaspeqsr.

Pabota

U3non3BaHe Ha CEH30pHHUA eKpaH

» He nonsgaiite u3amepBaTenHua ypea, ako No CEH30PHUA Aucnneii ce 3abenasear
nedexTn (Hanp. NyKHaTUHK N0 NOBbLPXHOCTTA M Ap.N.).

3 == A | [lMcnnear e pasaeneH Ha 0bnacTuTe eHTa Ha CbCTOAHUETO
H_] (A) 1 ceHsopeH ekpaH (B) ¢ neHta ¢ MeHioTa (C).
—i o
CrarycHara neHTa (A) nokassa ctatyca Ha Bluetooth

CBbp3BaHe, TeMnepaTypHOTO NpeaynpexaeHue U

B | CBCTOAHHKETO Ha 3apexpaHe Ha batepunTe [ akymynatopHute

batepuu.

0.000 m C nomoLLTa Ha CEH30pHHA ekpaH (B) namepBaTenHuaT ypen

— MOoXe [1a bbie ynpaBnsBaH upes A0KOCBaHe Ha OyToHWTe.

3 = C NenTara ¢ meHtotara (C) npenocTaes A0CTbN 10

LOMbAHUTENHN DYHKLMK (Hanp. BKIOUBAHE U U3KIIOUBAHE Ha

Bluetooth®, meHioTa, U3TpUBaHe).

- 3apaboTa CbC CEH30PHHUA eKPaH U3MON3BaNTe CaMO MPbCTUTE CH.

- [lokocHeTe neko CboTBETHUA BYTOH (ekpaHeH byToH). He noKocBaiTe CeH3opHUA
€KpaH TBbPAE CUIHO UMK C OCTPU NPEAMETH.

- He monupaiiTe Apyr1 enekTpMUECKH Ypeam 10 CEH30PHHUA eKPaH, He ro MOKpeTe C
Bofla.

- 3anouncTBaHe Ha CeH30PHUA eKPaH U3KMIoUETe U3MepBaTeNHUA ypea 1 u3bbplueTe
3aMbpCABAHMATA HAMP. C MUKPOHUObPHA Kbpna.

L]

MyckaHe B ekcnnoarauus

» He octaBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Haf3op; cnep kaTo npukniounte pabora, ro
u3KnwouBaiite. [lpyrv nuua morart Aa bbar 3acnenexu ot 1a3epHUa bu.

» lpepna3Baiite u3MepBaTeNnHUa NPUGOP OT OBNAXKHABAHE U AUPEKTHO NoNagaHe
Ha CMbHUEBHU NbUH.

» He usnaraiite u3amepBartenHus ypes Ha eKCTpeMHU TeMnepaTyp1 Unu pesku
TeMnepaTypH1 NPOMeHK. Hanp. He ro ocTaBAiTe NPOABLIKUTENHO BPEME B
aBTOMObGMN. MNPy ronemu TemneparypH1 Pasnuku OCTaBanTe U3MepBaTENHUAT yper,
MbPBO Jja Ce TeMnepupa npeau Aa ro Bkntouute. MNpu eKcTpeMH1 TemnepaTypu Unu
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roneMu TemnepaTtypH1 Pasnuky TOUHOCTTa Ha M3MEPBATENHUA YPE MOXE Aa ce
BNOLM.

» WU3bareaiite CUNHU yaapH HNK H3NYCKaHe Ha U3MePBaTENHUA HHCTPYMeHT. Cref
yAapHW Bb3[IENCTBUA BbpXY U3MepBaTeNHu1s ypea Tpabsa Aa M3BbpLUBaTe NPOBEPKA HA
TOuHOCTTa My (BX. ,[TpoBepka Ha TouHocT", CtpaHuua 250), npeau fa NPOAb/KUTE Aa
ro U3nonssare .

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

» Haruckete byToHa 4\, 3a 12 BKIIOUWTE M3MEPBATENHNA YPEN U Nasepa.

» 3anpbxTe byToHa A\ HaTMCHAT, 3a 12 U3KNIOUMTE U3MEPBATENHHUA ypen.
Ako npubn. 5 min He Gbae HaTUCHAT BYTOH Ha U3MepBaTeNHUA Ypeq, 3a NpefnasBaHe Ha
batepuuTe M3MePBATENHUAT YPEe/ Ce U3KMI0UBA aBTOMATHUHO.

MpW M3KMIOUBAHETO CE 3ana3Bar BCHUKM 3anaMeTeHn CTORHOCTH.

U3mepBaHe

Cnep BKNtouBaHe U3MepBaTeNHUAT MHCTPYMEHT Ce HaMMpa B PEXMM 3a U3MepBaHe Ha
Ob/TKUHN.

Cnef BKNtouBaHe 3a pethepeHTHa PaBHMHA aBTOMATUUHO Ce YCTaHOBABA 3aAHUAT Pb0 Ha
13mepBatenHua ypes. MoxeTe ia npoMeHsTe pedhepeHTHaTa paBHUHa. (BX. ,M3bop Ha
pedepeHTHa paBHMHa", CTpaHuua 248)

» [lonpete u3amMepBaTenHua ypef [0 XKenaHara HauanHa TouKa 3a U3MepBaHeTo (Hanp.
CTeHa).

» HarucHerte 3a kpaTko byToHa A, 33 1a BKNIOUMTE Na3EPHUA Mbu.

» HacoueTe nasepHus b4 KbM U3MepBaHaTa NoBbPXHOCT.

» HatucHeTe 0THOBO 3a kpaTko byToHa A\ , 33 A aKTUBMPATE M3MEPBAHETO.

BbB hyHKuuATa HenpekbCHATO H3MepBaHe M3MEPBAHETO 3aroyBa OLLE CNIef; MbPBOTO
HaTMCKaHe Ha byToHa A4 .

3a onbAHKUTeNHa MHAGOpPMaLMA NoceTeTe OHMalH PbKOBOACTBOTO 33
D Ll ekcnnoatauua: www.bosch-pt.com/manuals

Mo Bpeme Ha M3MepBaHe M3MepBaTeNHUAT ypen He TpAbBa Aa bbae npemecTsaH (¢
U3KMIOUEHWE NPU PEXUM Ha paboTa HeNpPeKbCHATO U3MEePBaHe 1 M3MepPBaHe Ha
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HaKNoH). 3aToBa 10 Bb3MOXHOCT JONMUPaiTe U3MepBaTenHusa yper [0 3pasa onopHa
NOBbPXHOCT.

Mo Bpeme Ha M3MepBaHe Npuemalara newa (9) 1 0TBOPbLT 3a UXOAALLMA TA3EPEH
nby (8) He TpAGBa Aa Obaat 3aKpUBaHH.
WU360p Ha pecdhepeHTHA paBHUHA
3a M3MepBaHeTo MOXeTe [1a M3bnpate MeXy PasnuuHK HauaHN PaBHUHK:
91 3a/1H1A pbb Ha M3MepBaTenHuA ypes (Hanp. Npu 4onupaHe 0 CTeHa)

H_T BbPXbT Ha OTBOPEHaTa Ha 180° onopHa nnaxka (3) (Hanp. UamepBaHus OT bIN)

npeanua pbb Ha u3amepBaTenHua ypen (Hanp. Npu U3mepBaHe oT pbba Ha Maca)

3a [1oNbAHUTENHA MH(OPMALMA NOCETETE OHNANH PbKOBOACTBOTO 3a
D Ll ekcrnnoatauus: www.bosch-pt.com/manuals

MeH1o "OCHOBHM HAaCTPONKH"
B meHi0 OCHOBHH HaCTpOﬁKH e oTKpueTe cnefiHuTe OCHOBHKU HaCTpOI;IKVI:
- Eqr) BkntouBaHe M M3KNKOUBAHE HA CUTHANUTE

- * BxniousaHe/u3kniousare Ha Bluetooth®
- KanubpupaHe n3mepBaHe Ha HakNoH

» HatucHete byToHa E 32 J1a U3BMKATE MEHIOTO W DyTOH E- , 32 [1a U3BHKaTe
MEHIOTO OCHOBHH HAaCTPOHKH.

» HatucHete xenanua byToH, 3a 12 akTMBUpaTe, pecn. Aa fileakTueupare dyHKLMATA.

AKO hyHKUMATA € aKTUBMPAHa, PYHKLMATA Ce NOKa3Ba kaTo ban cumBon. Ako
(hyHKLMATA € AeakTMBUpPaHa, (PYHKLMATa Ce NoKa3Ba KaTo CUB CUMBON.

» 3a nansnesete ot MeHio OCHOBHM HAaCTPOMKHK, HaTUCHETE byToHa ‘3

3a onbAHUTENHa MHAOPMALMA NOCeTeTe OHNaiH PbKOBOACTBOTO 38
D Ll ekcrnnoartauua: www.bosch-pt.com/manuals
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dyHKuUK 32 U3MepBaHe

WU3bupane/npomaHa Ha hyHKUUHUTE 32 U3MEpPBaHe
B MEHI0TO ¢ (hyHKLMH Lie OTKPHETE CNeHUTe (YHKLNK:
-+ /3mepBaHe Ha AbMKHUHU
- [ ]Vamepsare Ha nnowy
- @ M3mepBaHe Ha 0bem
- k-~ HenpekbcHaTo M3MepBaHe
- < V3mepBaHe Ha HaknoH
- = LindpoB H1BENMp
- ¥/ Cobupare/ussaxaane
- _/|ViHIMpeKTHO H3MepBaHe Ha PascToAHMe
. _A WNHAMPEKTHO M3MepBaHe Ha BUCOUMHA
] [1BOIHHO MHAMPEKTHO M3MEPBAHE Ha BUCOUMHA
. _J NHAMPEKTHO M3MepBaHe Ha Ab/mKMHA

» HatucHete 6yToHa (k) 1 HaTUCHeTe XenaHaTa hyHKLKA.

» Hatuctete bytoHa A pecn. W, 3aia CMeHATe CTpaHHLHTE.

3a fonbAHKUTeNHa MHAOPMaLMA oceTeTe OHMalH PbKOBOACTBOTO 33
D Ll ekcnnoatauua: www.bosch-pt.com/manuals

BrpapieHa dhyHKuuA 3a nomoly ?
BrpazieHaTa B M3MepBaTENHUA YPea NOMOLLHa DYHKUMA NPEANara AeTainHN aHUMaLuu 3a
OTAENHUTE PEXMMM Ha U3MePBaHe/POLIECa Ha U3MepBaHe.
» OTBOpETE MeHI0TO DYHKLMM.
» Hatncere bytona ? .
*» HaTuCHeTe XenaHata thyHKLMA.
AHMMaLVATa NOKa3Ba fieTakinHata npoLeaypa 3a u3bpanara dyHKLUA Ha M3MepBaHe.
»» Hatncere byrona || , 3aa cnpete awumaunsta u byrona ), 3a4a npogbmxnte
anumauuata. C byronnte » u € MoxeTe 4a CKPONBATE HANPEA U Ha3aA.
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Bluetooth® uutepdeiic

AkTuBMpaHe Ha Bluetooth® uxtepdeiica 3a npefaBaHe Ha JaHHH HAa MOBUNHO

YCTPOMCTBO

v YBepeTe ce, ue UHTEPteNCHT Bluetooth® Ha BaleTo MobUnHo yCTPOHCTBO e

aKTUBMPAH.

» HatucHete byToHa * .

2375 m
2375 m
1.425m

0.000 m

3 = C

CumBonbT Bluetooth® 3 ce nokassa B cratycHara neta (A)
(a).

3a paslunpsBaHe Ha (hyHKLUMOHaNHKA 0bXBaT Ha
pasnonoXeHue ca NpUnoxeHus Ha Bosch. Te morar ga bbpar
M3TErNeH 0T CbOTBETHUTE MarasvHM 3a NPUNOXeHUA B
3aBMCMMOCT OT BU1a Ha YCTPOMCTBOTO.

Cnefi ctapTvpaHe Ha npunoxeHueto Ha Bosch ce uarpaxaa
Bpb3KaTa MeXy YCTPONCTBOTO U U3MepPBATENHHS ypen. AKo
6bﬂaT OTKPWUTU HAKONKO aKTUBHWU U3MEPBATENHU
MHCTPYMeHTa, M3bepeTe enaHus Bb3 0CHOBA Ha CEPUIHHS
Homep. CepuitHuaT Homep (6) Liie OTKpueTe Ha TUnoBara
Tabenka Ha Balums uamepBateneH ypen.

Ao B NPoAb/MKEHNE Ha 3 MUHYTH Cnef HaTUCKaHe Ha byToHa

)k He Moxe f1a bbie M3rpajieHa Bpb3ka, C orneq

npefnassaHe Ha batepunTe/akymynatopHute barepun Bluetooth® ce uskmiousa

aBTOMATHUUHO.

DeaktuBupaHe Ha Bluetooth® uxtepdeiica

» HatucHete byToHa * , 32 J1a ieakTnsuparte Bluetooth® unu uskniouete

U3MepBaTenHua ypeq.

MpoBepka Ha TOUHOCT
I'IpOBepﬂBaFﬂe nepuoanMUYHO TOYHOCTTA Ha U3MEPBAHETO Ha HAKMOHWU U PA3CTOAHKUA.

H]

3a onbAHKUTeNHa MHAOPMALMA NoceTeTe OHMalH PbKOBOACTBOTO 33
ekcnnoatauua: www.bosch-pt.com/manuals
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CbobuieHue 3a rpeluka

NamepBarenHuAT MHCTPYMEHT Clleau 3a NPaBHUHOTO CH (DYHKLIMOHWPAHE NpH

BCAKO M3MepBaHe. Ako bbjie ycTaHOBEHa NOBPe/a, Ha IUCT/en Ce NoKassa

CaMO CHMBO/TbT BCTPAHM, a UBMEPBATENHUAT YPe[ Ce U3KNIouBa. B Takbe

CcnyJan npefainTe U3MepBarTenHusa yper 3a PEMOHT Ha Ballna Tbprosew unu B
0TOPU3MPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MopabpxKaHe U cepBu3

Hombpx(aue W NOoYUCTBaAHE

CbxpaHsABaiiTe 1 NpeHacAnTe ypesia Camo BbB BKIOUEHATA B OKOMINEKTOBKATA
npeAanasHa yaHTa.

MoaabpxXanTe U3MEPBATENHUA YPE BUHATU UKCT.

He notonsBaitte UamepBarenHusa ypes BbB BOAA UK APYY TEUHOCTH.

N3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHMATA C MeKa, NeKo HaBnaxHeHa kbpna. He uanonasate
NOUNCTBALLM NPEenapaT U1 PasTBOPUTENH.

OTHacaiTe ce cneuManHo KbM npuematlara neta (9) cbe cbloTo BHUMAHKE, C KOETo ce
OTHacATe KbM 0uMna unu 0bekTUB Ha hoToanapar.

Mpu HeoHXOAMMOCT OT PEMOHT NPEOCTaBANTe U3MEepBaTeNHUA ypes B uaTara (10).

KnueHtcka cnyx0ba 1 KOHCynTaLua OTHOCHO ynoTpebara

CepBH3bT LLe 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBKKA HA 3aKYNEHNA
0T Bac npogyKT, KakTo ¥ OTHOCHO pe3epBHM YaCTH. [TOKOMMOHEHTHU UePTEXH 1
MHOPMALMA 32 Pe3ePBHUTE UYACTH LLie OTKPHETE 1 Ha:

www.bosch-pt.com

EKMIMBbT MO KOHCYNTaLmMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch wie Bu nomorHe ¢ ynosonctaue
NPY BbMPOCH 3a HaLLWUTE NPOSYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH M NPY NopbUBaHe Ha Pe3epPBHM UacTW BUHArW nocousante 10-
LMPEHHA KaTanoXeH HOMep, U3NKCaH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313
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Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HK apapecH Lie OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKONHarta cpefia U3MepBaTenHua ypes, 0bMKHOBEHUTE UK
aKyMynaTopH! 6aTepMVI, [ONb/IHUTENHUTE NPUHAANIEXHOCTU U ONAKOBKUTE TpFIGBa face
npenasar 3a 0noN30TBOPABAHE HA CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

E He u3xBbpnaiTe 3MepBaTeNH1Te Ypeau 1 akyMynatopHute barepun/

barepuute npu buTOBUTE OTNAABLLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC usmepBatenHute ypeau, KOUTo He Morat
[1a ce non3Bar noBeuye, a CbrnacHo eBponeicka anpektuea 2006/66/EQ nospeneHn unu
13xabeHu 0BUKHOBEHM UNK akyMynaTopHu baTepuu TpabBa fla ce cbbupar v npefasa 3a
0Mon30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLTe Ce B TAX CYPOBUHU.

MakenoHcku

Be36eqHOCHH HanoOMeHH

Cwurte ynatcTtBa Tpe6a fa ce npounTaar U ja ce BHHMaBa Ha
HMB, 3a Aa MoXKe be36eaHo U 6e3 onacHocT aa pabotute
€O MepHHOT ypea. [lo0KoNKy MepHHOT ypea He ce KOPUCTH
COrNacHO NPUNOXXeHUTE HHCTPYKLUK, MOXE 1A CE HapyLUH
(byHKLMjaTa Ha BrpafieHnTe 3aLUTHTHH MEXaHU3MH BO
MepHHOT ypen. He ru owTeTyBajTe HanenHuyuTe 3a npeaynpeaysate. JOBPO
UYBAJTE ' OBUE YNATCTBA U NMPEQALETE 'M 3AEAHO CO MEPHUOT YPE[,.
» BHMUMaHKe - BOKONKY KOPUCTHUTE APYrH YPeaH 3a NofecyBatbe U PaKyBatbe 0CBEH
OBJie HaBeAEH!TEe HNH NOWHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXe a A0BeAE A0 onacHa
M3N0XKEHOCT Ha 3pauebe.
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» MepHuoT ypea ce HcnopauyBa co 03HaKa 3a npeaynpeayBatbe 3a nacepor
(03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEePHUOT YpeA Ha rpadhuuKaTa cTpaHa).

» [lokonKy TeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeAynpeAyBatbe 3a nacepor He e Ha Bawuor
ja3uk, Bp3 Hero 3aneneTe ja HanenHuyata Ha Bawmor ja3uk npep npeara
ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe nacepCcKUOT 3paK KOH NULA UK XXUBOTHH U
HeMojTe 1 Bue camuTe fia rnefjate BO AUPEKTHHOT UK
pedneKTHPauKHOT Nacepcku 3pak. Taka MoXe [1a v 3acnenute
nMuara, ia npeau3BrKaTe HeCpPeKn MK [a rv OLITETUTE OUMTE.

» [lokonky nacepcKMoT 3pak focnee 0 OunTe, BeAHaLl Tpe6a Aa M 3aTBopuTe U Aa
ja TpraeTe rnaBata o4 NacepCcKUoOT 3pak.

» He npaBeTe NpoMeHW Ha nacepcKUOT ypea.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHHU OUMNA (AONONHKTENHA ONPEMa) Kako
3aLITUTHY OuMNa. JlacepckuTe 3alUTUTHM 0UMNa CNyXar 3a Nofobpo pacnosHasarbe Ha
NAcepcK1OT 3paK; Cenak, TUE He LUTUTAT O/} NAaCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHHU OUMNA (AONONHKTENHA ONPEMa) Kako
ouuna 3a CoHLe MK NaK Bo coobpakajor. lacepckute ounna He AaBaart LenocHa UV-
3allTUTa M TO HaManyBaaT NPeno3HaBarbeTo Ha Hou.

» MepHuoT ypea cmee fa ce nonpasa camo of} CTPaHa Ha KBanudUKyBaH CTpy4eH
nepcoHan ¥ Camo CO OPUTHHANHK pe3epBHM fenoBH. Camo Ha Toj HaunH Ke bupete
CUrypHU Bo be36eHOCTa Ha MEPHUOT Ypea.

» He ru octaBajTe fenara ja ro KopucTaT nacepckuoT mepeH ypep 6e3 Hag3op. be3
Haa30p, TMe MoXe [ia ce 3acnenar cebecy unu Apyru nuua.

» He paborete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kaie OCTOH OMACHOCT O} eKCNno3uja,
Kajie Ma 3anan1By TEUHOCTH, Fac UMM NpawnHa. MepHUoT ypes co3aaBa UCKpH,
KOW MOXXe ia ja 3ananat npasTa Unu napeara.

» MepHuoT ypep e onpemeH co beaxuueH uitepdejc. Tpeba fa ce BHUMaBa Ha
NOKanHUTe onepaTHBHU OrpaHHUyBatba, Ha Np. BO aBUOHW UMK GONHULK.

O3Hakara co 36opoBHu Bluetooth® kako u cnukuTe (Noroara) ce perncTpUpaHu MapKu

1 concrBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopHcTetbe Ha 0Baa 03HaKa co 36oposn/

CNUKK ce BPLUM co nuueHua npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.

» Buumanue! lpu kopucTeeTo Ha MePHHOT ypen co Bluetooth® moxe fa HacTaHat
NPeuKH Ha ApYruTe ypeau U CUCTeMH, aBHOHM M MeANLIMHCKM anapaTt (Ha np.
nejcMejkep, anapartuuiba 3a cnyatbe). McTo Taka He MoXe LIeNoCHO Aa ce
MCKNy4u MOXXHOCTa 3a OBPeAa Ha Nyre M XXKMBOTHU BO HemocpefHa okonuHa. He
0 KOpPUCTETe MEPHHUOT ypeg, co Bluetooth® Bo GNU3NHA Ha MeQULIMHCKY ypeau,
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6eH3MHCKH NyMNH, XeMUCKH ypeay, 06nacTi co onacHOCT 03 eKCNNo3uja U BO
6nM3nHa Ha MMHCKK Nonuiba. He ro kopucTeTe MepHHOT ypep co Bluetooth® Bo
aBuoHu. U3bernyBajre gonrorpajHa ynorpeba Bo gupekTHa 6nusuHa Ha Tenoro.

» He ro kopuctete MepHHOT ypep, AOKONKY MMa OLUITETYBatha HA €KPAHOT Ha A0NUP
(Ha np. NKHaTHHYM Ha NOBPLUKHATA UTH.).

Onuc Ha Npon3BOAOT U nepdopMaHCHuTe

HameHeta ynotpeba

MepHHOT ypes e HaMeHET 3a Mepetbe Ha JaneunHH, JOMKUHH, BUCHH, pacTojaHuja,
KOCHHM 11 33 NPECMETYBatbe Ha NOBPLUMHU M BONYMEHH.

MepHKOT ype[ e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH MPOCTOP.
MepHuTe pesyntath MoXe Aia ce NpeHecar npeky Bluetooth® Ha apyrv ypeau.

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepH1parbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBA Ha MPUKA30T Ha MEPHHUOT ypes,
Ha ClMKuTe.

(1) A MepHokonue

(2) EkpaH Ha jonup

3) 'paHKuHa nnova

(4) Kanak Ha nperpajpara 3a batepuu

(5) ®duKcHpatbe Ha kanakoT o nperpaaara 3a barepuu
(6)  Cepucku bpoj

(7)  Harnuc 3a npepynpefyBatbe Ha nacepot

(8) M3nes Ha nacepckuoT 3pak

(9) lpuemHa neka

(10) 3awTuTHa yaHTa

EnemeHTH 3a npukas

(a)  CrarycBluetooth’

3 Bluetooth” akTuBMpaH, He e BOCMOCTaBeHa BPCKa
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% ) Bluetooth” akTMBMPaH, BOCMIOCTaBEHa € BPCKa
(b) lpenynpeayBatbe 3a Temneparypara
(c) Mpwka3s Ha batepuu
(d) BknyueH nacep
(e)  [3] Konue PechepenTHo H1BO Ha MepetbeTo
(f) Penosu co u3amMepeHata BpeaHoCT
(g) Penosu co pesyntar
(h)  (C Konue Usbpum
() =Konue Men
)] R Konue Bluetooth’
(k) Konye MepHa dyHkumja
(U] 2 Konue MNomoLuHa dhyHKupja
(m) W A Konue MNpenucryBatbe Hagony/Harope
(M) 3 Konue Hasan
(0)  [Z Konue OcroHu noctasku

(p) [ Konue Mlucta Ha MepH# BPeaHOCTH

MakenoHcku | 255

TexHuuku nopatouu

JLlMrutaneH nacepcku MepeH ypes Ha aaneunHa PLR50C
bpoj Ha gen 3603F722..
Mepetbe Ha pacTojanue

MepHo none” 0,05-50 m
MepHa TouHoct” +2,0mm
Onwro

OnepaTuBHa TeMneparypa® -10°C.... +50°C
Temnepartypa Npu CKnaauparbe -20°C...+70°C
Makc. penatuBHa BNXKHOCT Ha BO3AYXOT. 90 %
Makc. onepaTvBHa BUCHHA NPEKY pedepeHTHaTa BUCUHA 2000 m

Bosch Power Tools
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J[lurutaneH nacepcku MepeH ypepa Ha aaneunHa PLR50C
CreneH Ha uaBankaHoct cnopep IEC 61010-1 22
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mwW
OrcTanyBatbe Ha 1acepckuoT 3pak < 1,5 mrad (uenoceH aron)
ABTOMaTKKa 32 MCKNYuyBatbe Mo npubn.
- [lacep 20s
- MepeH ypen (6e3 mepetbe)® 5 min
- Bluetooth® (kora e HeakTHBeH) 3 min
Barepuu 3x1,5VLR03 (AAA)
MpeHoc Ha nopaTouu
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Oncer Ha oneparBHa (hpekBeHUmja 2402-2480 MHz
Makc. jaunHa Ha ucnpakarbe 2,5mW

A) Tpy Mepetbe of NpesHUoT pab. Mpy HEMOBOMHAM YCIIOBH HA MpP. MHOTY jaKo OCBETNYBatbe,
TeMneparypa KojaluTo MHory oTcTanysa o 25 °C Wi NoBpLUKHA LWTO 0O pednekTupa,
MEPHOTO No7e MoXe Aa buze orpaHuueHo.

B) TMpu HENOBONHM YCNOBM KaKO Ha Np. N0jaKo OCBETNYBatbe, FoneM1 BUCOUMHM 1 MOBPLUMHA WTO
NOLWO PedhneKkTMpa MaKCUMANHOTO OTCTaMNyBatbe MOXe Aa U3HECYBa +4 mm Co 0TCTanyBarbe 04
+0,15 mm/m. Mpy HENOBONHM YCNOBM Ce NPecMeTyBa co oTcTanysatbe og +0,05 mm/m.

C) Bo thyHkumjaTa KOHTMHYMpaHO Mepetbe, MaKkc. onepatvBHa Temneparypa usHecysa +40 °C.

D) HacTaHyBaar camo HECPOBOL/IMBM HEUUCTOTHM, HO OBPEMEHO Ce OUeKyBa NPUBPEMEHa
CMPOBOA/IMBOCT NPEAN3BUKaHA Off KOHAEH3aLMja.

E) Bluetooth® neaktuBupaH

F) Kaj Bluetooth® ypeauTte co HUCKA eHeprija, BO 3aBUCHOCT O MOZLENOT M ONEPATUBHUOT CUCTEM HE
€ BO3MOXHO BOCMOCTaBYBatbe Ha Bpckarta. Bluetooth® ypeaute Mopa fia ro noanpxysaar GATT-
npocunor.

3a jacHa uaeHTMdHKaLKja Ha BalumoT MepeH ypen cnyxu cepuckuot 6poj (6) Ha cnelndmkaumoHara

nnouka.

BmeTHyBate/MeHyBatbe Ha batepujata

Cekoralu 3ameHyBajTe rv cute batepuu ofiepHall. Kopuctete camo batepuu of
€[leH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanaLuTeT.

MpuToa BHMMaBajTe Ha NoNoBUTE COpeN NPUKA30T Ha BHATPELLHATA CTPaHa Of
nperpagara 3a barepuu.
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» AKO He ro KOPUCTHTE MEPHHOT ypep NOAONro BpeMe, U3BaaeTe ru batepuure.
[loKonKy ce NoJonro Bpeme cKnaaupaHu, batepuute MoXe fia KOPOAMPAAT U f1a ce
W“cnpasHar.

Ynorpeba

Ynotpe6a Ha LONUPHUOT eKpaH

» He ro kopucrete MepHHOT ypep, AOKONKY MMa OLITETYBatba HA €KPAHOT Ha AONUP
(Ha Np. NyKHaTHHYU Ha NOBPLUKHATA UTH.).

3 =s| A | EKpaHOT e nofeneH Ha nonutbata cratycHa nexta (A) u ekpat
— H_] " | Haponup (B) co nenta3amenu (C).
CrarycHarta nexta (A) ro npukaxysa Bluetooth®-cTatycot Ha

NoBP3yBatbe, NpeaynpeyBatbeTo 3a Temneparypa Kako 1
B cocTojbara Ha HaNoNHeTOCT Ha batepuuTe.

MpeKy ekpaHoT Ha Aonup (B) Moxe fia ynpasysare co
0.000 m MEpPHHMOT yped o 0NUP Ha KOMUeTo.

NeHTata 3a MeHw (C) MMa JONONMHUTENHM (YHKLMK (Ha np.
3 = C Q Bluetooth® BknyuyBarbe/UCKyuyBatbe, MeHH, bpuiiere).

- 3apa paboTuTe Ha eKPaHOT Ha JONMUP KOPUCTETE TM Camo
npcTute.

- HeXHo NpuTUCHETE ro COOABETHOTO KoMue (Komue Ha NpuTUCKatbe). He npuTucKajTe Ha
€KPaHOT Ha [0NMUP CO CUNEH NPUTUCOK UMK CO OCTPU NPEAMETH.

~ BHWMMaBajTe eKkpaHOT Ha A0NKP fia He A0jAe BO KOHTAKT CO iPYIv eNEKTPUUHK ypeau
WNW BOAA.

— 3a UUCTEHbE HA EKPAHOT Ha AONUP UCKNYUEeTe Fo MEPHUOT Yper 1 n3bpuiueTe v
HEYMCTOTMMTE Ha Np. co MMKpodKrbep Kpna.

CraBatbe Bo ynotpeba

» He ro octaBajte BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Hag3op u UCKNyueTe ro no
ynotpebara. [lpyrute nuua Moxe fja Ce 3acnenar ofj 1acepckuoT 3pax.

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT yPea o BNara U AUPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha COHUEBH
3paum.

» He ro u3noxysajre MepHUOT ypes Ha EKCTPEMHH TeMNepaTypyu UK TeMnepaTypHu
ocuunauuu. Hanp. He ro ocTasajte 1oNro Bpeme Bo aBTOMobUnoT. Mpy ronemu
TeMNeparTypHW 0CLMNALMK, OCTABETE ro MEPHUOT YPEeA NPBO Aa Ce akNUMaTU3npa,
npefi Aa ro cTaBuTe Bo ynotpeba. Mpu eKCTpeMHu TeMneparypu U1 TemneparypHu
OCUMNALMK, NPELM3HOCTA HA MEPHUOT YPEL, MOXE [ Ce HApyLUK.
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» U3berHyBajte yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHUOT ypeA. 10 CUNHU HaBOPELLHH
B/WjaHu1ja Ha MEPHKOT ypen, NPef Aa NPOLoMKUTe co paboTa, cekorall U3BpLLYBajTe
npoBepka Ha TouHocTa (Buau ,MpoBepka Ha TouHocTa“, CTpaHuLa 261).

BknyuyBatbe/ucknyuyBatwe

» MpHTUCHETE ro KONUeTo A , 33 /1a 0 BKITYUUTE MEPHUOT YPE, M Nacepor.

» [IpXeTe ro KONueTo NPUTHCHATO A 3a 1a 1O UCKIYUHTE MEPHHUOT Ypes.

[lokonky okony 5 min He ce NPUTUCHE HUEAIHO KOMUe HA MEPHUOT YPef, TOrall MEPHUOT
YPeq Ce UCKIyuyBa aBTOMATCKM 3apajiv 3aliTuTa Ha batepuure.

MpW MCKNYuyBatbeTO CHTE 3auyBaHW BPEAHOCTH Ce 3aAPXKyBaar.

Mpouec Ha Mepetbe

Mo BKNyuyBarbeTO, MEPHHOT YPEr, Ce Haofa BO (hyHKLMja Ha AOMKHUHCKO MEpetbe.
Kako pecthepeHTHO HMBO 3a Mepetbe, N0 BKNYUYBareTo, € U30paH 3aAHNOT pab Ha
MepHUOT yperi. Mode Aa ro npomeHnTe pedepeHTHOTO HUBO. (BUAM ,Brpatbe Ha

pedepeHTHo HMBO®, CTpaHuua 258)

» TocTaBeTe ro MepHUOT ype/ Ha CakaHara CTapTHa Touka Ha Mepetbe (Hanp. sui).
» KpaTko NpuTUCHETE o KOMUETO A 3a f1a 0 BKNYUMTE NaCepCKHUOT 3paK.
» Hacouere ro 1acepck1oT 3paK KOH LienHaTa NoBpLIMHA.

» TIOBTOPHO KPATKO MPUTHCHETE IO KOMUETO A\ 33 /1A rO 3aMOUHETE MEPEHETO.
Co thyHKLMjaTa KOHTUHYMPAHO MEPEtbe, MEPEHETO 3aMOuHYBa BEHALL N0 NPBOTO
MPUTUCKAtLE HA KOMUETO A .

3a 0NONHUTENHU UHGOPMALMKM MOCETETE O OHNAjH YNATCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

MepHUOT ypen He cMee A Ce iBUXM 3a BPEME Ha MEPEHETO (CO MCKMYUOK Ha
(hYHKLMMUTE KOHTUHYMPAHO Mepetbe U Mepetbe Ha KOCHHM). [IoKOMKY e BO3MOXHO,
nocTaBeTe ro MepHUOT ypen Ha UBPCTA rpaHUuHa U NOTNOPHA NOBPLUKHA.

lNpuemHara neka (9) v 3nesoT Ha nacepckuoT 3pak (8) He cmear ga bunat
MOKPHEHM 33 BPEME Ha MEPEHETO.

Bupame Ha pechepeHTHO HUBO
3a MepetbeTo Moxe Aa u3bepeTe TpU Pa3nUUHKU pedhepeHTHH HUBOA:

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

MakenoHcku | 259

E_T 3afieH pab Ha MepHUOT ypen (Ha Np. Npu NOCTaBYBatbe Ha SUOBH)

EJ BPBOT Ha NpeK/oneHara rpaH1uHa nnoua 3a 180° (3) (Ha np. 3a Mepetba o
arnu)

npeneH pab Ha MepHUOT ypef (Hanp. Npu Mepetbe, MoUHYBajKK of efeH pab Ha
maca)

3a [J0NONHUTENHU MHKhOPMaLIMK MOCETETE 0 OHMAjH YNATCTBOTO 32 KOPUCTEHbE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

MeHu OCHOBHM NOCTaBKH
Bo MeHUTO OCHOBHM MOCTaBKH MOXE faaru HajL[ETe cnegHWBe OCHOBHU NOCTABKWU:
- |:(]u BknyuyBatbe/MCKnyuyBatbe Ha CUTHaNHU TOHOBM

- * Bluetooth® BknyuyBarbe/UcKnyuyBatbe
- Kanubpupatbe Ha Meperbero KOCHHH

» lpuTHCHeTe ro konuyeto E, 3a/ia ro noBuKaTe MEHUTO U KONUETO g‘ 3afaro
noBukare MeHUTO OCHOBHM NOCTaBKH.

» TPUTHCHETE 0 CakaHOTO KONue, 3a/1a ja aKTUBUpATE OH. leaKTUBMPaTe (yHKUMjaTa.

AKo e akTBMpaHa (yHKLujaTa, Taa ce NpUKaxysa kako bena o3Haka. Ako e
[eaKTUBUpaHa (yHKLMjaTa, Taa Ce NMPUKaxyBa Kako C1Ba O3HaKa.

» 3afaro HanywTute MeHTo OCHOBHH MOCTaBKM NPUTUCHETE O KONUeTo (3

3a 10MONHNUTENHY MHAOPMALMK NIOCETETE FO OHMAjH YMATCTBOTO 3a KOPUCTEHE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

MepHu dyHKUUH
WU3bupatbe/MeHyBatbe MepHHU (hyHKLHK

B0 (hyHKUMCKOTO MEHU Ke v HajaeTe CNefH1BE BYHKLNM:
- —Mepetbe Ha JOMKUHM

- [ ]Mepetbe Ha nospuinhi
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- @ Mepetbe Ha BonymeH

~ k--IKOHTUHYMPaHO Mepetbe
- Mepetbe Ha KOCHHH

- c=n/lurutanHa nubena

+/ Cobuparbe/onzemarse

-~ /| MHOMPEKTHO Mepetbe Ha pacTojanuia

* | wHanpexTHo Mepetbe Ha BUCHHK

* | IBOJHO MHANPEKTHO MePetbe Ha BACHHN
* ] MHOMPEKTHO Mepetbe Ha AOMKHHN

» MputrcHete ro konueto (k) 1 npUTUCHETE Ha cakaHaTa (yHKUMja.
» Mputuctete ro konueto A onH. W 3a 4a MeHyBarte MoMery CTpaHULuTe.

3a [10NONHUTENHU MH(hOPMALMU MOCETETE IO OHNAjH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

WHTerpupaHa nomoluHa dyHKumja ’?

MomoLuHaTa (yHKLMja MHTErpUpaHa BO MEPHUOT YPe COMPXKM IETaNHM aHMMaLUK 3a
NOEANHEUHUTE MEPHU (DYHKLIMM/MEPHM NPOLLECH.

> OTBOpETE r0 MEHHTO DYHKLMH.
» MputwcHere ro konueto 2 .
» lpUTUCHETe Ha CakaHaTa (hyHKUMja.
AHMMaLjaTa ro np1kaxyBa AETanH1oT NpoLiec 3a n3bpaHara MepHa yHKUMja.
» Mpwricrere ro konueto || 3aa ja sanperte awumaunjara u konueto ) 3ana

NPOAO/MKUTE CO aHUMaumjaTa. Co Konuutbata >> u << MOXE 12 NPeNUCTyBaTe Hanpea
W Hasaf.

Bluetooth®-untepdejc
AkTuBMpatbe Ha Bluetooth®-uHTepdejc 3a npeHoc Ha nogaTouu Ha MobuneH ypea

v Mposepete panu Bluetooth® uHtepdejcoT e akTMBMpaH Ha Bawmot MobuneH ypea.
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» MpuTiCHeTe ro Konueto 3 .

(a) Ce npukaxyBa Bluetooth®-03Haka )B BO CTaTyCHaTa fleHTa
| (A) (a).
3 == 3a npoLumpyBarbe Ha 06eMOT Ha (yHKLMM Ha pacrionararbe
- @_‘ ctojaT Bosch-annukauuute. Tue MoXe fja ce npeaemar BO
coopBeTHUTe App-Stores BO 3aBMCHOCT 0 KPajHUOT ypea.

2375 m Mo cTapT Ha Bosch-annukalujata ce BoCnocTaByBa Bpcka
2375 m nomery MOBUIHHUOT U MEPHKMOT ypea. [JoKoNKy ce NpoHajaeHu
1425 m noBeke aKTUBHW MePHH ypeau, u3bepeTe ro COOABETHUOT
MepeH ypes co MoMOoLL Ha CEPUCKUOT bpoj. CepuckuoT
0-000 m 6poj (6) Ke ro HajoeTe Ha cneuudHUKaLMoHaTa Nnoyka Ha
Bawwmot mepeH ypen.
3 = C | [oxonky He Moxe 4a Ce BOCMIOCTABH BPCKa 3 MUAHYTH M0

NPUTUCKAHLETO Ha KOMUETO * , ABTOMATCKM C€ MCKMyuyBa
Bluetooth® 3a 3awwt1Ta Ha batepuure.

DNeaktuBupatbe Ha Bluetooth®-uxtepdejc

>» MpHuTHCHETE o KonueTo * 3a/ja ro Aeaktusupare Bluetooth®, unu ucknyuete ro
MEpHHOT ypen.

MpoBepka Ha TOUHOCTa
PenoBHO NpoBepyBajTe ja TOUHOCTA Ha MEPEHETO Ha KOCMHU U MEPEtbe Ha pacTojaHuja.

3a [10MONHUTENHM MH(OPMALMKU MOCETETE O OHNAjH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

MNopaka 3a rpewika

MepHHOT ypes ja KOHTPONMPa TOUHATa thyHKLMja NPH CEKOE Meperbe. [LoKonKy

& ce yTBpAM fieheKT, Ha eKPaHOT CTOM CaMo 03HaKaTa MoKpaj Hero U MepHUOT
ypen ce ucknyuyBa. Bo BakoB cnyuaj npegazeTe ro Bawmot mepeH ypes npeky
BawwuoT TproBeL Ha cepB1cHara cnyxba Ha Bosch.
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OppxyBame U cepBUc

OppXKyBaibe U YUCTEHE

MepHHOT yper cknaaupajTe ro M TpaHCNopTUPajTe ro camo BO UCNOpayaHaTta 3aluTuTHa
yaHTa.

lNocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT ypea,.

He ro notonyBajTe MEpPHUOT yper, BO BOfA UMK APYTM TEUHOCTH.

M3bpuiuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa MeKa Kpra. He KopucTeTe CpeACcTBa 3a UnCTerbe
WNK PacTBOPK.

OcobeHo oapxyBajTe ja uucTa NpUemHara neka (9) co ucrata rpuxa, co Koja Tpeba fa ce
O[}pXyBaaT 0uMna unu neku Ha hotoanapar.

Bo cnyuaj ia Tpeba aa ce nonpasu, NpateTe ro MEPHUOT yper BO 3alUTUTHaTa yaHTa (10).

CepaucHa cnyx6ba U COBETH NPH KOPHUCTEHbe

CepaucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTte npaluara B0 Bpcka Co nornpaskara 1
OLIPXKYBarETO Ha BalnoT Npou3BoA Kako 1 pe3epBHUTE AenoBu. O3HakW 3a eKCniosuja 1
MHhOpMaLIMM 3a PE3EPBHHUTE AENOBM UCTO TaKa Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
TMOT 3a COBETYBatb€ NPH KOpUCTete Ha Bosch Ke BU NoMOrHe AOKONKY MMaTe npatlatba
32 HalLWTe NPOM3BOAM 1 OMpeMa.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be monume Hasepete ro 10-
unchpeHnoT bpoj o cneyudrkaLmoHaTa NnoyKka Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu appeck Ha CepPBUCH MOXe Aa HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, akymynatopute/batepuute, onpemara 1 ambanaxmre Tpeba aa ce
OTCTPAHaT Ha EKONOLLIKK NPUGATNB HAUNH.

E He rv chpnajte MepHHTe ypeau 1 batepuute Bo JoMallHaTa kaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eponckata aupektia 2012/19/EU mepHuTe ypeau WTo ce BOH ynoTpeba 1
nedeKTHUTE UMK UCKopUCTeHUTe baTepuu cnopep apekTuBata 2006/66/EC mopa
ofienHo Aa ce cobepart v fja ce peLMKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa

mernim alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se

merni alat ne koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to

moze da ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u

merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa upozorenjima
na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA |

PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite je
sa isporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.
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Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozZete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite oci i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske naocare
sluZe za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od laserskog
zraCenja.

» Nemoijte koristiti laserske naocare (pribor) kao nao¢are za sunce ili u saobracaju.
Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Neradite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u rezimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su registrovane robne marke i vlasnistvo

kompanije Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/zastitnog znaka

Robert Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.

» Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa Bluetooth® funkcijom, mozZe da nastupi
smetnja za druge uredaje i postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr.
pejsmejkere za srce, sluSne aparate). Takode nije sasvim iskljucen negativan
uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj blizini. Merni alat sa Bluetooth® funkcijom
nemojte da upotrebljavate u blizini medicinskih uredaja, pumpi za tocenje goriva,
hemijskih postrojenja, zona sa opasnoscu od eksplozije i minskih polja. Merni alat
sa Bluetooth® funkcijom nemojte da upotrebljavate u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duZeg vremenskog perioda.

» Nemojte da koristite merni alat ako na ekranu osetljivom na dodir ima vidljivih
ostecenja (npr. naprsline na povrsini itd.).
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Opis proizvoda i rada

Pravilna upotreba

Merni alat je namenjen za merenje udaljenosti, duzina, visina, razmaka, nagiba i za
izracunavanje povrsina i zapremina.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutra$njem prostoru.
Rezultate merenja preko Bluetooth®-a mozete da prenesete na druge uredaje.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na slikama.

(1) A Taster zamerenje

(2) Ekran osetljiv na dodir

(3) Granic¢na ploca

(4) Poklopac pregrade za bateriju

(5) Blokada poklopca pregrade za baterije
(6)  Serijskibroj

(7 Plocica sa upozorenjem za laser

(8) 1zlaz za laserski zrak

9) Prijemno socivo

(10)  Zastitna torba

Prikazani elementi

(@)  StatusBluetooth’
% Bluetooth’ je aktiviran, veza nije uspostavljena
% 9) Bluetooth’ je aktiviran, veza je uspostavljena
(b) Upozorenje na temperaturu
(c) Prikaz baterije
(d)  Laserje ukljucen

(e)  [] Dugme Referentna ravan merenja“
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(f) Redovi za merne vrednosti

(g) Red za rezultat

(h)  (C Dugme Brisanje*

()  =Dugme Meni*

(1)) % Dugme Bluetooth”

(k) Dugme ,Funkcija merenja“

(U] ‘2 Dugme ,Pomo¢na funkcija*

(m) W A Dugme,Listanje nadole/na gore*
(n) €3 Dugme Nazad*

(0)  [Z Dugme Osnovna podesavanja

(p)  [3) Dugme,Listamernih vrednosti*

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomer PLR50C
Broj artikla 3603F722..
Merenje udaljenosti

Merni opseg” 0,05-50 m
Preciznost merenja® +2,0mm
Opste informacije

Radna temperatura® -10°C.... +50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
maks. relativna vlaznost vazduha 90%
maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Stepen zaprljanosti prema standardu [EC 61010-1 2%
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mwW

Divergencija laserskog zraka

< 1,5 mrad (pun ugao)

Automatsko iskljucivanje posle otprilike

- Laser

20s
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Digitalni laserski daljinomer

- Merni alat (bez merenja)® 5 min
- Bluetooth® (ako nije aktivan) 3 min
Baterije 3x1,5VLR03 (AAA)
Prenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Opseg radne frekvencije 2402-2480 MHz
maks. snaga emitovanja 2,5mW

A) Prilikom merenja od prednije ivice. Pri nepovoljnim uslovima, kao $to su npr. veoma jako
osvetljenje, temperatura koja veoma odstupa od 25 °C ili loe reflektujuce povrsine, merni opseg
moze da bude ogranicen.

B) U nepovoljnim uslovima kao $to su npr. jako osvetljenje, velike nadmorske visine ili slabo
reflektujuce povrsine, maksimalno odstupanje moze biti +4 mm sa odstupanjem od 0,15 mm/m.
Pri povoljnim uslovima mozZe da se o¢ekuje odstupanje od +0,05 mm/m.

C) U funkciji Konstantno merenje, maks. radna temperatura iznosi +40 °C.

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri éemu se oéekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

E) Bluetooth® deaktiviran

F) Kod Bluetooth® Low Energy uredaja u zavisnosti od modela i operativnog sistema uspostavljanje
veze moze da bude onemoguceno. Bluetooth® uredaji moraju da podrzavaju GATT profil.
Za jednoznacnu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (6) na tipskoj plocici.

Stavljanje/zamena baterije
Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Koristite iskljucivo baterije istog
proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj strani
pregrade baterije.

» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme. U slu¢aju duzeg
skladistenja, baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od sebe.

Rezim rada

Upotreba ekrana osetljivog na dodir

» Nemojte da koristite merni alat ako na ekranu osetljivom na dodir ima vidljivih
ostecenja (npr. naprsline na povrsini itd.).
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3 =) Displej se deli na delove statusnu lestvicu (A) i ekran osetljiv
@_] na dodir (B) sa lestvicom menija (C).

Statusna lestvica (A) prikazuje Bluetooth® veze, upozorenje
na temperaturu kao i status napunjenosti baterija/
akumulatora.

0 UUU m Preko ekrana osetljivog na dodir (B) moZete da upravljate

=]

mernim alatom dodirivanjem dugmadi.

Lestvica menija (C) drzi u pripravnosti dodatne funkcije (npr.

Bluetooth® uklj./isklj, meni, brisanje).

- Zarukovanje ekranom na dodir upotrebljavajte samo prst.

- Lagano dodirnite odgovarajuce dugme (komandnu povrsinu). Ekran osetljiv na dodir ne
pritiskajte jako ili oStrim predmetima.

- Ekran osetljiv na dodir nemojte da dovodite u kontakt sa drugim elektri¢nim uredajima
ilivodom.

- Zaciscenje ekrana osetljivog na dodir iskljucite merni alat, pa necistoce obrisite npr.
mikrofiber krpom.

3 = C

(KX

Pustanje urad

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlaZzete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Posle jakih spoljnih uticaja na
merni alat trebalo bi uvek pre daljih radova da izvrsite proveru preciznosti(videti
L,Provera preciznosti®, Strana 272).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pritisnite taster A\, kako biste uklju¢ili merni alat i laser.

» Utu svrhu drZite pritisnut taster A , kako biste iskljucili merni alat.

Ako otprilike 5 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu, merni alat se automatski
iskljucuje radi zastite baterija.
Prilikom isklju¢ivanja zadrZavaju se sve memorisane vrednosti.
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Proces merenja
Posle uklju¢ivanja merni alat se nalazi u funkciji merenja duzine.

Posle ukljucivanja je kao referentna ravan za merenje izabrana zadnja ivica mernog alata.
MoZete da promenite referentnu ravan. (videti,Biranje referentne ravni“, Strana 269)

» Polozite merni alat na Zeljenu startnu tacku za merenje (npr. zid).
» Kratko pritisnite taster 4 , da biste ukljucili laserski zrak.

» Laserski zrak usmerite ka ciljnoj povrsini.

» Ponovo kratko pritisnite taster 4, kako biste aktivirali merenje.

U funkeiji kontinuiranog merenja, merenje pocinje ve¢ posle prvog pritiska tastera £\ .

Zadodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Merni alat se ne sme za vreme merenja pokretati (sa izuzetkom funkcija
kontinuiranog merenja i merenja nagiba). Iz tog razloga merni alat poloZite sto je
moguce blize fiksnoj grani¢noj povrsini ili povrsini za polaganje.

Prijemno socivo (9) i izlaz laserskog zraka (8) tokom merenja ne smeju biti
pokriveni.

Biranje referentne ravni
Za merenje mozete birati razlicite referentne ravni:
EJ zadnja ivica mernog alata (npr. kod postavljana na zidove),

EJ vrhovi granicne ploce otklopljene za 180° (3) (npr. za merenja iz uglova)
E_} prednja ivica mernog alata (npr. prilikom merenja od ivice stola),

Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals
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Meni ,,Osnovna podesavanja“
U meniju Osnovna podesavanja mozete da pronadete osnovna podesavanja:
- :(]:) Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje tonskih signala
- 3 Bluetooth® ukljucivanje/iskljucivanje
- Poslednja kalibracija
» Pritisnite dugme E za poziv menija i dugme E’ , za poziv menija Osnovna
podesavanja.
» Pritisnite Zeljeno dugme, kako biste aktivirali odnosno deaktivirali funkciju.

Ako je funkcija aktivirana, ona se prikazuje kao beli simbol. Ako je funkcija
deaktivirana, ona se prikazuje kao sivi simbol.

» Kako biste napustili meni Osnovna podesavanja, pritisnite dugme ‘j

Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Merne funkcije

Izbor/izmena mernih funkcija

U meniju funkcija mozete pronaéi sledece funkcije:
- = Merenje duzine

- [ ]Merenje povrine

- @ Merenje zapremine

-~ Kontinuirano merenje
- < Merenje nagiba

c=n Digitalna libela
*+/ Sabiranje/oduzimanje
- A indirektno merenje udaljenosti

. _A indirektno merenje visine
. -:::] dvostruko indirektno merenje visine
. _A indirektno merenje duzine

» Pritisnite dugme (k) i pritisnite Zeljenu funkciju.
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» Pritisnite dugme 4\ odn. W, da biste menjali stranice.

Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Integrisana pomoc¢na funkcija '?

Pomoc¢na funkcija koja je integrisana u merni alat nudi detaljne animacije za pojedinaéne
merne funkcije/merne postupke.

» Otvorite meni Funkcije.
» Pritisnite dugme ? .
» Pritisnite Zeljenu funkciju.
Animacija pokazuje detaljan nacin postupanja za izabranu mernu funkciju.

» Pritisnite dugme || , za zaustavljanje animacije i dugme } , za nastavak animacije.
Pomocu dugmadi » i € mozete da skrolujete unapred i unazad.

Bluetooth® port
Aktiviranje Bluetooth® porta za prenos podataka na mobilni krajnji uredaj

v Uverite se, da je Bluetooth® interfejs na vaSem mobilnom krajnjem uredaju aktiviran.

» Pritisnite dugme 3 .

(a) Bluetooth® simbol * se prikazuje na statusnoj lestvici
| (A) (a).
3 == 7a prosirenje opsega funkcija, na raspolaganju su Bosch
— Q_‘ aplikacije. U zavisnosti od krajnjeg uredaja, mozZete da ih
preuzmete u odgovarajuéim prodavnicama aplikacija.

2375m | Posle starta Bosch aplikacije uspostavlja se veza izmedu
2375m mobilnog finalnog uredaja i mernog alata. Ako ste pronasli
1425m | yiSe aktivnih mernih alata, izaberite odgovarajuéi merni alat
u 000 pomocu serijskog broja. Serijski broj (6) mozete pronaci na
. m tipskoj plocici vaseg mernog alata.

Ako u roku od 3 minuta posle pritiska dugmeta * ne mozete
3 ) C da uspostavite vezu, automatski se iskljucuje Bluetooth® radi
zastite baterija/akumulatora.
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Deaktiviranje Bluetooth® porta
» Pritisnite dugme * , da biste deaktivirali Bluetooth® ili iskljucite merni alat.

Provera preciznosti
Redovno proveravajte preciznost merenja nagiba i merenja udaljenosti.

Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Javljanje greske

Merni alat vr$i nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja. Ukoliko se

& utvrdi kvar, displej pokazuje samo jo$ samo simbol koji se nalazi pored, a merni
alat se iskljucuje. U tom slucaju merni alat preko vaseg distributera dostavite
Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Cuvaite i transportujte merni pribor samo u isporucenoj zastitnoj torbi.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Narocito negujte prijemno socivo (9) sa istom paznjom kojom se moraju tretirati naocare
ili so¢iva kamere.

U slu¢aju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj torbi (10).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrZzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o nasim
proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

Slovenscina| 273

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 11 6416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

E Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u kuc¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istrosene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne
naprave ne uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili,
lahko pride do poskodb zascitne opreme, vgrajene v
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merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA

NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU

PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz. ée
uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (ozna¢ena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od zarka.
» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka so namenjena boljSemu
zaznavaniju laserskega Zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanije laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanije laserskega Zarka ne omogocajo popolne
UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko povezavo. Upostevajte
lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolni$nicah.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi) so zas¢itene znamke in last

podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v skladu z licenco.

» Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo Bluetooth® lahko pride do
motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov (npr.
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srénih spodbujevalnikov, slusnih aparatov). Prav tako ni mogoce povsem izkljuéiti
Skodljivega vpliva na ljudi in Zivali v neposredni bliZini. Merilne naprave s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov, bencinskih
¢rpalk, kemicnih sistemov, na obmocjih z nevarnostjo eksplozije in obmocjih, kjer
se opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte
na letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni blizini telesa.

» Ne uporabljajte merilne naprave, ce je zaslon na dotik poskodovan (npr. razpoke
na povrsini itd.).

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolzin, vi§in, razmakov, nagibov in
izraCunavanju povrsin ter prostornin.

Merilno orodije je primerno za uporabo v notranjih prostorih.
Merilne rezultate je mogoce prek povezave Bluetooth® prenesti na druge naprave.

Komponente na sliki
Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz merilne naprave na straneh s slikami.

(1) A Tipkazamerjenje

(2) Zaslon na dotik

3) Prislonska plosca

(4) Pokrov predala za baterije

(5)  Zapah pokrova predala za baterije
(6) Serijska Stevilka

(7) Opozorilna ploscica laserja

(8) Izhodna odprtina laserskega Zarka
(9)  Sprejemnaleca

(10)  Zascitnatorbica

Prikazani elementi

(a)  StanjeBluetooth’
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3 Funkcija Bluetooth’ je vklopljena, povezava ni vzpostavljena

3 ) Funkcija Bluetooth’ je vklopljena, povezava je vzpostavljena

(b) Opozorilo o temperaturi

(c) Prikaz napolnjenosti baterij

(d) Laser vklopljen

(e)  [] Tipkareferencna raven merjenja

(f) Vrstice z izmerjenimi vrednostmi

(g) Vrstica s trenutnim izmerkom

(h)  (C Tipkabrisanje

() =Tipkameni

()] R Tipka Bluetooth’

(k)  Tipka merilne funkcije

(U] ? Tipka funkcija pomogi

(m) W A Tipka za premik dol/gor

(n)  <3Tipkanazaj

(0) [ Tipkazaosnovne nastavitve

(p)  [3) Tipkaza seznam izmerjenih vrednosti

Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj

Kataloska Stevilka 3603F722..
Merjenje razdalj

Merilno obmocje” 0,05-50m
Natan¢nost merjenja® +2,0mm
Splosno

Delovna temperatura® -10°C... +50°C
Temperatura skladiScenja -20°C...+70°C
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Digitalni laserski merilnik razdalj

Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Najv. nadmorska vi§ina uporabe 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom IEC 61010-1 20
Razred laserja 2
Vrsta laserja 635nm, <1 mW
Odstopanje laserskega Zarka < 1,5 mrad (polni kot)
Samodejni izklop po pribl.
- Laser 20s
- Merilna naprava (brez meritev)® 5 min
- Bluetooth® (ko povezava ni aktivna) 3 min
Baterije 3x1,5VLR03 (AAA)
Prenos podatkov
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Obmocje delovne frekvence 2402-2480 MHz
Najv. mo¢ oddajanja signala 2,5mW

A) Primerjenju od sprednjega roba. V neugodnih pogojih, kot je npr. mocna osvetlitev, temperatura
prostora, ki je bistveno nizja ali vi$ja od 25 °C, ali slabo odbojna povrsina, je lahko merilno
obmocje omejeno.

B) Vneugodnih pogojih, kot je npr. moéna osvetlitev, visoke nadmorske viine ali slabo odbojna
povrsina, lahko najvegji odklon znasa +4 mm z odstopanjem +0,15 mm/m. V ugodnih pogojih je
odstopanje +0,05 mm/m.

C) Prineprekinjenem merjenju je najvecja delovna temperatura +40 °C.

D) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obcasno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

E) Funkcija Bluetooth® je izklopljena

F) Prinapravah s funkcijo Bluetooth® Low Energy glede na model in operacijski sistem morda ni
mozno vzpostaviti povezave. Naprave s funkcijo Bluetooth® morajo podpirati protokol GATT.
Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici navedena serijska Stevilka (6).

Namestitev/zamenjava baterije

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z
enako zmogljivostjo.
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Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani
predala za baterije.

» Ce merilne naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije. Pri
daljSem skladiS¢enju lahko baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba zaslona na dotik

» Ne uporabljajte merilne naprave, ce je zaslon na dotik poskodovan (npr. razpoke
na povrsini itd.).

3 == A | Zaslon je razdeljen na predele statusna vrstica (A) in zaslon na
— @_] ] dotik (B) zmenijsko vrstico (C).
Statusna vrstica (A) prikazuje stanje povezave Bluetooth®,

opozorilo o temperaturi ter stanje napolnjenosti baterij/

akumulatorskih baterij.

Prek zaslona na dotik (B) se lahko merilna naprava krmili z
U.UUU m dotikom tipk.

— V menijski vrstici (C) so na voljo dodatne funkcije (npr. vklop/

3 = C izklop povezave Bluetooth®, meni, brisanje).

- Zaupravljanje zaslona na dotik uporabljajte samo prste.

- Narahlo pritisnite ustrezno tipko. Zaslona na dotik se ne dotikajte s premoc¢nim
pritiskom ali pa ostrimi predmeti.

~ Zaslon na dotik ne sme priti v stik z drugimi elektri¢nimi napravami ali vodo.

- Zaciscenje zaslona na dotik izklopite merilno napravo in umazanijo obrisite npr. s krpo
z mikrovlakni.

(Kad

Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte, da
se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanjsa natan¢nost delovanja merilne naprave.
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» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preizkus
natancnosti (glejte ,Preizkus natan¢nosti“, Stran 282).

Vklop/izklop

» Pritisnite tipko A4\, da vklopite merilno napravo in laser.
» Zaizklop merilne naprave pridrzite tipko A\ .

Ce pribl. 5 min ni pritisnjena nobena tipka na merilni napravi, se ta samodejno izklopi
zaradi varCevanja z energijo.

Ob izklopu se vse shranjene vrednosti ohranijo.
Merjenje
Ob vklopu je merilna naprava samodejno nastavljena na merjenje dolzine.

Referencna raven za merjenije po vklopu je zadnji rob merilne naprave. Spremenite lahko
tudi referencno raven. (glejte ,Izbira referencne ravni“, Stran 279)

» Postavite merilno napravo na zeleno izhodis¢no merilno mesto (npr. ob steno).
» Nakratko pritisnite tipko A\, da vklopite laserski Zarek.

» Laserski zarek usmerite v ciljno povrsino.

» Znova na kratko pritisnite tipko 4\, da sproZite meritev.

S funkcijo neprekinjenega merjenja se zaéne merjenje Ze po prvem pritisku tipke A\

Zadodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Merilne naprave se med merjenjem ne sme premikati (razen pri neprekinjenem
merjenju in merjenju naklona). Zaradi tega je treba merilno napravo fiksno postaviti
na trden naslon ali povrsino.

Sprejemna leca (9) in izhodna odprtina laserskega Zarka (8) med merjenjem ne
smeta biti prekrita.

Izbira referencne ravni
Pri merjenju lahko izbirate med razli¢nimi referenénimi ravnmi:
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E_T zadnji rob merilne naprave (npr. pri naleganju na stene)

ost za razpiranje prislonske plo$ce v razponu 180° (3) (npr. za merjenje iz
H vogalov)

9_} sprednji rob merilne naprave (npr. pri merjenju od roba mize)

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Meni osnovnih nastavitev
V meniju osnovne nastavitve najdete naslednje osnovne nastavitve:
- |:(]u Vklop/izklop zvoénih signalov

- 3 Vklop/izklop funkcije Bluetooth®
- Umerjanje za merjenje naklona

» Pritisnite tipko E za priklic menija in tipko E za priklic menija osnovne nastavitve.
» Pritisnite Zeleno tipko, da funkcijo vklopite ali izklopite.

Ce je funkcija vklopliena, je to prikazano z belim simbolom. Ce je funkcija izklopljena,
je to prikazano s sivim simbolom.

» Ce Zelite zapustiti meni osnovne nastavitve, pritisnite tipko ‘3

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Merilne funkcije

Izbira/sprememba nac¢ina merjenja

V meniju funkcij najdete naslednje funkcije:
-~ Merjenje dolzine

- [ ]Merjenje povrsine

- @ Merjenje prostornine

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals

Slovenscina | 281

- +--INeprekinjeno merjenje
- <> Merjenje naklona

=n Digitalna vodna tehtnica
+/ Sestevanje/odstevanje
- /|Posredno merjenje razdalje

. _A Posredno merjenije visine
. -::jj] Dvojno posredno merjenije visine
. _A Posredno merjenje dolZine
» Pritisnite tipko (k) in pritisnite Zeleno funkcijo.
» Pritisnite tipko A oz. W, ¢e Zelite brskati med stranmi.

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI L[ | www.bosch-pt.com/manuals

Vgrajena funkcija pomoci '?

Funkcija pomoci, ki je vgrajena v merilni napravi, ponuja podrobne animacije za
posamezne nacine merjenja in funkcije.

» Odprite meni Funkcije.
» Pritisnite tipko 2 .
» Pritisnite Zeleno funkcijo.
Animacija podrobno prikazuje, kako postopati pri izbrani merilni funkciji.

» Pritisnite tipko || za zaustavitev animacije in tipko } za nadaljevanje animacije. S
tipkama  in < lahko listate naprej in nazaj.

Vmesnik Bluetooth®
Vklop vmesnika Bluetooth® za prenos podatkov na konéno mobilno napravo

+ Prepricajte se, da je vmesnik Bluetooth® na vasi mobilni kon¢ni napravi vklopljen.

» Pritisnite tipko 3§ .
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(a) Simbol Bluetooth® )B je prikazan v statusni vrstici (A) (a).
‘ Zarazsiritev nabora funkcij so vam na voljo aplikacije Bosch.
3 ®= Te silahko prenesete iz ustreznih spletnih trgovin za svojo
@_‘ mobilno napravo.
Po zagonu Boscheve aplikacije se vzpostavi povezava med

2375m | Prenosno napravo in merilno napravo. Ce je najdenih ve¢
2375 m aktivnih merilnih naprav, na podlagi serijske Stevilke izberite
1.425m | ystrezno merilno napravo. Serijska $tevilka (6) je navedena

na tipski ploscici merilne naprave.
0.000 m

Ce v roku treh minut po pritisku tipke 3§ ni mogoce
vzpostaviti povezave, se funkcija Bluetooth® samodejno
3 = C izklopi zaradi var¢evanja z energijo.

Izklop vmesnika Bluetooth®
» Pritisnite tipko * za izklop funkcije Bluetooth® ali izklopite merilno napravo.

Preizkus natancnosti
Redno preverjajte natanénost merjenja naklona in razdalje.

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
E]I LTl | www.bosch-pt.com/manuals

Sporocilo napake

Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce je zaznana

& okvara, je na zaslonu prikazan samo $e opozorilni simbol in merilna naprava se
izklopi. V tem primeru merilno napravo prek svojega trgovca posljite servisni
sluzbi Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni zas¢itni torbi.
Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

Slovenscina | 283

Se posebej sprejemno leco (9) vzdrzujte enako skrbno, kot to poénete z ocali ali le¢o
fototoaparata.
Merilno napravo na popravilo vedno posljite v zas¢itni torbici (10).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vpradanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Qdsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene
akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati loceno
in jih okolju prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se
mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu
moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH

PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do opasne izloZzenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta odmaknite od
zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanije lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao suncane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.
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» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Mijerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi) su registrirane trgovacke

marke i vlasniStvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.

» Oprez! Pri uporabi mjernog alata s funkcijom Bluetooth® moze se pojaviti smetnja
kod drugih uredaja i sustava, zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije moguce posve iskljuciti
ozljede ljudi i Zivotinja koji se nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije
ili eksploziva. Nemojte koristiti mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u zrakoplovima.
Izbjegavaijte rad tijekom duZeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini tijela.

» Mjerni alat ne upotrebljavajte ako su vidljiva oSte¢enja zaslona osjetljivog na
dodir (npr. puknuca na povrsini itd.).

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje udaljenosti, duZina, visina, razmaka, nagiba te za
izraCunavanje povrsina i volumena.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.
Rezultati mjerenja se mogu prenijeti putem Bluetooth® na druge uredaje.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na slikama.

(1) A Tipkazamijerenje
(2)  Zaslon osjetljiv na dodir

3) Zaustavna ploca

(4) Poklopac pretinca za baterije
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(5)
(6)
@)
@)
(9)
(10

Blokada poklopca pretinca za baterije
Serijski broj

Znak opasnosti za laser

Izlaz laserskog zracenja

Prijemna le¢a

Zastitna torba

Prikazni elementi

(a)

(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)
(i)
1)}
(k)
0}
(m)
(n)
(o)
(p)

Status Bluetooth’

3 Bluetooth’ aktiviran, veza nije uspostavljena
3 9) Bluetooth’ aktiviran, veza uspostavljena
Upozorenje za temperaturu

Indikator baterije

Ukljucen laser

E_] Tipka za referentnu ravninu mjerenja
Redci izmjerene vrijednosti

Redak rezultata

C Tipka za brisanje

= Tipka zaizbornik

R Tipka Bluetooth’

Tipka za funkciju mjerenja

? Tipka za pomoénu funkciju
W A Tipka za listanje natrag/naprijed

3 Tipka za povratak

E— Tipka za osnovne postavke

L‘% Tipka za popis izmjerenih vrijednosti

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools



Hrvatski | 287

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

Katalo$ki broj 3603F722..
Mjerenje udaljenosti

Mjerno podrucje” 0,05-50 m
Toénost mjerenja® +2,0mm
Opcenito

Radna temperatura® -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Stupanj oneciséenja sukladno normi [EC 61010-1 22
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW

Divergencija laserske zrake

< 1,5 mrad (puni kut)

Automatika iskljucivanja nakon cca.

- Laser 20s
- Mijerni alat (bez mjerenja)® 5 min
- Bluetooth® (kada nije ukljucen) 3 min

Baterije 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Prijenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)”

Podrucje radne frekvencije

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski daljinomjer PLR50C

Maks. snaga odasiljanja 2,5mW

A) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba. U nepovoljnim uvjetima kao primjerice kod izrazito jakog
osvjetljenja, temperature koja jako odstupa od 25 °C ili slabo reflektirajuée povrsine mjerno
podrucje moze biti ograniceno.

B) U nepovoljnim uvjetima kao primjerice kod jakog osvjetljenja, visokih polozaja ili slabo
reflektirajuce povrsine maksimalno odstupanje moze iznositi +4 mm s odstupanjem od
+0,15 mm/m. U povoljnim uvjetima moze se racunati s odstupanjem od +0,05 mm/m.

C) U funkciji trajnog mjerenja je maks. radna temperatura +40 °C.

D) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno oéekuje prolazna vodljivost
uzrokovana oro$enjem.

E) Bluetooth® deaktiviran

F) Kod Bluetooth® Low-Energy uredaja nije moguce uspostavljanje veze ovisno o modelu i
operativnom sustavu. Bluetooth® uredaji moraju podrzavati GATT profil.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (6) na tipskoj plocici.

Umetanje/zamjena baterije

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog
proizvodaca i istog kapaciteta.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca za
baterije.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju
duzeg skladistenja baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad

KoriStenje zaslona osjetljivog na dodir

» Mjerni alat ne upotrebljavajte ako su vidljiva oStecenja zaslona osjetljivog na
dodir (npr. puknuéa na povrsini itd.).
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Zaslon je podijeljen u podrucja: na statusnu traku (A) i zaslon
@_] osjetljiv na dodir (B) s trakom izbornika (C).

Statusna traka (A) prikazuje Bluetooth® stanje veze,
upozorenije za temperaturu te stanje napunjenosti baterija/
aku-baterija.

Pomocu zaslona osjetljivog na dodir (B) mozete upravljati
0.000 m mjernim alatom dodirivanjem tipki.
— Traka izbornika (C) ima spremne dodatne funkcije (npr.
3 = C Bluetooth® uklj/isklj, izbornik, brisanje).
- Zarukovanije zaslonom osjetljivim na dodir koristite samo

(KX

prste.

- Lagano dodirnite odgovarajucu tipku. Zaslon osjetljiv na dodir ne smijete jako dodirnuti
ili dodirnuti o$trim predmetom.

- Zaslon osjetljiv na dodir ne smije dodi u kontakt s drugim elektri¢nim alatima ili vodom.

- Zaciscenje zaslona osjetljivog na dodir iskljucite mjerni alat i obrisite prljavstinu
primjerice krpom od mikrovlakana.

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duZe vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
to¢nosti (vidi ,Provjera to¢nosti*, Stranica 293).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pritisnite tipku 4\ kako biste uklju¢ili mjerni alat i laser.

» Driite pritisnutu tipku 4\ kako biste iskljucili mjerni alat.
Ako se cca. 5 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se mjerni alat
automatski iskljuciti radi Cuvanja baterija.
Kod isklju¢ivanja sve vrijednosti ostaju pohranjene.
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Postupak mjerenja
Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzine.
Nakon ukljucivanja je odabran straznji rub mjernog alata kao referentna ravnina za

mjerenje. MoZete promijeniti referentnu ravninu. (vidi ,Biranje referentne razine®,
Stranica 290)

» Stavite mjerni alat na Zeljenu pocCetnu to¢ku mjerenja (npr. zid).
» Kratko pritisnite tipku 4\ kako biste ukljucili lasersku zraku.

» Laserskom zrakom naciljajte ciljnu povrsinu.

» Ponovno kratko pritisnite tipku 4\ kako biste aktivirali mjerenje.

Kod funkcije trajnog mjerenja ono pocinje vec nakon prvog pritiska na tipku 4.
Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Mijerni alat se ne smije pomicati tijekom mjerenja (s izuzetkom funkcije trajnog
mjerenja i mjerenja nagiba). Stoga mjerni alat poloZite po mogucnosti na cvrstu
granicnu povrsinu ili podlogu.

Prijemna lec¢a (9) i izlaz laserskog zracenja (8) ne smiju biti prekriveni kod
mjerenja.

Biranje referentne razine
Za mjerenje mozete birati izmedu razlicitih referentnih ravnina:
E_T straZnji rub mjernog alata (npr. kod stavljanja na zidove)

HJ vrh zaustavne ploce (3) otklopljene za 180° (npr. za mjerenja iz kutova)

g_f prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja od ruba stola)

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI LTl | www.bosch-pt.com/manuals
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Izbornik Osnovne postavke

U izborniku Osnovne postavke mozete pronadi sljedece osnovne postavke:
- :(]:) Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje tonskih signala

- 3 Ukljucivanje/iskljucivanje Bluetooth®

- Kalibriranje mjerenja nagiba

» Pritisnite tipku E kako biste pozvali izbornik i tipku g‘ kako biste pozvali
izbornik Osnovne postavke.

» Pritisnite Zeljenu tipku kako biste aktivirali ili deaktivirali funkciju.

Ako je funkcija aktivirana, onda se prikazuje kao bijeli simbol. Ako je funkcija
deaktivirana, onda se prikazuje kao sivi simbol.

» Kako biste izasli iz izbornika Osnovne postavke, pritisnite tipku ‘3

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI L] | www.bosch-pt.com/manuals

Funkcije mjerenja
Biranje/promjena funkcija mjerenja
U izborniku Funkcije mozete pronaci sljedece funkcije:
- —Mjerenje duzine

- [ ]Mijerenje povrsina

- {J)Mijerenje volumena

- k-~Trajno mjerenje

- < Mjerenje nagiba

- =nDigitalna libela

*+/ Zbrajanje/oduzimanje

- A Neizravno mjerenje udaljenosti

. _J Neizravno mjerenje visine
. -:::] Dvostruko neizravno mjerenje visine
» _INeizravno mjerenje duzine

» Pritisnite tipku (k) i pritisnite Zeljenu funkciju.
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» Pritisnite tipku A ili W kako biste se prebacivali izmedu stranica.

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Integrirana pomoc¢na funkcija '?

Pomoc¢na funkcija integrirana u mjernom alatu nudi detaljne animacije za pojedinaéne

funkcije mjerenja/postupke mjerenja.

» Otvorite izbornik Funkcije.

» Pritisnite tipku ? .

» Pritisnite Zeljenu funkciju.
Animacija prikazuje detaljan postupak za odabranu funkciju mjerenja.

» Pritisnite tipku || kako biste zaustavili animacijui tipku - kako biste nastavili
animaciju. Tipkama > i < mozete se pomicati naprijed i natrag.

Bluetooth® sucelje

Aktiviranje Bluetooth® sucelja za prijenos podataka na mobilni krajnji uredaj

v Provjerite je li na vaSem mobilnom krajnjem uredaju aktivirano Bluetooth® sucelje.

» Pritisnite tipku 3 .

(a) Simbol Bluetooth® * prikazuje se na statusnoj traci (A) (a).
Za nadogradnju funkcija raspoloZive su Bosch aplikacije.
Ovisno o krajnjem uredaju mozete je preuzeti iz odgovarajucih
— Q_‘ trgovina aplikacija.

Nakon pokretanja Bosch aplikacije uspostavlja se veza izmedu
2375 m mobilnog krajnjeg uredaja i mjernog alata. Ako se pronade
2375m vi$e aktivnih mjernih alata, odaberite odgovarajuci mjerni alat
1425m | nomocu serijskog broja. Serijski broj (6) naci ¢ete na tipskoj

0 000 plocici vaseg mjernog alata.
] m Ako se veza ne moZe uspostaviti unutar 3 minute nakon $to

ste pritisnuli tipku * , onda se Bluetooth® iskljucuje
3 — C automatski radi ¢uvanja baterija/aku-baterija.
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Deaktiviranje Bluetooth® sucelja
» Pritisnite tipku )B kako biste deaktivirali Bluetooth® ili iskljucite mjerni alat.

Provjera tocnosti
Redovito provjerite tocnost mjerenja nagiba i mjerenja udaljenosti.

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI L | www.bosch-pt.com/manuals

Poruka pogreske

Mjerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se utvrdi kvar,
na zaslonu se prikazuje samo simbol uz tekst, a mjerni alat se iskljucuje. U ovom
slucaju odnesite mjerni alat preko svog trgovca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu¢enoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenije ili
otapala.

Posebno pazljivo odrzavajte prijemnu le¢u (9) kao i kod postupanja s naocalamaili le¢om
fotoaparata.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (10).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

E Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji vi$e nisu uporabivi i sukladno
europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse to6 tagamiseks lugege
koik juhised hoolikalt labi ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel eiratakse kdesolevaid
juhiseid, siis voivad méoteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
méoteseadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED
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HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA

JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kdsitsus- voi justeerimisseadmetest
erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides véib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see enne
tooriista esmakordset kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja drge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire tasandilt
viivitamatult vélja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei paku
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vib tolm voi aur siittida.

» Mooteseade on varustatud raadioliidesega. Jargida tuleb kohalikke
toopiiranguid, nt lennukites voi haiglates.

Sonamark Bluetooth® ja kujutisméargid (logod) on registreeritud kaubamargid, mille

omanik on Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamérki/neid kujutismarke litsentsi alusel.
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» Ettevaatust! Mooteseadme Bluetooth® abil kasutamisel voidakse segada teisi
seadmeid ja siisteeme, lennukeid ja meditsiinilisi seadmeid (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid). Samuti ei saa taielikult vilistada
kahjulikku moju vahetus liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage mooteseadet Bluetooth® abil meditsiiniliste seadmete, tanklate ja
keemiliste siisteemide ldheduses, plahvatusohtlikes ja Iohketodde tegemise
piirkondades. Arge kasutage moéteseadet Bluetooth® abil lennukites. Viltige
seadme pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus ldheduses.

» Arge kasutage mooteseadet, kui tuvastate, et puuteekraan on kahjustatud (nt
praod pinnas jmt).

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Mddteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste, vahemaade ja kallete
mootmiseks ning pindalade ja ruumalade arvutamiseks.

Maooteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Mdétetulemusi on voimalik Bluetooth® kaudu iile kanda teistesse seadmetesse.

Kujutatud komponendid

Maooteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on joonistel olevad numbrid.

(1) A Méétenupp

(2) Puuteekraan

3) Positsioonimisplaat

(4) Patareipesa kaas

(5) Patareipesa kaane fiksaator
(6)  Seerianumber

(7)  Laserihoiatussilt

(8) Laserikiire valjumisava

9) Vastuvotulaats

(10) Kaitsekott
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Ndiduelemendid

(a)  Bluetooth olek
3 Bluetooth’ aktiveeritud, iihendust ei ole loodud
3 ) Bluetooth” aktiveeritud, iihendus loodud

(b)  Temperatuurihoiatus

(c) Patareinait

(d) Laser on sisse liilitatud

(&) f] Mdétmise vérdlustasandi nupp

(f) Mootevaartuste read

(g) Tulemuste rida

(h)  C Kustutanupp

() = Meniiinupp

()] R Bluetooth” nupp

(k) Maotefunktsiooni nupp

(U] 2 Abifunktsiooni nupp

(m) W A Ules/alla kerimise nupp

(n) €3 Tagasinupp

(0) [ Pohiseadete meniiii nupp

(p)  [3) MdSdetud vadrtuste loendi nupp

Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja PLR50C
Tootenumber 3603F722..
Kauguse méotmine

Médtepiirkond” 0,05-50 m
Moétetdpsus® +2,0mm
Uldist
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Digitaalne laserkaugusmootja

Tootemperatuur® -10°C... +50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Max suhteline dhuniiskus 90 %
Kontrollkdrgust liletav max tdokorgus 2000 m
Maardumisaste vastavalt standardile [EC 61010-1 2%
Laseri klass 2
Laseri tiiip 635nm, <1 mW
Laserikiire hajumine < 1,5 mrad (taispoore)
Automaatne valjaliilitus, kui méodunud on u
- Laser 20s
- Médteseade (ilma métmiseta)® 5min
- Bluetooth® (kui ei ole aktiivne) 3min
Patareid 3x1,5VLRO3 (AAA)
Andmete iilekandmine
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(madal energiatase)”
Toosageduse vahemik 2402-2480 MHz
Max saatevéimsus 2,5mW

A) Moodtmisel esiservast. Ebasoodsates tingimustes, nagu néiteks vaga tugev valgustus,
temperatuur, mis erineb tugevalt 25 °C-st, voi halvasti peegeldavad pinnad, voib modtepiirkond
olla piiratud.

B) Ebasoodsates tingimustes, nagu tugev valgustus, suur kdrgus voi halvasti peegeldavad pinnad,
voib maksimaalne korvalekalle olla +4 mm korvalekaldega +0,15 mm/m. Soodsates tingimustes
voib eeldada kérvalekaldumist +0,05 mm/m.
C) Pidevmdétmise funktsioonil on max tédtemperatuur +40 °C.
D) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.
E) Bluetooth'® inaktiveeritud
F) Bluetooth® Low Energy seadmete korral ei pruugi olenevalt mudelist ja operatsioonisiisteemist
Gihenduse loomine voimalik olla. Bluetooth® seadmed peavad toetama GATT-profiili.
Teie mooteseadme (iheseks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (6).
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Patarei paigaldamine/vahetamine

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult {ihe tootja ja ihesuguse
mahtuvusega patareisid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget
polaarsust.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemal hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Puuteekraani kasutamine

» Arge kasutage mooteseadet, kui tuvastate, et puuteekraan on kahjustatud (nt
praod pinnas jmt).

3 == A | Ekraan onjagatud olekuribaks (A) ja puuteekraaniks (B) koos
~ | meniiiribaga (C).
— H-] Olekuribal (A) kuvatakse Bluetooth® iihenduse olek,

temperatuurihoiatus ja aku laetuse olek.
Mooteseadet saab juhtida puuteekraani (B) nuppe

puudutades.

0.000 m Meniiiiriba (C) pakub lisafunktsioone (nt Bluetooth® sisse/
— vélja, meniid, kustutamine).

% = C - Kasutage puuteekraani ainult sormedega.

- Puudutage kergelt vastavaid nuppe. Arge vajutage
puuteekraani suure survega ega puudutage teravate esemetega.

- Hoidke puuteekraani eemal teistest elektrilistest seadmetest ja veest.

- Puuteekraani puhastamiseks liilitage mooteseade valja ja piihkige mustus maha naiteks
mikrokiudlapiga.

L]

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade parast
kasutamist vilja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.

» Kaitske mdoteriista niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste

katte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske modteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
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kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikdikumiste korral véib
mooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I6oke ja mooteseadme kukkumist. Pérast tugevaid valismojusid
mooteriistale tuleks enne to0 jatkamist alati teostada tapsuskontroll (vaadake , Tapsuse
kontroll*, Lehekiilg 303).

Sisse-/viljaliilitamine

» Modteseadme ja laseri sisselilitamiseks vajutage nuppu 4.

» Vajutage ja hoidke all nuppu 4, et lillitada mocteseade valja.
Kui moteseadmel ei vajutata umbes 5 minuti jooksul iihtegi nuppu, liilitub moéteseade
patareide sadstmiseks automaatselt valja.
Seadme valjaliilitamisel jadvad koik salvestatud vaartused alles.
Mo66tmine
Parast sisseliilitamist on moéteseade pikkuse mootmise reziimil.

Sisseliilitamise jarel on mootmise lahtetasandiks modteseadme tagaserv. Lahtetasandit
saab muuta:. (vaadake ,Lahtetasandi valik®, Lehekiilg 301)

» Asetage mooteseade mootmise soovitud alguspunkti (nt vastu seina).
» Laserkiire sisselilitamiseks vajutage lihidalt nuppu 4.

» Viseerige sihtpind laserikiirega.

» Vajutage uuesti lihidalt nuppu A\ et alustada moGtmist.

Pideva mootmise funktsioonis algab mddtmine kohe parast nupu 4 esimest vajutamist.
@ Lisateavet |eiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Mooteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (vélja arvatud pidevmodtmise ja kalde
mootmise reziimid). Seepdrast asetage mooteseade voimaluse korral stabiilsele
tugi- voi aluspinnale.

@ Vastuvétulddtse (9) ja laserikiire valjumisava (8) ei tohi mdétmise ajal kinni katta.
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Lihtetasandi valik
Modotmiseks saate valida erinevate lahtetasandite vahel:
E_T moodteseadme tagaserv (nt seinale toetamisel),

Positsioonimisplaadi (3) ots 180° vrra kokkuklapitav (nt nurkadest
HJ mootmiseks)

9_} mooteseadme esiserv (nt lauaservalt mootmisel),

@ Lisateavet |eiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Pohiseadete meniiii
Meniii Pohiseaded sisaldab jargmisi pohiseadeid:
- E(]:) Helisignaalide sisse-/valjaliilitamine

- 3 Bluetooth® sisse-/valjalilitamine
- Kalde mdotmise kalibreerimine

» Vajutage nuppu E et siseneda meniiiisse ja nuppu @ , et siseneda meniilisse
Pohiseaded.

» Vajutage soovitud nuppu funktsiooni aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks.

Kui funktsioon on aktiveeritud, kuvatakse see valge siimbolina. Kui funktsioon on
deaktiveeritud, kuvatakse see halli simbolina.

» Meniilist Pohiseaded valjumiseks vajutage nuppu ‘:]

@ Lisateavet |eiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
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Modtefunktsioonid

Méotefunktsioonide valimine/muutmine
Funktsioonide meniiiist leiate jargmised funktsioonid:
-+~ Pikkuse mootmine
- [ ]Pindala maatmine
- {J)Ruumala m&6tmine
- k-~ Pidevmddtmine
- < Kalde madtmine
- =n Digitaalne vesilood
- ¥/ Liitmine/lahutamine
- A Kaudne kauguse mootmine
» ] Kaudne kdrguse m&otmine
. -:::] Kahekordne kaudne korguse mootmine
» . Kaudne pikkuse m&tmine
» Vajutage nuppu (k) ja valige soovitud funktsioon.

» Lehekiilgede vahel likumiseks vajutage nuppu 4 voi .

@ Lisateavet |eiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
Integreeritud abifunktsioon ’?
Maéotmisvahendisse integreeritud abifunktsioon pakub iiksikasjalikke videojuhiseid
erinevate mootmisfunktsioonide/moodtmisprotsesside kohta.

» Avage meniili Funktsioonid.

» Vajutage nuppu ? .

» Valige soovitud funktsioon.

Videojuhistes naidatakse valitud mootmisfunktsiooni iiksikasjalikku protseduuri.

» Vajutage nuppu || , et peatada video januppu | , et jétkata selle vaatamist.
Kasutage nuppe » ja € edasi-tagasi kerimiseks.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

Eesti| 303

Bluetooth® liides

Bluetooth®-liidese aktiveerimine andmete iilekandmiseks mobiilsesse
loppseadmesse

v Veenduge, et liides Bluetooth® oleks teie mobiilses [dppseadmes aktiveeritud.

» Vajutage nuppu 3 .

(a) Bluetooth® siimbol 3 kuvatakse olekuribal (A) (a).
‘ Funktsioonivaliku laiendamiseks véib kasutada Boschi
3 ®= rakendusi. Need saab olenevalt [5ppseadmest alla laadida

@_‘ asjakohastest rakendustepoodidest.
Boschi rakenduse kaivitamise jarel luuakse mobiil- ja
2375m | modteseadme vahel Ghendus. Kui leitakse mitu aktiivset
2375 m mooteseadet, valige seerianumbri jargi valja sobiv
1425m | magteseade. Seerianumbri (6) leiate modteseadme
U 000 m tlitbisildilt.
" Kui 3 minuti jooksul parast nupu )B vajutamist ei 6nnestu
— ihendust luua, lilitub Bluetooth® patareide saastmiseks
3 - C automaatselt valja.

Bluetooth®-liidese inaktiveerimine
» Vajutage nuppu )B Bluetooth® deaktiveerimiseks voi modteseadme valjaliilitamiseks.

Tapsuse kontroll
Kontrollige regulaarselt kalde ja kauguse mootmise tapsust.
|:| Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

[T
(]
Veateade

Mooteseade teostab iga mootmise ajal jarelevalvet korrektse t6 iile. Defekti

& tuvastamise korral kuvatakse ekraanil veel vaid korvaltoodud siimbol ja
mooteseade liilitub valja. Sellisel juhul toimetage mooteseade oma edasimiiiija
kaudu Boschi klienditeenindusse.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke ja transportige mooteseadet ainult kaasasolevas kaitsekotis.

Hoidke moateriist alati puhas.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage mardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage vastuvotulaatse (9) vahemalt samasuguse hoolikusega nagu prille voi
fotoaparaadi ladtse.

Saatke modteriist remonti kaitsekotis (10).

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine
Klienditeeninduse tdotajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse ning
varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jadtmekaitlus

Modteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasadstlikult taaskasutusse.

E Arge visake mddteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!
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Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja
direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursiammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, riipigi izlasiet
un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots athilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmeér biitu labi salasimas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S

NORADIJUMUS; JA NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA

AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappuseé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu
valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.
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» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka brilles, vadot satiksmes
lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no ultravioleta
starojuma un pasliktina krasu izSkiranas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta specialisti,
nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Mérinstruments ir aprikots ar interfeisu, kura tiek izmantots radio kanals. Tapéc
jaievero vietéjie lietoSanas ierobezojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas vai
slimnicas.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums (logotips) ir uznpémuma

Bluetooth SIG, Inc. registréta precu zime un ipasums. Uznémums Robert Bosch

Power Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto licencéti.

» leveéribai! Lietojot mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju, var rasties traucéjumi
citu iekartu un iericu, lidmasinu navigacijas iericu un medicinisku iericu
(pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes aparatu) darbiba. Tapat nevar pilnigi
izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas
elektroinstrumenta lietos$anas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet mérinstrumentu ar
Bluetooth® funkciju medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un kimisku
iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu spradzienbistamibu un vietas, kur
notiek spridzinasanas darbi. Nelietojiet mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju
lidmasinas. Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu kermena tiesa
tuvuma.

» Nelietojiet mérinstrumentu, ja ir vérojami skarienjitiga ekrana bojajumi
(pieméram, plaisas ta virsma u.c.).
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma, garuma, augstuma un nolieces mérisanai, ka ari
laukuma un tilpuma apréekinasanai.

Mérinstruments ir paredzeéts lietosanai telpas.

Meérijumu rezultatus caur interfeisu Bluetooth® var parsutit uz citam iericem.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem mérinstrumenta attéla, kas sniegts attélu

sadala.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)

A\ Vérisanas poga

Skarienekrans

Noturplaksne

Bateriju nodalijuma vacin$

Bateriju nodalijuma vacina fiksators
Seérijas numurs

Lazera bridindjuma uzlime

Lazera stara izvadlika

Stara uztvéréja léca

Aizsargapvalks

Indikacijas elementi

(a)

(b)
(c)
(d)

Bluetooth’ statuss

% Bluetooth’ ir aktivizéts, savienojums nav izveidots
% 9) Bluetooth’ i aktivizéts, savienojums ir izveidots
Temperatiiras bridinajuma indikators

Bateriju nolieto$anas radijums

Lazeraieslég$anas indikators
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(e) ] Mérijumaatskaites limena poga
(f) Mérijuma vértibu rindas

(g) Rezultata rinda

(h)  (C Dzésanas poga

(i) = Izvélnes poga

()] R Bluetooth” poga

(k) Mérisanas funkcijas poga

(U] ? Palidzibas funkcijas poga

(m) W A Poga parejai uz prieksu/atpakal

(n) <) Atgriesanas poga
(0) [ Pamataiestatijumu poga

(p) [ Mérfjumu vértibu saraksta poga

Tehniskie dati

Digitalais lazera talmérs

Izstradajuma numurs 3603F722..
Attaluma mérisana

Mérisanas diapazons” 0,05-50m
Merisanas precizitétes) +2,0mm
Visparéjie dati

Darba temperatira® -10°C... +50°C
Glabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums. 90 %
Maks. darba augstums virs jiras limena 2000 m
Piesarnojuma pakape atbilstigi [EC 61010-1 22
Lazera klase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW

Lazera stara divergence

< 1,5 mrad (pilns lenkis)
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Digitalais lazera talmérs

Automatiska izslégSanas péc aptuveni

- Lazers 20s
- Mérinstruments (kad neméra)® 5 min
- Bluetooth® (kad neaktivs) 3 min
Baterijas 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Datu parsitisana
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)”
Darba frekvences diapazons 2402-2480 MHz
Maks. raiditaja jauda 2,5mW

A) Jamérijumu veic no priek$éjas malas. Nelabvéligos apstaklos, pieméram, veicot mérijumus loti
gaidas telpas, temperatiras, kas atkiras par 25°C vai ar slikti atstarojodu virsmu, mérijumu
diapazons var bit ierobezots.

B) Nelabvéligos apstak|os, pieméram, veicot mérijumus |oti gaisas telpas, liela augstuma vai ar slikti
atstarojosu mérka virsmu, maksimalajai novirzei +4 mm var bat mérisanas klida +0,15 mm/m.
Labveligos apstaklos var rékinaties ar iespéjamo mérisanas klidu +0,05 mm/m.

C) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir +40 °C.

D) Parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

E) Bluetooth® ir deaktivizéts

F) Lietojot Bluetooth® Low Energy (zemas energijas) ierices, savienojuma veido$ana ar dazu modelu
un operétajsistému iekartam var nebit iespéjama. Bluetooth® iericém jaatbalsta GATT profils.

Lai mérinstrumentu varétu skaidri identificét, ta datu plaksnité ir noradits sérijas numurs (6).

Baterijas ielikSana/maina
Vienlaicigi nomainiet visas tuksas baterijas. Nomainai izmantojiet viena razotaja
baterijas ar vienadu ietilpibu.

levérojiet pareizu bateriju pievienosanas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma.
» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas. ligstosas
uzglabasanas laika baterijas var skart korozija vai tas var izladéties.
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Lietosana

Skarienjutiga ekrana lietosana
» Nelietojiet mérinstrumentu, ja ir vérojami skarienjutiga ekrana bojajumi
(pieméram, plaisas ta virsma u.c.).

3 =s| A | Displejs ir sadalits statusa joslas (A) zona un skarienekrana
L @_] ~ ] (B)arizvélnes joslu (C).
Statusa josla (A) tiek paradits Bluetooth® savienojuma

statuss, temperataras bridinajums un bateriju/akumulatora
B uzlades stavoklis.
Pieskaroties skarienekrana (B) dotajam pogam, varat vadit
0.000 m merinstrumentu.
— Izvélnes josla (C) ir pieejamas papildu funkcijas (pieméram,
ieslegt/izslegt Bluetooth®, izvélne, dzésana).
- Skarienekrana darbibas veiciet tikai ar pirkstiem.
- Viegli pieskarieties atbilstosajai pogai (skarienvirsmai). Nepieskarieties
skarienekranam ar lielu spéku vai asiem priekSmetiem.
- Nelaujiet skarienekranam nonakt saskaré ar citam elektroiericém vai tdeni.
- Lai notiritu skarienekranu, izslédziet mérinstrumentu un noslaukiet netirumus,
pieméram, ar mikroskiedru dranu.

3 = C

(KX

Uzsakot lietosanu

» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietoSanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lietoSanas nogaidiet, lidz ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattru.
Ekstremalu temperaturas vértibu vai strauju temperaturas izmainu iedarbiba uz
mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam nokrist. Ja
mérinstruments ticis paklauts spéecigu aréju slodzu iedarbibai, pirms darba
turpinasanas tam vienmeér javeic precizitates parbaude (skatit ,Precizitates parbaude®,
Lappuse 314).
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leslégSana/izslégsana

» Nospiediet pogu A\, lai ieslégtu mérinstrumentu un lazeru.

» Turiet nospiestu pogu A\, lai izslégtu mérinstrumentu.
Ja aptuveni 5 minites netiek nospiests neviens no mérinstrumenta taustiniem, tas
automatiski izslédzas, lai saudzétu baterijas.

Izslédzot instrumentu, visas saglabatas vértibas paliek nemainigas.

Mérisana
Péc ieslégSanas mérinstruments sak darboties garuma mérisanas rezima.

Péc ieslégsanas ka mérijumu atskaites limenis tiek izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja
mala. Varat mainit atskaites limeni. (skatit ,Atskaites limena izvéle®, Lappuse 311)

» Pielieciet mérinstrumentu pie vélama mérijuma sakuma punkta (pieméram, pie
sienas).

»» Isi nospiediet pogu A\ laiieslégtu lazera staru.
» Arlazera stara palidzibu izgaismojiet mérka virsmu.

» Vélreizisi nospiediet pogu A\, lai veiktu mérijumu.

Izmantojot nepartrauktas mérisanas funkciju, mérisana tiek sakta jau péc pirmas taustina
AAnospiesanas reizes.

Lai iegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot gadijumus, kad

meérijumi tiek veikti nepartrauktas meérisanas un nolieces mérisanas rezima). Lai to
nodrosinatu, novietojiet mérinstrumentu uz stabilas virsmas vai piespiediet stingrai
atdurvirsmai.

Starojuma uztvéréja leca (9) un lazera stara izvadlika (8) mérisanas laika nedrikst
bt aizsegtas.

Atskaites limena izvéle
Meérijumam varat atlasit kadu no pieejamajiem atskaites limeniem.
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E_T mérinstrumenta aizmugures mala (pieméram, pieliekot pie sienas);

HJ par 180° savérstas noturplaksnes (3) gals (pieméram, mérijumu veik$anai no
stira)

4 mérinstrumenta priekSmala (pieméram, mérot no galda malas);

Lai iegatu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Pamatiestatijumu izvélne

Izvélné ,Pamatiestatijumi” ir pieejami zemak noraditie pamatiestatijumi.
- |:(]u Skanas signala ieslégsana/izslégsana

- 3 Bluetooth® ieslégsanalizslégsana

- Nolieces mérijuma kalibrésana

» Piespiediet pogu E lai atvértu izvélni, un pogu % , lai atvértu
izvélni ,Pamatiestatijumi’.
» Piespiediet atbilstigo pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu funkciju.

Jafunkcija ir aktivizéta, ta tiek uzradita ar baltu simbolu. Ja funkcija ir deaktivizéta, ta
tiek uzradita ar peléku simbolu.

» Lai aizvértu izvélni ,,Pamatiestatijumi”, piespiediet pogu (:]

Lai iegatu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Mérisanas rezimu indikators

Mérisanas funkciju izvéle/mainisana
Funkciju izvélné ir pieejamas $adas funkcijas:
- = garuma merisana;

- [ ]laukuma mérisana;
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- (tilpuma mérisana;

-+ nepartraukta merisana.
- nolieces mérisana;

c=n digitalais limenradis;
+/ pieskaitisana/atnemsana;
/| netiesa attaluma mérisana;

. _A netiesa augstuma mérisana;

. -::j:] divkarsa netie$a augstuma mérisana;

. _J netie$a garuma mérisana.
» Piespiediet pogu (k) un piespiediet nepieciesamo funkciju.
» Piespiediet pogu A vai W, lai parvietotos starp lapam.

Lai iegatu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

lebivétas paligfunkcijas ?
Meérinstrumenta iebuvétas paligfunkcijas nodro$ina detalizétas atsevisko mérisanas

funkciju/mérisanas procesu animacijas.
» Atveriet izvélni Funkcijas”.
» Piespiediet pogu ? .
» Piespiediet izvéléto funkciju.
Animacija detalizéti parada izvélétas mérisanas funkcijas procesa norisi.
» Piespiediet pogu || , lai apturétu animaciju, un pogu } , lai atsaktu animacijas
radisanu. Pogas » un < laujritinat uz priek$u un atpakal.
Bluetooth® saskarne
Bluetooth® saskarnes aktivizésana, lai parsutitu datus uz mobilo ierici

v Parliecinieties, ka jusu mobilaja gala iericé ir aktivizéta Bluetooth® saskarne.

» Piespiediet pogu 3 .
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(T)
3 =}
—  f
2375 m
2.375m
1.425m

0.000 m

3 = C

Statusa josla (A) paradas Bluetooth® simbols * (a).
Funkciju apjomu var paplasinat ar Bosch lietotném. Tas
atbilstigi gala iericei var lejupieladét attiecigaja lietotnu
veikala.

Péc Bosch lietotnes palaiSanas tiek izveidots savienojums
starp mobilo gala ierici un mérinstrumentu. Ja ir atrasti vairaki
aktivi mérinstrumenti, attiecigo mérinstrumentu atlasiet péc
sérijas numura. Sérijas numuru (6) skatiet sava
meérinstrumenta datu plaksnité.

Ja 3 mindsu laika péc pogas * piespiesanas netiek izveidots
savienojums, bateriju/akumulatora saudzés$anas nolika
Bluetooth® automatiski izslédzas.

Bluetooth® saskarnes deaktivizésana

» Piespiediet pogu * , lai deaktivizétu Bluetooth®, vai izslédziet mérinstrumentu.

Precizitates parbaude
Regulari parbaudiet nolieces mérijuma un attaluma mérijuma precizitati.

fo

Kladas zinojums

AN

Lai iegltu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Meérijuma laika mérinstruments vienmeér kontrolé, vai darbiba ir pareiza. Ja ir
noteikts defekts, displeja paradas tikai blakus redzamais simbols un
meérinstruments izslédzas. Tad ar sava izplatitaja starpniecibu nogadajiet

meérinstrumentu uz Bosch klientu apkalposanas dienestu.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja

aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.
Neiegremdgjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
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Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirianas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Ipasi riipigi kopiet stara uztvéréja lécu (9) un darbojieties ar to tikpat piesardzigi ka ar
brillém vai ar fotoaparata objektivu.

Nos(tot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma (10).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu un
apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un iesainojuma

materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie mérinstrumenti,
ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
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akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japak|auj otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei
matavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorodu, gali biti pakenkta matavimo prietaise
integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada bty jskaitomi. ISSAUGOKITE $I1A

INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI

PERDUODATE J| KITAM SAVININKULI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei Cia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu
(pavaizduota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jisy Salies kalba, pries
pradédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su
prietaisu pateikta lipduka jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys
nezidrékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais
spinduliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.
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» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visis$kos UV
apsaugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk3¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Biitina laikytis vietiniy eksploatavimo
apribojimu, pvz., Iéktuvuose ar ligoninése.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis prekés Zenklas (logotipas), yra

registruoti prekiy Zenklai ir ,,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,,Robert Bosch Power

Tools GmbH*“ Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudoja pagal licencija.

» Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu Bluetooth® gali biti trikdomas kity
prietaisy ir jrenginiy, Iéktuvy, taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies
stimuliatoriy, klausos aparaty) veikimas. Be to, islieka likutiné rizika, kad bus
pakenkta labai arti esantiems Zmonéms ir gyviinams. Matavimo prietaiso su
Bluetooth® nenaudokite arti medicinos prietaisy, degaliniy, chemijos jrenginiu,
sriciy su sprogia atmosfera ir teritorijy, kuriose atliekami sprogdinimai.
Matavimo prietaiso su Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio
eksploatavimo prie kiino.

» Nenaudokite matavimo prietaiso, jei yra jutiklinio ekrano pazeidimy (pvz.,
pavirsiaus jtrikiy ir pan.).

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirti

plotui ir tariui apskaiciuoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Siuos matavimo rezultatus Bluetooth® rysiu galima perkelti j kitus prietaisus.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveiksléliuose pavaizduoto matavimo
prietaiso numerius.
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(1) A Matavimo mygtukas

(2)  Jutiklinis ekranas

3) Atraminé plokstelé

(4) Baterijy skyriaus dangtelis

(5) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(6) Serijos numeris

(7)  |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(8) Lazerio spindulio i$éjimo anga

9) Priémimo lesis

(10)  Apsauginis krepsys

Ekrano simboliai

(a)  Bluetooth'bisena
% Bluetooth” suaktyvintas, ry$ys nesukurtas
% 9) Bluetooth’ suaktyvintas, ry$ys sukurtas

(b)  |spéjamasis temperatiros simbolis

(c) Baterijos indikatorius

(d) Lazeris jjungtas

(e) [ |Matavimo bazinés plokstumos mygtukas

(f) Matavimo verciy eilutés

(g) Rezultato eiluté

(h)  (C Salinimo mygtukas

() =Meniumygtukas

(1)] R Bluetooth’ mygtukas

(k) Matavimo funkcijy mygtukas

(U] 2 Pagalbos funkcijos mygtukas

(m) W A Perziiros Zemyn / aukityn mygtukas
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(n)  “Atgal mygtukas
(0) B Pagrindiniy nustatymy mygtukas

(p) [ Matavimo ver¢iy saraSo mygtukas

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumy matuoklis
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Gaminio numeris 3603F722..
Atstumo matavimas

Matavimo sritis" 0,05-50m
Matavimo tikslumas® +2,0mm
Bendroji informacija

Darbiné temperatiira® -10°C... +50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis. 90 %
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio aukscio 2000 m
UZzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 22
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mwW

Lazerio spindulio divergencija

< 1,5 mrad (visas kampas)

Automatinis i$jungimas mazdaug po

- Lazeris 20s
- Matavimo prietaisas (neatlikus matavimo)® 5 min
- Bluetooth® (jei neaktyvus) 3 min

Baterijos 3 x1,5VLRO3 (AAA)
Duomeny perdavimas
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(,Low Energy*)"

Veikimo dazniy diapazonas

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Skaitmeninis lazerinis atstumy matuoklis PLR50C

Maks. siuntimo galia 2,5mW

A) Matuojant nuo priekinés briaunosEsant nepalankioms salygoms, pvz., jei yra labai stiprus
apsvietimas, didelis temperattros nuokrypis nuo 25 °C temperattros arba blogai atspindintis
pavirsius, matavimo diapazonas gali biti maZesnis.

B) Esant nepalankioms salygoms, pvz., jei yra labai stiprus ap$vietimas, didelis aukstis arba blogai
atspindintis pavir$ius, maksimalus nuokrypis +4 mm gali bati +0,15 mm/m. Esant palankioms
salygoms, reikia jvertinti +0,05 mm/m nuokrypj.

C) Esant nuolatinio matavimo funkcijai, maks. darbiné temperatira yra +40 °C.

D) Atsiranda tik nelaidziy nesvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

E) .Bluetooth® deaktyvintas

F) Bluetooth® ,Low Energy” prietaisuose priklausomai nuo modelio ir operacinés sistemos gali nebdti
galimybeés sukurti rysio. Bluetooth® prietaisai turi palaikyti GATT profil.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (6) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.

Baterijy jdéjimas/keitimas
Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos
talpos baterijas.

|dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy
polius.
» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo baterijas. ligesnj
laika sandéliuojamos baterijos dél korozijos gali pradeéti irti ir savaime i$sikrauti.

Naudojimas

Jutiklinio ekrano naudojimas

» Nenaudokite matavimo prietaiso, jei yra jutiklinio ekrano pazeidimy (pvz.,
pavirsiaus jtrikiy ir pan.).
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3 == A | Ekranas dalinamas j bisenos juostos (A) ir jutiklinio ekrano

L @_] ~ ] (B) sumeniujuosta (C) sritis.
Busenos juosta (A) Bluetooth® rodo rysio biisena, jspéjima
apie temperatira bei baterijy / akumuliatoriy jkrovos bikle.

g | Jutikliniu ekranu (B), lieciant mygtukus, galima valdyti
matavimo prietaisa.
0-000 m Meniu juostoje (C) yra paruostos papildomos funkcijos (pvz.,
— Bluetooth® jjungti/isjungti, meniu, $alinti).
3 = C Q - Jutiklinj ekrang valdykite tik pirStais.

- Lengvai spustelékite atitinkama mygtuka (klavisg).
Jutiklinio ekrano stipriai nespauskite ir nelieskite astriais daiktais.
- Jutiklinj ekrang saugokite nuo kontakto su kitais elektriniais prietaisais ir vandeniu.
- Norédami nuvalyti jutiklinj ekrang, iSjunkite matavimo prietaisa ir, pvz., mikropluosto
Sluoste nuvalykite neSvarumus.

Paruosimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieZiiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesioginio saulés spinduliy
poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei
temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant
didesniems temperatros svyravimams, pries$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite,
kol stabilizuosis jo temperatira. Esant ypa¢ aukstai ir zemai temperattirai arba
temperatiros svyravimams, gali bti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristuy. Po
stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte
atlikti tikslumo patikrinima (zr. , Tikslumo patikrinimas®, Puslapis 325).

ljungimas ir iSjungimas
» Norédami jjungti matavimo prietaisa ir lazerj, paspauskite mygtuka A\ -

» Norédami matavimo prietaisa isjungti, laikykite paspausta mygtuka A -

Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks matavimo prietaiso mygtukas, kad bty
tausojamos baterijos, matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia.

I$jungus visos iSsaugotos vertés islieka.
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Matavimas
Jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo rezimu.

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné plok§tuma i$ karto buna
nustatytas matavimo prietaiso uzpakalinis krastas. Galite pakeisti bazine plokstuma. (Zr.
,Bazinés plokstumos pasirinkimas®, Puslapis 322)

» Matavimo prietaisa priglauskite prie pageidaujamo matavimo pradinio tasko (pvz.,

sienos).

» Norédami jjungti lazerio spindulj, trumpai paspauskite mygtuka A .

» Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo objekto pavirsiy.

» Dar kartg trumpai paspauskite mygtuka A , kad jjungtuméte matavima.
Esant jjungtai nuolatinio matavimo funkcijai, matuoti pradedama jau po pirmojo matavimo
mygtuko 4\ paspaudimo.

Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia
DI L | instrukcija: www.bosch-pt.com/manuals

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (i$skyrus nuolatinio matavimo ir
posvyrio matavimo funkcijas). Todél matavimo prietaisg priglauskite prie kaip
galima tvirtesnés atramos ar atraminio pavirsiaus.

@ Matavimo metu jokiu biidu neuzdenkite priémimo lesio (9) ir lazerio spindulio
iSéjimo angos (8).

Bazinés plokStumos pasirinkimas

Matavimui atlikti galite pasirinkti vieng i$ galimy baziniy plokStumy:

EI matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., dedant prie sienos),

EJ 180° kampu atlenktos atraminés plokstelés (3) virsiné (pvz., matavimams i$
kampo)

E_} matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo salo krasto),
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Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancig
DI L] | instrukcija: www.bosch-pt.com/manuals

Meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“

Meniu Pagrindiniai nustatymai rasite Siuos pagrindinius nustatymus:

- E(]‘) Garso signalo jjungimas ir iSjungimas

- * Bluetooth® jjungimas / iSjungimas

- Posvyrio matavimo kalibravimas

» Norédami iSkviesti §j meniu, spustelékite mygtuka E o norédami iskviesti
meniu Pagrindiniai nustatymai, spustelékite mygtuka E .

» Norédami suaktyvinti ar deaktyvinti funkcija, spustelékite pageidaujama mygtuka.

Jei funkcija yra suaktyvinta, ji rodoma kaip baltas simbolis. Jei funkcija yra
deaktyvinta, ji rodoma kaip pilkas simbolis.

» Norédami iSeiti i$ meniu Pagrindiniai nustatymai, paspauskite mygtuka ‘3

Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia
DI Ll | instrukcija: www.bosch-pt.com/manuals

Matavimo funkcijos

Matavimo funkcijos parinkimas / keitimas
Funkcijy meniu rasite Sias funkcijas:
-+~ |lgio matavimas
- [ ]Ploto matavimas
- () Tario matavimas
- -~ Nuolatinis matavimas
- < Posvyrio matavimas
- =nSkaitmeninis guls€iukas
- ¥/Sudstis / atimtis
- A Netiesioginis atstumo matavimas
. _A Netiesioginis auk$¢io matavimas
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. -:::] Dvigubas netiesioginis auk$¢io matavimas

» . Netiesioginis ilgio matavimas
» Spustelékite mygtuka (k) ir spustelékite pageidaujama funkcija.
» Norédami perjungti puslapius, spustelékite mygtuka 4 arba .

Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia
DI Ll | instrukcija: www.bosch-pt.com/manuals

Integruota pagalbos funkcija '?

Matavimo prietaise integruota pagalbos funkcija pateikia i$samig animacing medZiaga apie
atskiras matavimo funkcijas ir matavimo operacijas.

» Atidarykite meniu Funkcijos.
»» Paspauskite mygtuka ? .
» Spustelékite pageidaujama funkcija.
Animacija i$samiai parodo, kaip atlikti pasirinkta matavimo funkcija.
» Spustelékite mygtuka " , norédami animacija sustabdyti, ir mygtuka } , norédami
animacija testi. Mygtukais > ir € galite judéti pirmyn ir atgal.
Bluetooth® sasaja

Bluetooth® sasajos suaktyvinimas duomeny perdavimui j mobilujj galinj prietaisa

v sitikinkite, kad yra suaktyvinta jasy mobiliojo galinio prietaiso Bluetooth® sgsaja.

» Paspauskite mygtuka 3§ .
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(a) Bisenos eilutéje (A) rodomas Bluetooth® s * imbolis (a).
‘ Norint praplésti mobiliojo funkcijy apimtj, galima naudotis
3 &= Bosch programelémis. Jas, priklausomai nuo galinio prietaiso,

@_‘ galima parsisiysti i$ mobiliyjy programy parduotuves.
Jjungus Bosch programéle, sukuriamas rysys tarp mobiliojo
2375m | galinio prietaiso ir matavimo prietaiso. Jei surandami keli
2375 m aktyvus matavimo prietaisai, pagal serijos numerj iSsirinkite
1425m | tinkama matavimo prietaisg. Serijos numeris (6) pateiktas

ﬂ 000 matavimo prietaiso firminéje lenteléje.

. m Jei praéjus 3 minutéms po to, kai buvo paspaustas mygtukas
— )B nesukuriamas rysys, kad bty tausojamos baterijos/

3 == C akumuliatorius, Bluetooth® automatiskai issijungia.

Bluetooth® sasajos deaktyvinimas

» Norédami deaktyvinti Bluetooth®, paspauskite mygtuka )B arba i$junkite matavimo
prietaisa.

Tikslumo patikrinimas
Reguliariai tikrinkite posvyrio matavimo ir atstumo matavimo tiksluma.

Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancig
DI L] | instrukcijg: www.bosch-pt.com/manuals

Klaidos pranesimas

Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu kontroliuoja, ar funkcija
& atliekama tinkamai. Nustacius paZeidima, ekrane rodomas tik $alia esantis

simbolis ir matavimo prietaisas iSsijungia. Tokiu atveju kreipkités j prekybos

atstova, kad matavimo prietaisa pristatyty j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj j komplekte esantj
apsauginj kreps;.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
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Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir
tirpikliy.

Ypatingai prizidrékite priémimo lesj (9) - taip pat ripestingai, kaip priZidrimi akiniai arba
fotoaparato lesis.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje (10).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy
papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome butinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi bti
ekologiskai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteiner;!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami matavimo prietaisai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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Licenses

Copyright © 2012-2019 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are per-
mitted provided that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of con-
ditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used
to endorse or promote products derived from this software without specific prior writ-
ten permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRI-
BUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARI-
SING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POS-
SIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright notes

COPYRIGHT © 2020

TOSHIBA ELECTRONIC DEVICES & STORAGE CORPORATION ALL RIGHTS RESERVED
THE SOURCE CODE AND ITS RELATED DOCUMENTATION IS PROVIDED "AS IS". TOSHIBA
ELECTRONIC DEVICES & STORAGE CORPORATION MAKES NO OTHER WARRANTY OF
ANY KIND, WHETHER EXPRESS, IMPLIED OR, STATUTORY AND DISCLAIMS ANY AND ALL
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, NON INFRIN-
GEMENT AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

1609 92A6KZ|(20.08.2021) Bosch Power Tools



|339

THE SOURCE CODE AND DOCUMENTATION MAY INCLUDE ERRORS. TOSHIBA ELECTRO-
NIC DEVICES & STORAGE CORPORATION RESERVES THE RIGHT TO INCORPORATE MO-
DIFICATIONS TO THE SOURCE CODE IN LATER REVISIONS OF IT, AND TO MAKE IMPRO-
VEMENTS OR CHANGES IN THE DOCUMENTATION OR THE PRODUCTS OR TECHNOLO-
GIES DESCRIBED THEREIN AT ANY TIME.

TOSHIBA ELECTRONIC DEVICES & STORAGE CORPORATION SHALL NOT BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGE OR LIABILITY ARISING FROM
YOUR USE OF THE SOURCE CODE OR ANY DOCUMENTATION, INCLUDING BUT NOT LIMI-
TED TO, LOST REVENUES, DATA OR PROFITS, DAMAGES OF ANY SPECIAL, INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL NATURE, PUNITIVE DAMAGES, LOSS OF PROPERTY OR LOSS OF
PROFITS ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT, OR BEING UNU-
SABLE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OR PROBABILITY OF SUCH DAMAGES
AND WHETHER A CLAIM FOR SUCH DAMAGE IS BASED UPON WARRANTY, CONTRACT,
TORT, NEGLIGENCE OR OTHERWISE.
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de  Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp
PLR 50 C der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

en  Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment
type PLR 50 C is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address:

fr Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que 'équipement
radioélectrique du type PLR 50 C est conforme a la directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse
internet suivante :

es  Porlapresente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico PLR 50 C es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion UE de conformidad esté disponible en la direccién
Internet siguiente:

pt  Aabaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo
de equipamento de radio PLR 50 C esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaracao de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet:

it Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio PLR 50 C & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo
Internet:

nl  Hierbijverklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type
radioapparatuur PLR 50 C conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres:

da  Hermed erklerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen
PLR 50 C er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende
internetadresse:

sv  Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av
radioutrustning PLR 50 C dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa foljande
webbadress:

no  Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen
PLR 50 C er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa falgende nettadresse:
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Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi PLR 50 C on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

el

Me Tv napouaa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAwvel 6110
padloetonhiopoc PLR 50 C mAnpoi tnv o6nyia 2014/53/EE. To mAfpec Keipevo TG
6nAwaonc ouppopewaong EE diatiBetat atnv akoAoudn 1otoceAiba ato 61adikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, PLR 50 C radyo ekipmani tipinin Direktif
2014/53/EU ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego PLR 50 C jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

cs

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlaéyje, Ze typ radiového zarizeni
PLR 50 C je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
PLR 50 C je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a PLR 50 C tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

ru

Cwum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asgnser, uto pagroobopynosaHue Tuna
PLR 50 C cootBetctyeT [npektuBe 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM
[Aeknapauuu o cootBeTcTBUM EU MOXXHO 03HaKOMUTLCA MO CReAytoLemMy
WHTepHeT-agpecy:

uk

Llum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, wo pagioobnagHaHHa uny
PLR 50 C Binnosigae upektvei 2014/53/EU. 3 noBHMM TEKCTOM fieknapadlii
BignoBiaHOCTI EU MOXHA 03HAaOMUTUCSA 3a TaKOI0 IHTepHET-aapecoto:

kk

OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuscbl PLR 50 C typiHgeri
paauo xababiktapabl 2014/53/EU aupeKTMBacbiHa CainbiFbiH MaFnymMpaanapl. EO
CAWKECTIK MaFnymaamachl TOMEHAEri MUHTEPHET MeKeHXXanblIHAA KOMKETIMAI:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente
radio PLR 50 C este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:

bg

C HacToswwoto Robert Bosch Power Tools GmbH nexnapyvpa, ue 1031 Tvn
paarocbopbxerue PLR 50 C e B choTaetcTaue ¢ Iupektusa 2014/53/EC.
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LlanocTHuAaT TekcT Ha EC aeknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXE Aa CE HAMEPH Ha
CNEMIHNUA UHTEPHET afipec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH noTBpayBa ieka TMnoT Ha paa1o
onpema PLR 50 C e Bo cornacHocT co [iupextusara 2014/53/EU. LienocHuot
TEKCT Ha M3jaBaTa 3a coobpasHocT Ha EY Moxe f1a ro npounTare Ha cnefiHaBa
MHTEPHET CTPaHULA:

sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa
PLR 50 C u skladu sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o
usaglasenosti je dostupan na slede¢oj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme PLR 50 C
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
PLR 50 C u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev
raadioseadme tiilip PLR 50 C vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta PLR 50 C atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada
interneta vietne:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
PLR 50 C atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas $iuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type
PLR 50 C is in compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full text of
the declaration of conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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